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ES / Spanish

BG / Български DA / Dansk ET / Eesti FI / Suomalainen GR / Ελληνική

IT / Italiano HR / Hrvatski NL / Nederlands:LT / Lietuvių:LV / Latviešu:

NO / Norsk: PL / Polski: SV / Svenska:RO / Română:PT / Português:

SK / Slovenčina: SL / Slovenščina: AL / Shqip:HU / Magyar:CS / Čeština:

SR / Srpski: MK / Македонски: TR / Türkçe:RU / Русский:UA / Українська:

ZH / 中文: VI / Tiếng Việt: ID / Bahasa Indonesia:JA / 日本語:KO / 한국어:

TH / ภาษาไทย: HE / תירבע: AR / ةيبرعلا:

RACCOLTA CARTA
Veri ca le disposizoni del tuo Comune 

22

< 116 cm
116–134 cm
134–152 cm
152–170 cm
170–188 cm
188–206 cm Herstellungsdatum

Verfallsdatum

Es liegt eine 
Gebrauchsanweisung bei. 
Bitte vorher lesen.

Manufacturing date

Expiration date

A user manual is included. 
Please read it beforehand. Date de fabrication

Date d'expiration

Un mode d'emploi est 
inclus. Veuillez le lire 
avant utilisation.

Fecha de fabricación

Fecha de caducidad

Se incluye un manual de 
usuario. Por favor, léalo 
antes.

Produktionsdato

Udløbsdato

En brugermanual er 
vedlagt. Læs venligst før 
brug.

Tootmiskuupäev

Aegumiskuupäev

Kasutusjuhend on kaasas. 
Palun lugege eelnevalt. Valmistuspäivämäärä

Viimeinen käyttöpäivä

Käyttöohje on mukana. 
Lue se etukäteen. Ημερομηνία κατασκευής

Ημερομηνία λήξης

Συμπεριλαμβάνεται εγχειρίδιο 
χρήσης. Παρακαλούμε διαβάστε το 
εκ των προτέρων.

Дата на производство

Дата на изтичане

Включено е ръководство за 
потребителя. Моля, прочетете 
предварително.

Datum proizvodnje

Datum isteka

Priložen je korisnički 
priručnik. Molimo 
pročitajte unaprijed.

Ražošanas datums

Derīguma termiņš

Ir iekļauta lietotāja 
rokasgrāmata. Lūdzu, 
izlasiet iepriekš.

Gamybos data

Galiojimo data

Pridedama naudotojo 
instrukcija. Prašome 
perskaityti prieš naudojimą.

Productiedatum

Vervaldatum

Een gebruikershandleiding is 
bijgevoegd. Lees deze alstublieft 
van tevoren.

Data di produzione

Data di scadenza

È incluso un manuale 
utente. Si prega di 
leggerlo prima dell'uso.

Data produkcji

Data ważności

Dołączono instrukcję 
obsługi. Proszę 
przeczytać wcześniej.

Data de fabricação

Data de validade

Um manual do utilizador 
está incluído. Leia-o 
antecipadamente.

Data fabricației

Data de expirare

Este inclus un manual de 
utilizare. Vă rugăm să-l 
citiți înainte.

Tillverkningsdatum

Utgångsdatum

En användarmanual är 
inkluderad. Läs den i 
förväg.

Produksjonsdato

Utløpsdato

Brukermanual er vedlagt. 
Vennligst les den på 
forhånd.

Datum proizvodnje

Rok uporabe

Priložen je uporabniški 
priročnik. Prosimo, 
preberite ga vnaprej.

Datum výroby

Datum expirace

Je přiložen uživatelský 
manuál. Přečtěte si ho 
předem.

Gyártási dátum

Lejárati dátum

Felhasználói kézikönyv 
mellékelve. Kérjük, 
olvassa el előre.

Data e prodhimit

Data e skadimit

Përfshihet një manual 
përdoruesi. Ju lutemi, 
lexoni më parë.

Dátum výroby

Dátum exspirácie

Je priložený užívateľský 
manuál. Prečítajte si ho 
vopred.

Датум на производство

Датум на истекување

Вклучено е упатство за 
употреба. Прочитајте 
однапред.

Дата виготовлення

Дата закінчення терміну придатності

Додається посібник 
користувача. Будь ласка, 
прочитайте заздалегідь.

Дата производства

Срок годности

Включено руководство 
пользователя. Пожалуйста, 
прочитайте заранее.

Üretim tarihi

Son kullanma tarihi

Kullanım kılavuzu dahildir. 
Lütfen önceden okuyun.Датум производње

Датум истека

Приложено је упутство 
за употребу. Молимо 
прочитајте унапред.

Ngày sản xuất

Ngày hết hạn

Bao gồm sổ tay hướng 
dẫn sử dụng. Vui lòng đọc 
trước.

제조일

유효 기간

사용 설명서가 포함되어 
있습니다. 미리 
읽어보세요.

製造日

有効期限

取扱説明書が同梱されてい
ます。事前にお読みくださ
い。

Tanggal produksi

Tanggal kedaluwarsa

Manual pengguna 
disertakan. Harap baca 
terlebih dahulu.

生产日期 

有效期 

附有用户手册。请提前阅
读。 

רוציי ךיראת

הגופת ךיראת

 אנא .שמתשמל ךירדמ ףרוצמ
.שארמ ותוא ארק عينصتلا خيرات

ةيحالصلا ءاهتنا خيرات

 ىجري .مدختسملا ليلد لمشي
วันที่ผลิต.ًاقبسم هتءارق

วันหมดอายุ

มีคู่มือการใช้งานรวม
อยู่ด้วย กรุณาอ่านล่วง
หน้า.

Information TÜV :
Ce protège-tibia est conçu pour protéger conformément à la réglementation correspondante (UE) 2016/425 et à la norme harmonisée EN13061 
lors de la pratique courante du football à l'intérieur de la zone de protection indiquée sur l'illustration. Attention : à l'intérieur de la zone de 
protection, cette protection ne protège que le tibia contre les coups de pied, les autres chocs et les impacts violents survenant au cours d'un 
match de football classique. Avertissement: Même en cas d'utilisation correcte des protège-tibias, il existe un risque de blessures telles que 
des entorses, des fractures, etc. Dans de tels cas, uhlsport GmbH ne saurait être tenue pour responsable.

Informations fabricant :
UE :
Fabricant : uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Allemagne
Laboratoire d'essais : TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg. Allemagne / Organisme notifié : 0197
Royaume-Uni :
Fabricant : uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Allemagne
Importateur : uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Angleterre ST15SQ
Laboratoire d'essais : TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (troisième étage), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Angleterre / 
Organisme agréé n° 2571

Taille et ajustement :
Pour choisir la bonne taille, veuillez vous référer au guide des tailles. La taille est indiquée sur l'étiquette du produit ainsi que sur l'emballage. 
Attention ! Choisir une taille trop petite réduit la protection.
Une fois que vous avez sélectionné la bonne taille pour votre protège-tibia, vérifiez l'ajustement en le plaçant sur votre tibia. Assurez-vous 
de respecter le sens en suivant les indications ("L") pour le côté gauche et ("R") pour le côté droit Pour une fonctionnalité appropriée, il est 
important que le protège-tibia soit correctement ajusté et confortable, afin qu'il ne glisse pas lorsque vous courez ou lors d'un impact.
Placez le protège-tibia sur votre tibia de manière à ce que la zone de protection soit orientée vers l'extérieur. Utilisez le système de fixation / 
fermeture existant et enfilez la chevillère ou la chaussette élastique (selon le système de fixation, voir ci-dessous). Ne serrez pas trop le 
système de fixation / fermeture, pour ne pas entraver la circulation sanguine.

Systèmes de fixation :
Selon le système de fixation en place, procédez comme suit :
Avec une chaussette élastique :
Enfilez la chaussette sur le tibia. Assurez-vous de suivre la marque R & L. Ensuite, insérez le protège-tibia dans la poche intérieure prévue à 
cet effet.
Avec la chevillère:
La chevillère, avec ou sans protège malléole latérale, est un élément de maintien, qui permet de garder le protège-tibia sur la jambe de 
manière optimale en situation normale de jeu et protège la cheville lors d’impacts légers, sans pour autant assurer la stabilité complète de la 
cheville et ce conformément à la règlementation (UE) 2016/425. Même avec une utilisation correcte du produit, un risque de blessures, telles 
que des entorses, des fractures, etc.
Dans de tels cas, uhlsport GmbH ne peut être tenue pour responsable. Enfilez le protège-tibia en plaçant la chevillère autour de la cheville, 
de sorte que la sangle du talon soit tendue. Assurez-vous de suivre la marquage R & L pour respecter le sens. Refermez la bande de fixation 
du haut pour une tenue sécurisée. Veillez à ne pas trop serrer le système de fixation pour ne pas entraver la circulation sanguine. Choisir une 
taille trop petite entraînera une protection réduite. Les points répertoriés dans le paragraphe "Précautions et Inspection" et "entretien, stockage 
et élimination" s'appliquent également à la chevillère.
Avec des bandes de fixation élastiques :
Placez le protège-tibia avec la plaque de protection vers l'extérieur sur le tibia, en suivant les marquage R & L. Passez et fermez les bandes de 
fixation sur la plaque et le mollet. Assurez-vous de ne pas trop serrer le système de fixation pour ne pas entraver la circulation sanguine.

Précautions et inspection :
Ce produit a été développé pour la pratique du football. Ses fonctions de protection ne sont pas valables pour d'autres sports. Vérifiez 
soigneusement le produit avant utilisation - visuellement et manuellement. Si vous constatez des fissures, des bosses, des déformations, 
des pièces manquantes ou d'autres anomalies, le produit doit être immédiatement remplacé. La date de fabrication et la date d'expiration 
AAAA-MM ainsi que les informations sur le matériau sont indiquées sur l'étiquette du produit. Avec le temps et une utilisation régulière du 
produit (chocs répétés, lavage, frottement pendant l'utilisation), la fonction de protection peut se détériorer. Il est dans l'intérêt de l'utilisateur de 
remplacer le produit en conséquence. Avertissement: La fonction de protection du produit peut diminuer sous l'influence de températures 
extrêmes (<0° ou >35°). Avertissement: Tout changement structurel du produit peut affecter sa fonction de protection. Le produit n'offre une 
protection efficace que si toutes les pièces sont utilisées ensemble. Veuillez noter que le produit a une forme ergonomique pour un meilleur 
confort.Les lettres L et R sur l'étiquette signifient respectivement gauche et droite. Toute modification structurelle du produit et en particulier la 
réduction de sa taille, peut entraîner une réduction de la fonction de protection.

Entretien, stockage et élimination :
Conservez à température ambiante dans un endroit sec. Lavez délicatement à la main dans de l'eau claire à une température maximale de 30°C. 
Ne pas laver en machine. Laissez sécher à température ambiante. Ne pas conserver près d'un radiateur ou d'une autre source de chaleur. 
Le protège tibia et tous ses accessoires doivent être jetés conformément aux directives de gestion des déchets en vigueur dans votre pays.

La déclaration de conformité peut être téléchargée sur www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV Information:
Dieser Schienbeinschützer ist so konzipiert, dass er gemäß der entsprechenden Verordnung (EU) 2016/425 und harmonisierten Norm EN13061 
beim regulärenn Fußballtraining innerhalb der in der Abbildung markierten Schutzzone schützt. Achtung: Innerhalb der Schutzzone schützt 
dieser Schienbeinschoner nur das Schienbein vor Tritten, anderen Schlägen und Stößen, die während eines normalen Fußballspiels auftreten. 
Warnung: Auch bei korrektem Gebrauch der Schienbeinschoner besteht die Gefahr von Verletzungen wie Verstauchungen, Knochenbrüche, etc. 
In solchen Fällen übernimmt die uhlsport GmbH keine Haftung.

Hersteller Informationen: 
EU:
Hersteller: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germany
Testhaus: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg. Germany / Notified Body: 0197
UK:
Hersteller: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germany
Importeur: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
Testhaus: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (third floor), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Approved Body No. 2571

Größe und Passform:
Um die richtige Größe zu wählen, beachten Sie bitte die Größentabelle. Die Größe ist sowohl auf dem Produktlabel als auch auf der 
Verpackung angegeben. Achtung! Die Wahl einer zu kleinen Größe führt zu einem geringeren Schutz.
Sobald Sie die richtige Größe für Ihren Schienbeinschützer ausgewählt haben, überprüfen Sie die Passform, indem Sie es an Ihr Schienbein 
anlegen. Achten Sie dabei gegebenenfalls auf die, am Produktlabel befindliche, Markierung des linken ("L") und rechten ("R") 
Schienbeinschützer. Für die vorgesehene Funktion ist es wichtig, dass der Schienbeinschoner korrekt und bequem sitzt, damit er nicht 
verrutscht, wenn Sie laufen oder während eines Spiels mit anderen Spielern in Kontakt kommen.
Legen Sie den Schienbeinschützer so an Ihr Schienbein, dass der Schutzbereich nach außen zeigt. Verwenden Sie das vorhandene 
Befestigungs-/Verschlussystem und ziehen Sie den Knöchelschoner oder Strumpf (je nach Befestigungssystem, siehe unten) an. Schließen 
Sie das Befestigungs-/Verschlusssystem nicht zu fest, da sonst die Blutzirkulation eingeschränkt wird.

Befestigungssysteme:
Je nach vorliegendem Befestigungssystem verfahren sie wie folgt: 
Mit elastischem Strumpf:
Ziehen Sie den Strumpf über das Schienbein. Beachten Sie dabei die Kennzeichnung R & L. Anschließend stecken sie den Schienbeinschützer 
in die dafür vorgesehene, innenliegende Tasche.
Mit Knöchelbandage:
Der Knöchelschoner, mit oder ohne seitlichem Knöchelschutz, ist ein Halteelement, das den Schienbeinschutz optimal an Ort und Stelle hält 
und leichten Stößen auf den Knöchel während des Spiels standhält, wie in der Verordnung (EU) 2016/425 vorgeschrieben. Die Knöchelbandage 
dient nicht zur zusätzlichen Stsabilisierung. Auch bei ordnungsgemäßer Verwendung des Produkts besteht das Risiko von Verletzungen wie 
Verstauchungen, Frakturen usw. In solchen Fällen übernimmt uhlsport GmbH keine Haftung. Ziehen Sie den Schienbeinschutz an, indem 
Sie den Knöchelschoner um den Knöchel legen, sodass das Fersenband gespannt ist. Achten Sie darauf, die Markierung R & L zu beachten. 
Schließen Sie das obere Befestigungsband für sicheren Halt. Achten Sie darauf, das Befestigungs- / Verschlusssystem nicht zu fest anzuziehen, 
um die Durchblutung nicht zu beeinträchtigen. Die Wahl einer zu kleinen Größe führt zu einer verringerten Schutzwirkung. Die in den Abschnitten 
"Vorsichtsmaßnahmen und Inspektion" und "Pflege, Lagerung und Entsorgung" aufgeführten Punkte gelten auch für den Knöchelschoner.
Mit elastischen Befestigungsbändern:
Schienbeinschützer mit der Schutzplatine nach außen auf dem Schienbein platzieren, dabei die Kennzeichnung R & L beachten.
Befestigungsbänder über die Platine und Wade ziehen und verschließen. Achten Sie darauf, dass Befestigungssystem nicht zu fest zu
verschließen, da sonst die Blutzirkulation eingeschränkt wird.

Vorsichtsmaßnahmen und Inspektion:
Das gesamte Produkt wurde für die Ausübung des Fußballsports entwickelt. Seine Schutzfunktionen sind nicht für andere Sportarten gültig.
Überprüfen Sie das gesamte Produkt vor dem Gebrauch sorgfältig - visuell und von Hand. Wenn Sie Risse, Beulen, Verformungen, fehlende Teile 
oder andere Anomalien feststellen muss das Produkt sofort ersetzt werden. Das Herstellungsdatum und das Verfallsdatum JJJJ-MM 
sowie die Materialangaben sind auf dem Produktlabel zu finden. Im Laufe der Zeit, und durch reguläre Nutzung des Produktes (wiederholte Stöße, 
Waschen, Reibung während des Gebrauchs), kann sich die Schutzfunktion verschlechtern. Es liegt im Interesse des Benutzers das Produkt
entsprechend zu ersetzen. Warnung: Die Schutzfunktion des Produktes kann sich unter Einfluss extremer Temperaturen (<0° oder >35°) verringern.
Warnung: Jede strukturelle Veränderung des Produktes kann zu einer Beeinträchtigung der Schutzfunktion führen. Das Produkt 
bietet nur dann einen wirksamen Schutz, wenn alle Teile zusammen verwendet werden. Bitte beachten Sie, dass das Produkt eine 
ergonomische Form für besseren Komfort hat. Die Buchstaben L und R auf dem Etikett stehen für links bzw. rechts. Jede strukturelle 
Veränderung des Produkts und insbesondere die Reduzierung seiner Größe kann eine Verringerung der Schutzfunktion verursachen.

Pflege, Lagerung und Entsorgung:
Bei Raumtemperatur an einem trockenen Ort aufbewahren.
Vorsichtig von Hand in klarem Wasser bei max. 30°C waschen. 
Nicht in der Maschine waschen.
Bei Zimmertemperatur trocknen lassen. Nicht in der Nähe eines Heizkörpers oder einer anderen Wärmequelle aufbewahren.
Das Produkt muss gemäß den in Ihrem Land geltenden Abfallrichtlinien entsorgt werden. 

Konformitätserklärung kann unter www.uhlsport.com/de/documents heruntergeladen werden. 

Información de TÜV:
Este protector de espinilla está diseñado para brindar protección durante los entrenamientos de fútbol habituales dentro de la zona de protección 
marcada en la ilustración, de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425 y la norma armonizada EN13061. Precaución: dentro de la zona de 
protección, este protector de espinilla solo protege la espinilla contra patadas, otros golpes e impactos que pueden ocurrir durante el juego 
normal de fútbol. Advertencia: incluso con el uso correcto del protector de espinilla, existe un riesgo de lesiones como esguinces, fracturas 
óseas, etc. En tales casos, uhlsport GmbH no acepta ninguna responsabilidad.

Información del fabricante:
UE:
Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Alemania
Casa de pruebas: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania / Organismo notificado: 0197

Reino Unido:
Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Alemania
Importador: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inglaterra ST15SQ
Casa de pruebas: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tercer piso), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inglaterra / Organismo aprobado 
No. 2571

Tamaño y ajuste:
Para seleccionar el tamaño correcto, consulte la tabla de tallas. La talla está indicada en la etiqueta del producto y en el empaque. ¡Precaución! 
Elegir una talla demasiado pequeña reduce la protección. Una vez que haya seleccionado el tamaño correcto para su protector de espinilla, 
verifique el ajuste colocándolo contra su espinilla. Preste atención a las marcas "L" y "R" en la etiqueta del producto, que indican el protector de 
espinilla izquierdo y derecho, respectivamente. Para una funcionalidad óptima, el protector de espinilla debe ajustarse correctamente y 
cómodamente para que no se deslice mientras corre o entre en contacto con otros jugadores durante el juego.
Coloque el protector de espinilla contra su espinilla con el área de protección hacia afuera. Use el sistema de fijación/cierre proporcionado y use 
un protector de tobillo o una manga (según el sistema de fijación, ver más abajo). No ajuste el sistema de cierre demasiado fuerte, ya que podría 
restringir la circulación sanguínea.

Sistemas de fijación:
Dependiendo del tipo de sistema de fijación, proceda de la siguiente manera:
Con manga elástica:
Coloque la manga sobre la espinilla, asegurándose de seguir las marcas R y L. Luego, inserte el protector de espinilla en el bolsillo interior 
designado.
Con soporte de tobillo:
El protector de tobillo, con o sin protección lateral del tobillo, es un elemento de soporte que mantiene el protector de espinilla en su lugar y 
resiste impactos ligeros en el tobillo durante el juego, como exige el Reglamento (UE) 2016/425. El soporte de tobillo no está destinado a 
proporcionar estabilización adicional. Incluso con el uso adecuado del producto, existe un riesgo de lesiones como esguinces, fracturas, etc. En 
tales casos, uhlsport GmbH no asume ninguna responsabilidad. Use el protector de espinilla colocando el protector de tobillo alrededor del 
tobillo y asegurándose de que la correa del talón esté ajustada. Asegúrese de seguir las marcas R y L. Cierre la correa de ajuste superior para 
un ajuste seguro. Tenga cuidado de no ajustar el sistema de cierre demasiado fuerte, ya que esto podría restringir la circulación sanguínea. La 
elección de una talla demasiado pequeña reduce el efecto protector. Las precauciones y puntos de inspección mencionados en las secciones 
"Precauciones e Inspección" y "Cuidado, Almacenamiento y Eliminación" también se aplican al protector de tobillo.
Con correas elásticas de fijación:
Coloque el protector de espinilla con la placa protectora hacia afuera sobre la espinilla, siguiendo las marcas R y L. Tire de las correas de 
fijación sobre la placa y la pantorrilla, y asegúrelas. Tenga cuidado de no ajustar el sistema de fijación demasiado fuerte, ya que esto podría 
restringir la circulación sanguínea.

Precauciones e Inspección:
Todo el producto ha sido diseñado específicamente para actividades de fútbol. Sus características de protección no son válidas para otros 
deportes. Inspeccione cuidadosamente el producto antes de usarlo, tanto visualmente como manualmente. Si detecta grietas, abolladuras, 
deformaciones, piezas faltantes u otras anomalías, el producto debe reemplazarse inmediatamente. La fecha de fabricación, la fecha de 
caducidad (AAAA-MM) y las especificaciones del material se encuentran en la etiqueta del producto. Con el tiempo, y con el uso regular 
(impactos repetidos, lavado, fricción durante el uso), la función de protección puede deteriorarse. Es responsabilidad del usuario reemplazar el 
producto en consecuencia. Advertencia: La función de protección del producto puede disminuir en temperaturas extremas (<0° o >35°). 
Advertencia: Cualquier cambio estructural en el producto puede afectar su función protectora. El producto solo proporciona protección efectiva 
cuando todas las partes se usan juntas. Tenga en cuenta que el producto tiene una forma ergonómica para mayor comodidad. Las letras L y R 
en la etiqueta indican izquierdo y derecho. Cualquier modificación estructural del producto, especialmente la reducción de su tamaño, puede 
causar una disminución de su función protectora.

Cuidado, Almacenamiento y Eliminación:
Guárdelo a temperatura ambiente en un lugar seco.
Lávelo cuidadosamente a mano en agua clara a máx. 30°C.
No lo lave en máquina.
Déjelo secar a temperatura ambiente. No lo almacene cerca de un radiador u otras fuentes de calor.
El producto debe eliminarse de acuerdo con las normativas de residuos aplicables en su país.

La declaración de conformidad puede descargarse en www.uhlsport.com/de/documents.

Информация от TÜV:
Този протектор за пищял е проектиран да осигурява защита по време на редовни футболни тренировки в зоната за защита, отбелязана 
на илюстрацията, в съответствие с Регламент (ЕС) 2016/425 и хармонизирания стандарт EN13061. Внимание: в зоната за защита този 
протектор за пищял защитава само пищяла от удари с крак, други удари и сблъсъци, които могат да се случат по време на нормална 
футболна игра. Предупреждение: дори при правилно използване на протектора за пищял, съществува риск от наранявания като 
изкълчвания, счупвания на кости и т.н. В такива случаи uhlsport GmbH не носи отговорност.

Информация за производителя:
ЕС:
Производител: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Германия
Изпитвателна лаборатория: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Нюрнберг, Германия / Нотифициран орган: 0197
Великобритания:
Производител: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Германия
Вносител: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Англия ST15SQ
Изпитвателна лаборатория: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (трети етаж), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Англия / Одобрен 
орган No. 2571

Размер и пасване:
За да изберете правилния размер, моля, консултирайте се с таблицата с размери. Размерът е указан както на етикета на продукта, така 
и на опаковката. Внимание! Изборът на твърде малък размер намалява защитата. След като изберете правилния размер за вашия 
протектор за пищял, проверете дали той пасва, като го поставите срещу пищяла си. Обърнете внимание на маркировките „L“ и „R“ на 
етикета на продукта, които показват съответно левия и десния протектор за пищял. За оптимална функционалност протекторът трябва 
да е добре и удобно поставен, така че да не се плъзга при бягане или при контакт с други играчи по време на игра.
Поставете протектора за пищял срещу пищяла си с предпазната зона, обърната навън. Използвайте предоставената система за 
закрепване и носете протектор за глезен или ръкав (в зависимост от системата за закрепване, вижте по-долу). Не затягайте прекалено 
системата за затваряне, тъй като това може да ограничи кръвообращението.

Системи за закрепване:
В зависимост от вида на системата за закрепване, продължете, както следва:
С еластичен ръкав:
Издърпайте ръкава върху пищяла, като спазвате маркировките R и L. След това поставете протектора за пищял в предвидения 
вътрешен джоб.
С протектор за глезен:
Протекторът за глезен, със или без странична защита за глезена, е поддържащ елемент, който държи протектора за пищял на място и 
издържа на леки удари върху глезена по време на игра, както се изисква от Регламент (ЕС) 2016/425. Протекторът за глезен не е 
предназначен за допълнителна стабилизация. Дори при правилна употреба на продукта, съществува риск от наранявания като 
изкълчвания, фрактури и т.н. В такива случаи uhlsport GmbH не носи отговорност. Носете протектора за пищял, като поставите 
протектора за глезен около глезена и се уверете, че каишката за петата е стегната. Уверете се, че следвате маркировките R и L. 
Затворете горната каишка за сигурно прилепване. Внимавайте да не затягате прекалено системата за закрепване, тъй като това може 
да ограничи кръвообращението. Изборът на твърде малък размер намалява защитната ефективност. Предпазните мерки и точките за 
инспекция, посочени в разделите „Предпазни мерки и инспекция“ и „Грижа, съхранение и изхвърляне“, също се прилагат за протектора 
за глезен.
С еластични каишки за закрепване:
Поставете протектора за пищял с предпазната плоча, обърната навън, върху пищяла си, следвайки маркировките R и L. Издърпайте 
каишките за закрепване върху плочата и прасеца и ги закрепете. Внимавайте да не затягате прекалено системата за закрепване, тъй 
като това може да ограничи кръвообращението.

Предпазни мерки и инспекция:
Целият продукт е специално проектиран за футболни дейности. Защитните му характеристики не са валидни за други спортове. 
Внимателно проверете продукта преди употреба – както визуално, така и на ръка. Ако откриете пукнатини, вдлъбнатини, деформации, 
липсващи части или други аномалии, продуктът трябва да бъде подменен незабавно. Датата на производство, срокът на годност 
(ГГГГ-ММ) и спецификациите на материала се намират на етикета на продукта. С течение на времето и при редовна употреба 
(повтарящи се удари, пране, триене по време на употреба), защитната функция може да намалее. Отговорност на потребителя е да 
замени продукта съответно. Предупреждение: Защитната функция на продукта може да намалее при екстремни температури (<0° или 
>35°). Предупреждение: Всякакви структурни промени в продукта могат да влошат неговата защитна функция. Продуктът осигурява 
ефективна защита само когато всички части се използват заедно. Имайте предвид, че продуктът има ергономична форма за по-голям 
комфорт. Буквите L и R на етикета показват ляв и десен. Всяка структурна промяна в продукта, особено намаляването на размера му, 
може да доведе до намаляване на неговата защитна функция.

Грижа, съхранение и изхвърляне:
Съхранявайте на стайна температура на сухо място.
Изперете внимателно на ръка в чиста вода при макс. 30°C.
Не използвайте пералня.
Оставете да изсъхне на стайна температура. Не съхранявайте в близост до радиатор или други източници на топлина.
Продуктът трябва да се изхвърли в съответствие с действащите разпоредби за отпадъците във вашата страна.

Декларацията за съответствие може да бъде изтеглена от www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV-information:
Denne benskinne er designet til at give beskyttelse under regelmæssig fodboldtræning inden for beskyttelseszonen angivet i illustrationen i 
overensstemmelse med forordning (EU) 2016/425 og den harmoniserede standard EN13061. Forsigtighed: Inden for beskyttelseszonen 
beskytter denne benskinne kun skinnebenet mod spark, slag og andre stød, der kan opstå under normal fodboldspil. Advarsel: Selv med korrekt 
brug af benskinnen er der stadig risiko for skader som forstuvninger, knoglebrud osv. I sådanne tilfælde påtager uhlsport GmbH sig intet ansvar.

Producentinformation:
EU:
Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Tyskland
Testinstitut: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland / Notificeret organ: 0197
UK:
Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Tyskland
Importør: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
Testinstitut: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tredje etage), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Godkendt organ nr. 2571

Størrelse og pasform:
For at vælge den rigtige størrelse bedes du konsultere størrelsesguiden. Størrelsen er angivet både på produktetiketten og på emballagen. 
Forsigtighed! Valg af en for lille størrelse reducerer beskyttelsen. Når du har valgt den rigtige størrelse til din benskinne, skal du kontrollere 
pasformen ved at placere den mod dit skinneben. Vær opmærksom på "L"- og "R"-mærkerne på produktetiketten, som angiver henholdsvis 
venstre og højre benskinne. For optimal funktionalitet skal benskinnen sidde korrekt og behageligt, så den ikke glider, når du løber eller kommer i 
kontakt med andre spillere under spillet.
Placer benskinnen mod dit skinneben med beskyttelsesområdet vendt udad. Brug det medfølgende fastgørelsessystem, og brug en ankelskinne 
eller strømpe (afhængigt af fastgørelsessystemet, se nedenfor). Undgå at stramme fastgørelsessystemet for meget, da det kan hæmme 
blodcirkulationen.

Fastgørelsessystemer:
Afhængigt af typen af fastgørelsessystem skal du gøre følgende:
Med elastisk strømpe:
Træk strømpen over skinnebenet, og sørg for at følge R- og L-mærkerne. Sæt derefter benskinnen ind i den indvendige lomme.
Med ankelskinne:
Ankelskinnen, med eller uden sidebeskyttelse, er et støtteelement, der holder benskinnen optimalt på plads og modstår lette stød på anklen 
under spillet, som krævet af forordning (EU) 2016/425. Ankelskinnen er ikke beregnet til ekstra stabilisering. Selv med korrekt brug af produktet 
er der risiko for skader som forstuvninger, knoglebrud osv. I sådanne tilfælde påtager uhlsport GmbH sig intet ansvar. Brug benskinnen ved at 
placere ankelskinnen omkring anklen og sikre, at hælremmen sidder stramt. Sørg for at følge R- og L-mærkerne. Luk den øverste 
fastgørelsesstrop for at opnå en sikker pasform. Pas på ikke at stramme fastgørelsessystemet for meget, da det kan hæmme blodcirkulationen. 
Valg af en for lille størrelse reducerer den beskyttende effekt. De forholdsregler og inspektionspunkter, der er nævnt i afsnittene "Forholdsregler 
og inspektion" og "Pleje, opbevaring og bortskaffelse", gælder også for ankelskinnen.
Med elastiske fastgørelsesstropper:
Placer benskinnen med beskyttelsespladen vendt udad mod skinnebenet, og følg R- og L-mærkerne. Træk fastgørelsesstropperne over pladen 
og læggen, og fastgør dem. Pas på ikke at fastgøre fastgørelsessystemet for stramt, da dette kan hæmme blodcirkulationen.

Forholdsregler og inspektion:
Hele produktet er specielt designet til fodboldaktiviteter. Dets beskyttelsesfunktioner gælder ikke for andre sportsgrene. Inspicér produktet 
grundigt før brug – både visuelt og manuelt. Hvis du opdager revner, buler, deformiteter, manglende dele eller andre uregelmæssigheder, skal 
produktet straks udskiftes. Produktionsdato, udløbsdato (ÅÅÅÅ-MM) og materialeangivelser findes på produktetiketten. Over tid og ved 
regelmæssig brug (gentagne stød, vask, friktion under brug) kan den beskyttende funktion blive svækket. Det er brugerens ansvar at udskifte 
produktet efter behov. Advarsel: Produktets beskyttelsesfunktion kan mindskes ved ekstreme temperaturer (<0° eller >35°). Advarsel: Enhver 
strukturel ændring af produktet kan forringe dets beskyttelsesfunktion. Produktet yder kun effektiv beskyttelse, når alle dele bruges sammen. 
Bemærk, at produktet har en ergonomisk form for bedre komfort. Bogstaverne L og R på etiketten angiver venstre og højre. Enhver strukturel 
ændring af produktet, især størrelsesreduktion, kan forårsage et fald i beskyttelsesfunktionen.

Pleje, opbevaring og bortskaffelse:
Opbevar ved stuetemperatur på et tørt sted.
Vask forsigtigt i hånden i klart vand ved maks. 30°C.
Må ikke maskinvaskes.
Lad produktet tørre ved stuetemperatur. Opbevar det ikke i nærheden af radiatorer eller andre varmekilder.
Produktet skal bortskaffes i overensstemmelse med de affaldsregler, der gælder i dit land.

Overensstemmelseserklæringen kan downloades på www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV teave:
See säärekaitse on mõeldud jalgpallitreeningute ajal sääre kaitsmiseks joonisel näidatud kaitsealal vastavalt määrusele (EL) 2016/425 ja 
harmoneeritud standardile EN13061. Ettevaatust: kaitsealal kaitseb see säärekaitse ainult sääre jalalöökide, muude löökide ja kokkupõrgete 
eest, mis võivad tekkida tavapärase jalgpallimängu ajal. Hoiatus: isegi säärekaitse õigel kasutamisel on oht vigastusteks, näiteks nikastused, 
luumurrud jne. Sellisel juhul ei võta uhlsport GmbH vastutust.

Tootja andmed:
EL:
Tootja: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Saksamaa
Katselabor: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Saksamaa / Teavitatud asutus: 0197
Ühendkuningriik:
Tootja: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Saksamaa
Importija: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inglismaa ST15SQ
Katselabor: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (kolmas korrus), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inglismaa / Kinnitatud asutus nr 
2571

Suurus ja sobivus:
Õige suuruse valimiseks vaadake palun suurustabelit. Suurus on märgitud nii toote etiketil kui ka pakendil. Ettevaatust! Liiga väikese suuruse 
valimine vähendab kaitset. Pärast õige suuruse valimist kontrollige säärekaitse sobivust, asetades selle vastu oma säärt. Pöörake tähelepanu 
toote etiketil olevatele „L“- ja „R“-märkidele, mis näitavad vastavalt vasakut ja paremat säärekaitset. Optimaalseks kasutamiseks peab 
säärekaitse olema õigesti ja mugavalt paigaldatud, nii et see ei libiseks jooksmise ajal ega puutuks kokku teiste mängijatega mängu ajal.
Asetage säärekaitse oma säärele, kaitseala väljapoole suunatuna. Kasutage kaasasolevat kinnitussüsteemi ning kandke pahkluu kaitset või 
varrukat (olenevalt kinnitussüsteemist, vt allpool). Ärge pingutage kinnitussüsteemi liiga kõvasti, kuna see võib piirata vereringet.

Kinnitussüsteemid:
Olenevalt kinnitussüsteemi tüübist toimige järgmiselt:
Elastse varrukaga:
Tõmmake varrukas üle sääre, järgides R- ja L-märgiseid. Seejärel asetage säärekaitse ettenähtud sisetaskusse.
Pahkluu kaitsega:
Pahkluu kaitse, külgkaitsega või ilma, on toestuselement, mis hoiab säärekaitset optimaalselt paigal ja kaitseb pahkluud kergete löökide eest 
mängu ajal, nagu on nõutud määruse (EL) 2016/425 kohaselt. Pahkluu kaitse ei ole mõeldud lisastabiliseerimiseks. Ka toote nõuetekohase 
kasutamise korral on oht vigastusteks, nagu nihestused, luumurrud jne. Sellisel juhul ei võta uhlsport GmbH vastutust. Kandke säärekaitset, 
asetades pahkluu kaitse ümber pahkluu ja veendudes, et kanna rihm on tihedalt kinnitatud. Järgige kindlasti R- ja L-märgiseid. Sulgege ülemine 
kinnitusrihm kindlaks sobivuseks. Olge ettevaatlik, et kinnitussüsteemi liiga kõvasti kinni ei pingutaks, kuna see võib vereringet piirata. Liiga 
väikese suuruse valimine vähendab kaitse efektiivsust. „Ettevaatusabinõude ja ülevaatuse“ ning „Hooldus, säilitamine ja utiliseerimine“ jaotistes 
toodud ettevaatusabinõud ja ülevaatuspunktid kehtivad ka pahkluu kaitsele.
Elastsete kinnitusribadega:
Asetage säärekaitse säärele, kaitseplaat väljapoole suunatuna, järgides R- ja L-märgiseid. Tõmmake kinnitusribad plaadi ja sääre ümber ning 
kinnitage need. Pidage meeles, et kinnitussüsteemi ei tohiks liiga tihedalt kinnitada, kuna see võib piirata vereringet.

Ettevaatusabinõud ja ülevaatus:
Toode on spetsiaalselt välja töötatud jalgpallitegevuseks. Selle kaitseomadused ei kehti teiste spordialade puhul. Kontrollige toodet enne 
kasutamist hoolikalt – nii visuaalselt kui ka käega katsudes. Kui leiate pragusid, mõlke, deformatsioone, puuduvaid osi või muid kõrvalekaldeid, 
tuleb toode kohe asendada. Tootmise kuupäev, kõlblikkusaeg (AAAA-KK) ja materjalide spetsifikatsioonid on toodud toote etiketil. Aja jooksul ja 
korrapärase kasutamise käigus (korduvad löögid, pesemine, hõõrdumine kasutamise ajal) võib kaitsefunktsioon halveneda. Kasutaja vastutab 
toote asendamise eest vastavalt vajadusele. Hoiatus: Toote kaitsefunktsioon võib äärmuslike temperatuuride korral väheneda (<0° või >35°). 
Hoiatus: Igasugused struktuursed muutused tootes võivad kahjustada selle kaitsefunktsiooni. Toode pakub tõhusat kaitset ainult siis, kui kõik 
osad on koos kasutusel. Pange tähele, et tootel on ergonoomiline kuju, mis tagab parema mugavuse. Etiketil olevad L- ja R-tähed tähistavad 
vasakut ja paremat poolt. Igasugune toote struktuuriline muutmine, eriti selle suuruse vähendamine, võib põhjustada kaitsefunktsiooni 
vähenemise.

Hooldus, säilitamine ja utiliseerimine:
Säilitage toatemperatuuril kuivas kohas.
Peske hoolikalt käsitsi puhtas vees maksimaalselt 30 °C juures.
Ärge masinpese.
Laske tootel kuivada toatemperatuuril. Ärge hoidke seda radiaatori või teiste soojusallikate läheduses.
Toode tuleb utiliseerida vastavalt teie riigis kehtivatele jäätmekäitlusnõuetele.

Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida aadressilt www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV Tiedot:
Tämä säärisuoja on suunniteltu tarjoamaan suojaa säännöllisen jalkapalloharjoittelun aikana kuvassa merkityllä suojausalueella, asetuksen (EU) 
2016/425 ja harmonisoidun standardin EN13061 mukaisesti. Huomio: Suojausalueella tämä säärisuoja suojaa säärtä vain potkuilta, iskuilta ja 
kolhuilta, joita voi esiintyä normaalin jalkapallopelin aikana. Varoitus: Säärisuojan oikeasta käytöstä huolimatta on olemassa riski vammoihin, 
kuten nyrjähdyksiin, murtumiin jne. Näissä tapauksissa uhlsport GmbH ei ole vastuussa.

Valmistajan tiedot:
EU:
Valmistaja: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Saksa
Testauslaboratorio: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Saksa / Ilmoitettu laitos: 0197
Iso-Britannia:
Valmistaja: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Saksa
Maahantuoja: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Englanti ST15SQ
Testauslaboratorio: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (kolmas kerros), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Englanti / Hyväksytty laitos 
nro 2571

Koko ja istuvuus:
Valitse oikea koko kokotaulukon avulla. Koko on merkitty sekä tuotteen etikettiin että pakkaukseen. Huomio! Liian pienen koon valinta heikentää 
suojaa. Kun olet valinnut oikean koon säärisuojallesi, tarkista istuvuus asettamalla se säärtäsi vasten. Kiinnitä huomiota tuotteen etiketissä oleviin 
”L”- ja ”R”-merkkeihin, jotka osoittavat vastaavasti vasemman ja oikean säärisuojan. Parhaan toimivuuden varmistamiseksi säärisuojan tulee olla 
oikein ja mukavasti paikallaan siten, että se ei liu’u juostessa tai kontaktissa muiden pelaajien kanssa pelin aikana.
Aseta säärisuoja säärtä vasten niin, että suojausalue on ulospäin. Käytä mukana toimitettua kiinnitysjärjestelmää ja käytä nilkkasuojaa tai hihaa 
(kiinnitysjärjestelmästä riippuen, katso alla). Älä kiristä kiinnitysjärjestelmää liian tiukalle, sillä se voi haitata verenkiertoa.

Kiinnitysjärjestelmät:
Kiinnitysjärjestelmän tyypistä riippuen toimi seuraavasti:
Elastisella hihalla:
Vedä hiha säären päälle noudattaen R- ja L-merkintöjä. Aseta sitten säärisuoja hihaan varattuun sisätaskuun.
Nilkkasuojalla:
Nilkkasuoja, sivusuojalla tai ilman, on tukielementti, joka pitää säärisuojan optimaalisesti paikallaan ja kestää kevyitä iskuja nilkkaan pelin aikana 
asetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti. Nilkkasuoja ei ole tarkoitettu lisävakautukseen. Vaikka tuotetta käytetään asianmukaisesti, on olemassa 
riski vammoille, kuten nyrjähdyksille, murtumille jne. Näissä tapauksissa uhlsport GmbH ei ole vastuussa. Käytä säärisuojaa asettamalla 
nilkkasuoja nilkan ympärille ja varmista, että kantaremmi on tiukasti kiinni. Noudata R- ja L-merkintöjä. Sulje yläkiinnitysremmi turvallisen 
istuvuuden saavuttamiseksi. Varo kiristämästä kiinnitysjärjestelmää liian tiukalle, sillä tämä voi haitata verenkiertoa. Liian pienen koon valinta 
heikentää suojaustehoa. Kohdissa "Varotoimet ja tarkistus" sekä "Hoito, säilytys ja hävittäminen" mainitut varotoimet ja tarkistuspisteet koskevat 
myös nilkkasuojaa.
Elastisilla kiinnityshihnoilla:
Aseta säärisuoja säärtä vasten siten, että suojalevy on ulospäin, noudattaen R- ja L-merkintöjä. Vedä kiinnityshihnat levyn ja pohkeen yli ja 
kiinnitä ne. Muista, että kiinnitysjärjestelmää ei saa kiristää liian tiukalle, koska tämä voi haitata verenkiertoa.

Varotoimet ja tarkistus:
Koko tuote on suunniteltu erityisesti jalkapallotoimintaan. Sen suojaominaisuudet eivät sovellu muihin urheilulajeihin. Tarkasta tuote huolellisesti 
ennen käyttöä – sekä visuaalisesti että käsin. Jos havaitset halkeamia, lommoja, muodonmuutoksia, puuttuvia osia tai muita poikkeavuuksia, 
tuote on vaihdettava välittömästi. Valmistuspäivämäärä, viimeinen käyttöpäivämäärä (VVVV-KK) ja materiaalitiedot löytyvät tuotteen etiketistä. 
Ajan myötä ja säännöllisessä käytössä (toistuvat iskut, pesu, hankaus käytön aikana) suojaustoiminto voi heikentyä. Käyttäjän vastuulla on 
vaihtaa tuote tarpeen mukaan. Varoitus: Tuotteen suojaustoiminto voi heikentyä äärilämpötiloissa (<0° tai >35°). Varoitus: Kaikki tuotteen 
rakenteelliset muutokset voivat heikentää sen suojaustoimintoa. Tuote tarjoaa tehokasta suojaa vain, kun kaikki osat käytetään yhdessä. 
Huomaa, että tuote on ergonomisesti muotoiltu paremman mukavuuden takaamiseksi. Etiketissä olevat L- ja R-kirjaimet ilmaisevat vasemman ja 
oikean. Kaikki tuotteen rakenteelliset muutokset, erityisesti koon pienentäminen, voivat heikentää suojaustoimintoa.

Hoito, säilytys ja hävittäminen:
Säilytä huoneenlämmössä kuivassa paikassa.
Pese käsin varovasti kirkkaassa vedessä enintään 30 °C
.Älä käytä konepesua.
Anna kuivua huoneenlämmössä. Älä säilytä lämmönlähteen, kuten patterin, läheisyydessä.
Tuote on hävitettävä noudattaen maasi jätehuoltomääräyksiä.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi ladata osoitteesta www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV Πληροφορίες:
Αυτό το προστατευτικό κνήμης έχει σχεδιαστεί για να παρέχει προστασία κατά τη διάρκεια της τακτικής προπόνησης ποδοσφαίρου εντός της 
ζώνης προστασίας που φαίνεται στην εικόνα, σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2016/425 και το εναρμονισμένο πρότυπο EN13061. Προσοχή: Στη 
ζώνη προστασίας, αυτό το προστατευτικό κνήμης προστατεύει μόνο την κνήμη από κλοτσιές, άλλα χτυπήματα και κρούσεις που μπορεί να 
συμβούν κατά τη διάρκεια κανονικού παιχνιδιού ποδοσφαίρου. Προειδοποίηση: Ακόμα και με σωστή χρήση του προστατευτικού κνήμης, υπάρχει 
κίνδυνος τραυματισμών, όπως διαστρέμματα, κατάγματα οστών κ.λπ. Σε τέτοιες περιπτώσεις, η uhlsport GmbH δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη.

Πληροφορίες κατασκευαστή:
ΕΕ:
Κατασκευαστής: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Γερμανία
Εργαστήριο Δοκιμών: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Νυρεμβέργη, Γερμανία / Κοινοποιημένος Οργανισμός: 0197
Ηνωμένο Βασίλειο:
Κατασκευαστής: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Γερμανία
Εισαγωγέας: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Αγγλία ST15SQ
Εργαστήριο Δοκιμών: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (τρίτος όροφος), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Αγγλία / Εγκεκριμένος 
Οργανισμός Αρ. 2571

Μέγεθος και εφαρμογή:
Για να επιλέξετε το σωστό μέγεθος, συμβουλευτείτε τον πίνακα μεγεθών. Το μέγεθος αναγράφεται τόσο στην ετικέτα του προϊόντος όσο και στη 
συσκευασία. Προσοχή! Η επιλογή πολύ μικρού μεγέθους μειώνει την προστασία. Αφού επιλέξετε το σωστό μέγεθος για το προστατευτικό κνήμης 
σας, ελέγξτε την εφαρμογή τοποθετώντας το στο καλάμι σας. Προσέξτε τις ενδείξεις "L" και "R" στην ετικέτα του προϊόντος, οι οποίες 
υποδεικνύουν αντίστοιχα τα αριστερά και τα δεξιά προστατευτικά κνήμης. Για βέλτιστη λειτουργικότητα, το προστατευτικό κνήμης πρέπει να 
εφαρμόζει σωστά και άνετα, ώστε να μην γλιστράει όταν τρέχετε ή έρχεστε σε επαφή με άλλους παίκτες κατά τη διάρκεια του παιχνιδιού.
Τοποθετήστε το προστατευτικό κνήμης στην κνήμη σας με την προστατευτική επιφάνεια στραμμένη προς τα έξω. Χρησιμοποιήστε το σύστημα 
στερέωσης που παρέχεται και φορέστε ένα προστατευτικό αστραγάλου ή μανίκι (ανάλογα με το σύστημα στερέωσης, δείτε παρακάτω). Μην 
σφίγγετε το σύστημα στερέωσης υπερβολικά, καθώς μπορεί να περιορίσει την κυκλοφορία του αίματος.

Συστήματα στερέωσης:
Ανάλογα με τον τύπο του συστήματος στερέωσης, ακολουθήστε τα εξής βήματα:
Με ελαστικό μανίκι:
Τραβήξτε το μανίκι πάνω από την κνήμη, ακολουθώντας τις ενδείξεις R και L. Στη συνέχεια, τοποθετήστε το προστατευτικό κνήμης στην 
εσωτερική τσέπη που προορίζεται για αυτό.
Με προστατευτικό αστραγάλου:
Το προστατευτικό αστραγάλου, με ή χωρίς πλευρική προστασία, είναι ένα υποστηρικτικό στοιχείο που διατηρεί το προστατευτικό κνήμης στη 
θέση του και αντέχει σε ελαφρές κρούσεις στον αστράγαλο κατά τη διάρκεια του παιχνιδιού, όπως απαιτείται από τον Κανονισμό (ΕΕ) 2016/425. 
Το προστατευτικό αστραγάλου δεν προορίζεται για πρόσθετη σταθεροποίηση. Ακόμη και με σωστή χρήση του προϊόντος, υπάρχει κίνδυνος 
τραυματισμών, όπως διαστρέμματα, κατάγματα κ.λπ. Σε τέτοιες περιπτώσεις, η uhlsport GmbH δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη. Φορέστε το 
προστατευτικό κνήμης τοποθετώντας το προστατευτικό αστραγάλου γύρω από τον αστράγαλο, εξασφαλίζοντας ότι ο ιμάντας της φτέρνας είναι 
σφιχτός. Βεβαιωθείτε ότι ακολουθείτε τις ενδείξεις R και L. Κλείστε τον άνω ιμάντα για ασφαλή εφαρμογή. Προσέξτε να μην σφίξετε υπερβολικά το 
σύστημα στερέωσης, καθώς αυτό μπορεί να εμποδίσει την κυκλοφορία του αίματος. Η επιλογή πολύ μικρού μεγέθους μειώνει την προστατευτική 
αποτελεσματικότητα. Οι προφυλάξεις και τα σημεία ελέγχου που αναφέρονται στις ενότητες "Προφυλάξεις και επιθεώρηση" και "Φροντίδα, 
αποθήκευση και απόρριψη" ισχύουν και για το προστατευτικό αστραγάλου.
Με ελαστικούς ιμάντες στερέωσης:
Τοποθετήστε το προστατευτικό κνήμης με την προστατευτική πλάκα στραμμένη προς τα έξω στην κνήμη, ακολουθώντας τις ενδείξεις R και L. 
Τραβήξτε τους ιμάντες στερέωσης πάνω από την πλάκα και την κνήμη και στερεώστε τους. Προσέξτε να μην στερεώσετε το σύστημα στερέωσης 
πολύ σφιχτά, καθώς αυτό μπορεί να περιορίσει την κυκλοφορία του αίματος.

Προφυλάξεις και επιθεώρηση:
Το προϊόν έχει σχεδιαστεί ειδικά για δραστηριότητες ποδοσφαίρου. Οι προστατευτικές του ιδιότητες δεν ισχύουν για άλλα αθλήματα. Επιθεωρήστε 
το προϊόν προσεκτικά πριν από τη χρήση – τόσο οπτικά όσο και χειροκίνητα. Εάν εντοπίσετε ρωγμές, βαθουλώματα, παραμορφώσεις, 
ελλείποντα μέρη ή άλλες ανωμαλίες, το προϊόν πρέπει να αντικατασταθεί αμέσως. Η ημερομηνία κατασκευής, η ημερομηνία λήξης (ΕΕΕΕ-ΜΜ) 
και οι προδιαγραφές υλικών αναγράφονται στην ετικέτα του προϊόντος. Με την πάροδο του χρόνου και με τη συχνή χρήση (επαναλαμβανόμενες 
κρούσεις, πλύσιμο, τριβή κατά τη χρήση) η προστατευτική λειτουργία μπορεί να εξασθενίσει. Είναι ευθύνη του χρήστη να αντικαθιστά το προϊόν 
ανάλογα με τις ανάγκες. Προειδοποίηση: Η προστατευτική λειτουργία του προϊόντος μπορεί να μειωθεί σε ακραίες θερμοκρασίες (<0° ή >35°). 
Προειδοποίηση: Οποιαδήποτε δομική αλλαγή στο προϊόν μπορεί να βλάψει την προστατευτική του λειτουργία. Το προϊόν παρέχει αποτελεσματική 
προστασία μόνο όταν όλα τα μέρη χρησιμοποιούνται μαζί. Σημειώστε ότι το προϊόν έχει εργονομικό σχήμα για καλύτερη άνεση. Τα γράμματα L 
και R στην ετικέτα υποδεικνύουν αριστερά και δεξιά. Κάθε δομική τροποποίηση του προϊόντος, ειδικά η μείωση του μεγέθους του, μπορεί να 
προκαλέσει μείωση της προστατευτικής του λειτουργίας.

Φροντίδα, αποθήκευση και απόρριψη:
Αποθηκεύστε το σε ξηρό μέρος σε θερμοκρασία δωματίου.
Πλύνετε προσεκτικά στο χέρι με καθαρό νερό σε μέγιστη θερμοκρασία 30°C.
Μην πλένετε στο πλυντήριο.
Αφήστε το να στεγνώσει σε θερμοκρασία δωματίου. Μην το αποθηκεύετε κοντά σε καλοριφέρ ή άλλες πηγές θερμότητας.
Το προϊόν πρέπει να απορριφθεί σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς αποβλήτων της χώρας σας.

Η δήλωση συμμόρφωσης μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.uhlsport.com/de/documents.

Informazioni TÜV:
Questo parastinco è progettato per fornire protezione durante gli allenamenti di calcio regolari all'interno della zona di protezione indicata 
nell'illustrazione, in conformità con il Regolamento (UE) 2016/425 e la norma armonizzata EN13061. Attenzione: all'interno della zona di 
protezione, questo parastinco protegge solo lo stinco da calci, altri colpi e impatti che possono verificarsi durante il normale gioco del calcio. 
Avvertenza: Anche con il corretto utilizzo del parastinco, esiste il rischio di lesioni come distorsioni, fratture ossee, ecc. In questi casi, uhlsport 
GmbH non si assume alcuna responsabilità.

Informazioni sul produttore:
UE:
Produttore: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germania
Laboratorio di prova: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Norimberga, Germania / Organismo notificato: 0197
Regno Unito:
Produttore: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germania
Importatore: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inghilterra ST15SQ
Laboratorio di prova: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (terzo piano), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inghilterra / Organismo 
approvato n. 2571

Taglia e vestibilità:
Per scegliere la taglia corretta, fare riferimento alla tabella delle taglie. La taglia è indicata sia sull'etichetta del prodotto sia sulla confezione. 
Attenzione! Scegliere una taglia troppo piccola riduce la protezione. Una volta selezionata la taglia corretta del parastinco, verificare l'aderenza 
posizionandolo contro lo stinco. Prestare attenzione alle marcature "L" e "R" sull'etichetta del prodotto, che indicano rispettivamente il parastinco 
sinistro e destro. Per un funzionamento ottimale, il parastinco deve aderire correttamente e comodamente per evitare che scivoli durante la corsa 
o il contatto con altri giocatori durante il gioco.
Posizionare il parastinco contro lo stinco con l'area protettiva rivolta verso l'esterno. Utilizzare il sistema di fissaggio fornito e indossare una 
protezione per la caviglia o una manica (a seconda del sistema di fissaggio, vedere sotto). Non stringere eccessivamente il sistema di chiusura, 
poiché potrebbe limitare la circolazione sanguigna.

Sistemi di fissaggio:
A seconda del tipo di sistema di fissaggio, procedere come segue:
Con manica elastica:
Indossare la manica sopra lo stinco, rispettando le marcature R e L. Inserire quindi il parastinco nella tasca interna designata.
Con protezione per la caviglia:
La protezione per la caviglia, con o senza protezione laterale, è un elemento di supporto che mantiene il parastinco in posizione ottimale e 
resiste a leggeri impatti sulla caviglia durante il gioco, come richiesto dal Regolamento (UE) 2016/425. La protezione per la caviglia non è 
destinata a fornire stabilizzazione aggiuntiva. Anche con un uso corretto del prodotto, esiste il rischio di lesioni come distorsioni, fratture ecc. In 
questi casi, uhlsport GmbH non si assume alcuna responsabilità. Indossare il parastinco posizionando la protezione per la caviglia intorno alla 
caviglia e assicurarsi che la cinghia del tallone sia ben stretta. Assicurarsi di seguire le marcature R e L. Chiudere la fascia superiore per una 
vestibilità sicura. Prestare attenzione a non stringere eccessivamente il sistema di fissaggio, poiché questo potrebbe ostacolare la circolazione 
sanguigna. Scegliere una taglia troppo piccola riduce l'efficacia della protezione. Le precauzioni e i punti di ispezione menzionati nelle sezioni 
"Precauzioni e ispezione" e "Cura, conservazione e smaltimento" si applicano anche alla protezione per la caviglia.
Con cinghie elastiche di fissaggio:
Posizionare il parastinco con la piastra protettiva rivolta verso l'esterno contro lo stinco, seguendo le marcature R e L. Tirare le cinghie di 
fissaggio sopra la piastra e il polpaccio, e fissarle. Assicurarsi di non stringere eccessivamente il sistema di fissaggio, poiché potrebbe limitare la 
circolazione sanguigna.

Precauzioni e ispezione:
L'intero prodotto è stato progettato specificamente per le attività di calcio. Le sue caratteristiche protettive non sono valide per altri sport. 
Ispezionare attentamente il prodotto prima dell'uso - sia visivamente che manualmente. Se si rilevano crepe, ammaccature, deformazioni, parti 
mancanti o altre anomalie, il prodotto deve essere sostituito immediatamente. La data di produzione, la data di scadenza (AAAA-MM) e le 
specifiche dei materiali si trovano sull'etichetta del prodotto. Con il tempo e con l'uso regolare (urti ripetuti, lavaggi, attrito durante l'uso), la 
funzione protettiva può deteriorarsi. È responsabilità dell'utente sostituire il prodotto di conseguenza. Avvertenza: La funzione protettiva del 
prodotto può diminuire a temperature estreme (<0° o >35°). Avvertenza: Eventuali modifiche strutturali al prodotto possono compromettere la 
funzione protettiva. Il prodotto fornisce una protezione efficace solo quando tutte le parti sono utilizzate insieme. Si noti che il prodotto ha una 
forma ergonomica per un maggiore comfort. Le lettere L e R sull'etichetta indicano sinistra e destra. Eventuali modifiche strutturali al prodotto, in 
particolare la riduzione delle sue dimensioni, possono causare una diminuzione della funzione protettiva.

Cura, conservazione e smaltimento:
Conservare a temperatura ambiente in un luogo asciutto.
Lavare a mano con cura in acqua chiara a max 30°C.
Non lavare in lavatrice.
Lasciare asciugare a temperatura ambiente. Non conservare vicino a radiatori o altre fonti di calore.
Il prodotto deve essere smaltito in conformità alle normative sui rifiuti applicabili nel proprio paese.

La dichiarazione di conformità può essere scaricata da www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV informacije:
Ovaj štitnik za potkoljenicu dizajniran je za pružanje zaštite tijekom redovitih nogometnih treninga unutar zone zaštite označene na ilustraciji, u 
skladu s Uredbom (EU) 2016/425 i usklađenim standardom EN13061. Oprez: unutar zone zaštite ovaj štitnik za potkoljenicu štiti samo 
potkoljenicu od udaraca nogom, drugih udaraca i sličnih kontakata koji se mogu dogoditi tijekom uobičajenog nogometnog igranja. Upozorenje: 
čak i uz pravilnu upotrebu štitnika, postoji rizik od ozljeda poput uganuća, prijeloma kosti itd. U takvim slučajevima uhlsport GmbH ne prihvaća 
odgovornost.

Podaci o proizvođaču:
EU:
Proizvođač: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Njemačka
Ispitni laboratorij: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Njemačka / Notificirano tijelo: 0197
Ujedinjeno Kraljevstvo:
Proizvođač: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Njemačka
Uvoznik: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Engleska ST15SQ
Ispitni laboratorij: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (treći kat), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Engleska / Tijelo odobreno pod br. 
2571

Veličina i prilagodba:
Za odabir odgovarajuće veličine, obratite se tablici veličina. Veličina je navedena na etiketi proizvoda i na pakiranju. Oprez! Odabir premale 
veličine smanjuje razinu zaštite. Nakon odabira odgovarajuće veličine za štitnik, provjerite prilagodbu postavljanjem štitnika na potkoljenicu. 
Obratite pažnju na oznake „L” i „R” na etiketi proizvoda, koje označavaju lijevi i desni štitnik. Za optimalnu funkcionalnost štitnik za potkoljenicu 
mora pravilno i udobno pristajati, kako ne bi kliznuo tijekom trčanja ili prilikom kontakta s drugim igračima tijekom igre.
Postavite štitnik na potkoljenicu tako da je zaštitno područje okrenuto prema van. Koristite priloženi sustav za pričvršćivanje i nosite zaštitu za 
gležanj ili rukav (ovisno o sustavu pričvršćivanja, pogledajte dolje). Ne zatežite sustav zatvaranja previše, jer to može ometati cirkulaciju krvi.

Sustavi pričvršćivanja:
Ovisno o vrsti sustava pričvršćivanja, postupite kako slijedi:
S elastičnim rukavom:
Povucite rukav preko potkoljenice, slijedeći oznake R i L. Zatim umetnite štitnik u predviđeni unutarnji džep.
S zaštitom za gležanj:
Zaštita za gležanj, sa ili bez bočne zaštite, je dodatni element koji održava štitnik na mjestu i izdržava lagane udarce u gležanj tijekom igre, u 
skladu s Uredbom (EU) 2016/425. Zaštita za gležanj nije namijenjena dodatnoj stabilizaciji. Čak i uz pravilnu upotrebu proizvoda, postoji rizik od 
ozljeda poput uganuća, prijeloma itd. U takvim slučajevima uhlsport GmbH ne preuzima odgovornost. Nosite štitnik za potkoljenicu postavljanjem 
zaštite za gležanj oko gležnja, osiguravajući da je remen za petu dobro pričvršćen. Obratite pažnju na oznake R i L. Zatvorite gornji remen za 
sigurno prianjanje. Pazite da sustav pričvršćivanja ne zategnete previše, jer to može ometati cirkulaciju krvi. Odabir premale veličine smanjuje 
zaštitnu učinkovitost. Mjere opreza i točke pregleda navedene u odjeljcima „Mjere opreza i pregled” i „Njega, pohrana i odlaganje” također vrijede 
za zaštitu gležnja.
S elastičnim trakama za pričvršćivanje:
Postavite štitnik s vanjskom zaštitnom pločom prema van, prateći oznake R i L. Povucite trake za pričvršćivanje preko ploče i lista, te ih 
pričvrstite. Pazite da sustav pričvršćivanja ne bude previše zategnut, jer bi to moglo ograničiti cirkulaciju krvi.

Mjere opreza i pregled:
Cijeli proizvod je posebno dizajniran za nogometne aktivnosti. Njegova zaštitna svojstva nisu primjenjiva za druge sportove. Pažljivo pregledajte 
proizvod prije upotrebe – vizualno i ručno. Ako otkrijete pukotine, udubljenja, deformacije, nedostajuće dijelove ili druge nepravilnosti, proizvod se 
mora odmah zamijeniti. Datum proizvodnje, datum isteka (GGGG-MM) i specifikacije materijala nalaze se na etiketi proizvoda. Tijekom vremena i 
redovite upotrebe (ponovljeni udarci, pranje, trenje tijekom upotrebe) zaštitna funkcija može oslabiti. Korisnik je odgovoran za zamjenu proizvoda 
prema potrebi. Upozorenje: Zaštitna funkcija proizvoda može se smanjiti na ekstremnim temperaturama (<0° ili >35°). Upozorenje: Svaka 
strukturna promjena proizvoda može umanjiti zaštitnu funkciju. Proizvod pruža učinkovitu zaštitu samo kada se svi dijelovi koriste zajedno. 
Napominjemo da proizvod ima ergonomsku formu za veću udobnost. Slova L i R na etiketi označavaju lijevo i desno. Svaka strukturna izmjena 
proizvoda, posebno smanjenje njegove veličine, može uzrokovati smanjenje njegove zaštitne funkcije.

Njega, pohrana i odlaganje:
Čuvajte na sobnoj temperaturi na suhom mjestu.
Pažljivo perite ručno u čistoj vodi na maksimalno 30°C.
Ne prati u perilici rublja.
Ostavite da se osuši na sobnoj temperaturi. Ne skladištiti blizu radijatora ili drugih izvora topline.
Proizvod se mora odložiti u skladu s važećim propisima o otpadu u vašoj zemlji.

Izjavu o sukladnosti možete preuzeti na www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV-informatie:
Deze scheenbeschermer is ontworpen om bescherming te bieden tijdens reguliere voetbaltraining binnen de beschermingszone die in de 
illustratie is aangegeven, in overeenstemming met Verordening (EU) 2016/425 en de geharmoniseerde norm EN13061. Voorzichtigheid: Binnen 
de beschermingszone beschermt deze scheenbeschermer alleen het scheenbeen tegen schoppen, andere stoten en impacten die tijdens 
normaal voetbal kunnen voorkomen. Waarschuwing: zelfs bij correct gebruik van de scheenbeschermer blijft er een risico op verwondingen, 
zoals verstuikingen, botbreuken, enz. In dergelijke gevallen aanvaardt uhlsport GmbH geen aansprakelijkheid.

Informatie over de fabrikant:
EU:
Fabrikant: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Duitsland
Testlaboratorium: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Neurenberg, Duitsland / Aangewezen instantie: 0197
Verenigd Koninkrijk:
Fabrikant: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Duitsland
Importeur: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Engeland ST15SQ
Testlaboratorium: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (derde verdieping), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Engeland / Goedkeurende 
instantie nr. 2571

Maat en pasvorm:
Raadpleeg de maattabel om de juiste maat te kiezen. De maat wordt zowel op het productlabel als op de verpakking vermeld. Voorzichtig! Het 
kiezen van een te kleine maat vermindert de bescherming. Zodra u de juiste maat voor uw scheenbeschermer hebt gekozen, controleert u de 
pasvorm door deze tegen uw scheenbeen te plaatsen. Let op de markeringen "L" en "R" op het productlabel, die respectievelijk de linker- en 
rechterscheenbeschermer aangeven. Voor een optimale functionaliteit moet de scheenbeschermer goed en comfortabel passen, zodat hij niet 
verschuift tijdens het rennen of bij contact met andere spelers tijdens het spel.
Plaats de scheenbeschermer tegen uw scheenbeen met het beschermende gedeelte naar buiten gericht. Gebruik het bijgeleverde 
bevestigingssysteem en draag een enkelbeschermer of mouw (afhankelijk van het bevestigingssysteem, zie hieronder). Trek het sluitsysteem 
niet te strak aan, omdat dit de bloedcirculatie kan beperken.

Bevestigingssystemen:
Afhankelijk van het type bevestigingssysteem gaat u als volgt te werk:
Met elastische mouw:
Trek de mouw over het scheenbeen en volg de markeringen R en L. Plaats de scheenbeschermer vervolgens in de daarvoor bestemde 
binnenzak.
Met enkelbeschermer:
De enkelbeschermer, met of zonder zijdelingse enkelbescherming, is een ondersteuningselement dat de scheenbeschermer optimaal op zijn 
plaats houdt en lichte stoten tegen de enkel kan weerstaan tijdens het spel, zoals vereist door Verordening (EU) 2016/425. De enkelbeschermer 
is niet bedoeld voor extra stabilisatie. Zelfs bij correct gebruik van het product bestaat er een risico op verwondingen zoals verstuikingen, 
botbreuken, enz. In dergelijke gevallen aanvaardt uhlsport GmbH geen aansprakelijkheid. Draag de scheenbeschermer door de 
enkelbeschermer rond de enkel te plaatsen en zorg ervoor dat de hielband strak zit. Zorg ervoor dat u de markeringen R en L volgt. Sluit de 
bovenste bevestigingsriem voor een veilige pasvorm. Let op dat u het sluitsysteem niet te strak aan trekt, omdat dit de bloedcirculatie kan 
belemmeren. Het kiezen van een te kleine maat vermindert het beschermende effect. De voorzorgsmaatregelen en inspectiepunten in de secties 
"Voorzorgsmaatregelen en Inspectie" en "Onderhoud, Opslag en Verwijdering" zijn ook van toepassing op de enkelbeschermer.
Met elastische bevestigingsriemen:
Plaats de scheenbeschermer met de beschermende plaat naar buiten gericht op het scheenbeen, volg de markeringen R en L. Trek de 
bevestigingsriemen over de plaat en de kuit en bevestig ze. Let erop dat u het bevestigingssysteem niet te strak aantrekt, omdat dit de 
bloedcirculatie kan beperken.

Voorzorgsmaatregelen en Inspectie:
Het hele product is speciaal ontworpen voor voetbalactiviteiten. De beschermende eigenschappen zijn niet geldig voor andere sporten. 
Inspecteer het product zorgvuldig voor gebruik - zowel visueel als handmatig. Als u scheuren, deuken, vervormingen, ontbrekende onderdelen of 
andere afwijkingen constateert, moet het product onmiddellijk worden vervangen. De productiedatum, vervaldatum (JJJJ-MM) en specificaties 
van het materiaal staan op het productlabel. Na verloop van tijd en door regelmatig gebruik (herhaalde stoten, wassen, wrijving tijdens gebruik) 
kan de beschermende functie verminderen. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om het product indien nodig te vervangen. 
Waarschuwing: De beschermende functie van het product kan verminderen bij extreme temperaturen (<0° of >35°). Waarschuwing: Structurele 
wijzigingen aan het product kunnen de beschermende functie verminderen. Het product biedt alleen effectieve bescherming wanneer alle 
onderdelen samen worden gebruikt. Houd er rekening mee dat het product een ergonomische vorm heeft voor meer comfort. De letters L en R 
op het label geven links en rechts aan. Structurele aanpassingen aan het product, met name verkleining ervan, kunnen leiden tot een 
vermindering van de beschermende functie.

Onderhoud, Opslag en Verwijdering:
Bewaar op kamertemperatuur op een droge plaats.
Was voorzichtig met de hand in schoon water bij maximaal 30°C.
Niet machinaal wassen.
Laat drogen bij kamertemperatuur. Bewaar niet in de buurt van een radiator of andere warmtebronnen.
Het product moet worden verwijderd in overeenstemming met de afvalvoorschriften die in uw land van toepassing zijn.

De conformiteitsverklaring kan worden gedownload op www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV informacija:
Ši blauzdos apsauga sukurta apsaugoti treniruočių metu pažymėtoje apsaugos zonoje pagal Reglamentą (ES) 2016/425 ir harmonizuotą 
standartą EN13061. Atsargiai: apsaugos zonoje ši blauzdos apsauga apsaugo tik blauzdą nuo spyrio, smūgių ir kitų kontaktų, galinčių įvykti 
įprasto futbolo žaidimo metu. Įspėjimas: Net ir tinkamai naudojant blauzdos apsaugą, išlieka traumų, tokių kaip patempimai, kaulų lūžiai ir kt., 
rizika. Tokiais atvejais uhlsport GmbH neprisiima atsakomybės.

Gamintojo informacija:
ES:
Gamintojas: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Vokietija
Bandymų institutas: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Vokietija / Notifikuotoji įstaiga: 0197
Jungtinė Karalystė:
Gamintojas: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Vokietija
Importuotojas: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglija ST15SQ
Bandymų institutas: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (trečiasis aukštas), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglija / Patvirtinimo 
institucija Nr. 2571

Dydis ir pritaikymas:
Norint pasirinkti tinkamą dydį, prašome kreiptis į dydžių lentelę. Dydis nurodytas ant gaminio etiketės ir pakuotės. Atsargiai! Per mažo dydžio 
pasirinkimas sumažina apsaugos lygį. Pasirinkus tinkamą dydį blauzdos apsaugai, patikrinkite prigludimą, padėdami ją ant blauzdos. Atkreipkite 
dėmesį į „L“ ir „R“ žymėjimus ant gaminio etiketės, kurie nurodo atitinkamai kairės ir dešinės kojos apsaugą. Siekiant optimalaus funkcionalumo, 
blauzdos apsauga turi gerai ir patogiai priglusti, kad nebūtų slankiojimo bėgant ar kontaktuojant su kitais žaidėjais žaidimo metu.
Padėkite blauzdos apsaugą ant blauzdos, kad apsaugos sritis būtų nukreipta į išorę. Naudokite pateiktą tvirtinimo sistemą ir dėvėkite kulkšnies 
apsaugą arba rankovę (priklausomai nuo tvirtinimo sistemos, žr. žemiau). Netvirtinkite užsegimo per stipriai, nes tai gali apriboti kraujotaką.

Tvirtinimo sistemos:
Priklausomai nuo tvirtinimo sistemos tipo, laikykitės šių nurodymų:
Su elastine rankove:
Užmaukite rankovę ant blauzdos, laikydamiesi „R“ ir „L“ žymėjimų. Tuomet įdėkite blauzdos apsaugą į skirtą vidinę kišenę.
Su kulkšnies apsauga:
Kulkšnies apsauga, su šonine apsauga ar be jos, yra atraminis elementas, kuris tvirtai laiko blauzdos apsaugą vietoje ir atlaiko lengvus smūgius į 
kulkšnį žaidimo metu, kaip reikalaujama Reglamente (ES) 2016/425. Kulkšnies apsauga nėra skirta papildomam stabilizavimui. Net tinkamai 
naudojant gaminį, kyla rizika susižaloti, pvz., patempti ar lūžti kaulus ir kt. Tokiais atvejais uhlsport GmbH neprisiima atsakomybės. Dėvėkite 
blauzdos apsaugą, apsupdami kulkšnies apsaugą aplink kulkšnį ir įsitikinkite, kad kulno dirželis tvirtai prigludęs. Laikykitės „R“ ir „L“ žymėjimų. 
Užsekite viršutinę tvirtinimo juostą, kad apsauga būtų saugi. Atsargiai užsegimo sistemą neužveržkite per stipriai, nes tai gali riboti kraujotaką. 
Per mažo dydžio pasirinkimas sumažina apsauginį poveikį. „Atsargumo priemonių ir patikrinimo“ bei „Priežiūros, laikymo ir šalinimo“ skyriai 
taikomi ir kulkšnies apsaugai.
Su elastinėmis tvirtinimo juostomis:
Padėkite blauzdos apsaugą su apsaugine plokšte į išorę ant blauzdos, laikydamiesi „R“ ir „L“ žymėjimų. Užtempkite tvirtinimo juostas per plokštę 
ir blauzdą ir užsekite jas. Būkite atsargūs, kad tvirtinimo sistemos neperveržtumėte per stipriai, nes tai gali riboti kraujotaką.

Atsargumo priemonės ir patikrinimas:
Visas gaminys sukurtas specialiai futbolo veiklai. Jo apsauginės savybės nėra skirtos kitoms sporto šakoms. Atidžiai apžiūrėkite gaminį prieš 
naudojimą – vizualiai ir rankiniu būdu. Jei pastebėsite įtrūkimų, įlenkimų, deformacijų, trūkstamų dalių ar kitų anomalijų, gaminys turi būti 
nedelsiant pakeistas. Gaminimo data, galiojimo data (MMMM-MM) ir medžiagos specifikacijos nurodytos ant gaminio etiketės. Laikui bėgant ir 
naudojant reguliariai (pasikartojantys smūgiai, plovimas, trintis naudojimo metu) apsauginė funkcija gali sumažėti. Vartotojo atsakomybė yra 
atitinkamai pakeisti gaminį. Įspėjimas: Gaminio apsauginė funkcija gali susilpnėti ekstremalioje temperatūroje (<0° arba >35°). Įspėjimas: Bet 
kokie konstrukcijos pakeitimai gali pažeisti apsauginę funkciją. Gaminys veiksmingai apsaugo tik tada, kai visos dalys naudojamos kartu. 
Atkreipkite dėmesį, kad gaminys turi ergonomišką formą patogumui. Raidės L ir R ant etiketės nurodo kairįjį ir dešinįjį šoną. Bet kokie gaminio 
struktūriniai pakeitimai, ypač jo dydžio sumažinimas, gali sumažinti apsauginę funkciją.

Priežiūra, laikymas ir šalinimas:
Laikykite sausoje vietoje kambario temperatūroje.
Atsargiai plaukite rankomis švariame vandenyje iki 30°C.
Nenaudokite skalbimo mašinos.
Leiskite gaminiui išdžiūti kambario temperatūroje. Nelaikykite arti radiatorių ar kitų šilumos šaltinių.
Gaminyje turėtų būti utilizuojamas pagal šalies, kurioje gyvenate, atliekų tvarkymo taisykles.

Atitikties deklaraciją galima atsisiųsti iš www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV informācija:
Šis kājsargs ir paredzēts aizsardzībai regulāru futbola treniņu laikā norādītajā aizsardzības zonā, kā parādīts ilustrācijā, saskaņā ar Regulu (ES) 
2016/425 un saskaņoto standartu EN13061. Uzmanību: Aizsardzības zonā šis kājsargs aizsargā tikai apakšstilbu no sitieniem, citiem triecieniem 
un ietekmēm, kas var rasties parastā futbola spēlē. Brīdinājums: Pat ar pareizu kājsarga lietošanu pastāv risks gūt traumas, piemēram, 
sastiepumus, kaulu lūzumus utt. Šādos gadījumos uhlsport GmbH neuzņemas atbildību.

Ražotāja informācija:
ES:
Ražotājs: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Vācija
Testēšanas institūts: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nirnberga, Vācija / Paziņotā iestāde: 0197
Apvienotā Karaliste:
Ražotājs: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Vācija
Importētājs: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglija ST15SQ
Testēšanas institūts: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (trešais stāvs), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglija / Apstiprinātā iestāde 
Nr. 2571

Izmērs un piemērotība:
Lai izvēlētos pareizo izmēru, skatiet izmēru tabulu. Izmērs ir norādīts gan uz produkta etiķetes, gan uz iepakojuma. Uzmanību! Pārāk maza 
izmēra izvēle samazina aizsardzību. Kad esat izvēlējies pareizo izmēru kājsargam, pārbaudiet tā piemērotību, novietojot to uz apakšstilba. 
Pievērsiet uzmanību produkta etiķetē esošajām “L” un “R” atzīmēm, kas norāda attiecīgi kreiso un labo kājsargu. Lai nodrošinātu optimālu 
funkcionalitāti, kājsargam jābūt pareizi un ērti uzvilktam, lai tas neslīdētu, skrienot vai saskaroties ar citiem spēlētājiem spēles laikā.
Novietojiet kājsargu uz apakšstilba ar aizsargzonu vērstu uz āru. Izmantojiet piegādāto stiprinājuma sistēmu un valkājiet potīšu sargu vai aproci 
(atkarībā no stiprinājuma sistēmas, skatīt zemāk). Nevelciet stiprinājuma sistēmu pārāk cieši, jo tas var traucēt asinsriti.

Stiprinājuma sistēmas:
Atkarībā no stiprinājuma sistēmas veida rīkojieties šādi:
Ar elastīgu aproci:
Uzvelciet aproci virs apakšstilba, ievērojot R un L atzīmes. Pēc tam ievietojiet kājsargu paredzētajā iekšējā kabatā.
Ar potīšu sargu:
Potīšu sargs, ar sānu aizsardzību vai bez tās, ir atbalsta elements, kas optimāli notur kājsargu vietā un iztur vieglus triecienus uz potītes spēles 
laikā, kā to nosaka Regula (ES) 2016/425. Potīšu sargs nav paredzēts papildu stabilizācijai. Pat ar produkta pareizu lietošanu pastāv risks gūt 
traumas, piemēram, sastiepumus, lūzumus utt. Šādos gadījumos uhlsport GmbH neuzņemas atbildību. Valkājiet kājsargu, apliekot potīšu sargu 
ap potīti, pārliecinoties, ka papēža siksna ir cieši pievilkta. Noteikti ievērojiet R un L atzīmes. Aizveriet augšējo stiprinājuma siksnu, lai 
nodrošinātu drošu piegulšanu. Esiet uzmanīgi, lai stiprinājuma sistēmu nepievilktu pārāk cieši, jo tas varētu traucēt asinsriti. Pārāk maza izmēra 
izvēle samazina aizsardzības efektivitāti. “Piesardzības pasākumu un pārbaudes” un “Kopšanas, uzglabāšanas un iznīcināšanas” sadaļās 
norādītie piesardzības pasākumi un pārbaudes attiecas arī uz potīšu sargu.
Ar elastīgām stiprinājuma siksnām:
Novietojiet kājsargu uz apakšstilba ar aizsargplāksni vērstu uz āru, ievērojot R un L atzīmes. Pievilciet stiprinājuma siksnas pāri plāksnei un ap 
ikru un nostipriniet tās. Ņemiet vērā, ka stiprinājuma sistēmu nevajadzētu pievilkt pārāk cieši, jo tas var ierobežot asinsriti.

Piesardzības pasākumi un pārbaude:
Visa produkta konstrukcija ir īpaši paredzēta futbola aktivitātēm. Tā aizsargfunkcijas nav derīgas citiem sporta veidiem. Pirms lietošanas rūpīgi 
pārbaudiet produktu – gan vizuāli, gan ar rokām. Ja atklājat plaisas, iespiedumus, deformācijas, trūkstošas daļas vai citas novirzes, produkts ir 
nekavējoties jāaizstāj. Ražošanas datums, derīguma termiņš (GGGG-MM) un materiāla specifikācijas ir norādītas produkta etiķetē. Laika gaitā 
un regulāras lietošanas rezultātā (atkārtoti triecieni, mazgāšana, berze lietošanas laikā) aizsardzības funkcija var pasliktināties. Lietotājam ir 
pienākums attiecīgi aizstāt produktu. Brīdinājums: Produkta aizsargfunkcija var samazināties ekstremālās temperatūrās (<0° vai >35°). 
Brīdinājums: Jebkādas strukturālas izmaiņas produktā var pasliktināt tā aizsardzības funkciju. Produkts nodrošina efektīvu aizsardzību tikai tad, 
ja visas daļas tiek izmantotas kopā. Ņemiet vērā, ka produktam ir ergonomiska forma, kas nodrošina lielāku komfortu. Uz etiķetes esošie burti L 
un R apzīmē kreiso un labo pusi. Jebkuras strukturālas izmaiņas produktā, īpaši tā lieluma samazināšana, var izraisīt aizsardzības funkcijas 
samazināšanos.

Kopšana, uzglabāšana un iznīcināšana:
Uzglabājiet istabas temperatūrā sausā vietā.
Rūpīgi mazgājiet ar rokām tīrā ūdenī pie maksimālās temperatūras 30°C.
Nemazgāt veļas mašīnā.
Ļaujiet produktam nožūt istabas temperatūrā. Neuzglabājiet to pie radiatora vai citiem siltuma avotiem.
Produkts jāiznīcina saskaņā ar jūsu valstī spēkā esošajiem atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem.

Atbilstības deklarāciju var lejupielādēt vietnē www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV-informasjon:
Denne leggskinnen er designet for å gi beskyttelse under vanlige fotballtreninger innenfor beskyttelsessonen som er angitt i illustrasjonen, i 
samsvar med forskrift (EU) 2016/425 og harmonisert standard EN13061. Forsiktighet: Innenfor beskyttelsessonen beskytter denne leggskinnen 
kun leggen mot spark, andre slag og støt som kan oppstå under vanlig fotballspill. Advarsel: Selv med riktig bruk av leggskinnen er det fortsatt 
risiko for skader som forstuinger, benbrudd osv. I slike tilfeller påtar uhlsport GmbH seg ikke noe ansvar.

Informasjon om produsenten:
EU:
Produsent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Tyskland
Testlaboratorium: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland / Notifisert organ: 0197
Storbritannia:
Produsent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Tyskland
Importør: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
Testlaboratorium: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tredje etasje), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Godkjent organ nr. 
2571

Størrelse og passform:
For å velge riktig størrelse, vennligst se størrelsesguiden. Størrelsen er angitt både på produktetiketten og på emballasjen. Forsiktighet! Å velge 
en størrelse som er for liten, reduserer beskyttelsen. Når du har valgt riktig størrelse for leggskinnen din, kontroller passformen ved å plassere 
den mot leggen. Vær oppmerksom på "L"- og "R"-merkene på produktetiketten, som indikerer henholdsvis venstre og høyre leggskinne. For 
optimal funksjonalitet bør leggskinnen sitte riktig og komfortabelt slik at den ikke glir når du løper eller kommer i kontakt med andre spillere under 
spillet.
Plasser leggskinnen mot leggen med det beskyttende området vendt utover. Bruk det medfølgende festesystemet, og bruk en ankelbeskytter 
eller sokk (avhengig av festesystemet, se nedenfor). Ikke stram festesystemet for hardt, da dette kan hindre blodomløpet.

Festesystemer:
Avhengig av hvilken type festesystem som brukes, følg instruksjonene nedenfor:
Med elastisk sokk:
Trekk sokken over leggen, og følg merkene R og L. Sett deretter leggskinnen inn i den tiltenkte innerlommen.
Med ankelbeskytter:
Ankelbeskytteren, med eller uten sidebeskyttelse, er et støtteelement som holder leggskinnen optimalt på plass og motstår lette støt mot ankelen 
under spill, som krevd av forskrift (EU) 2016/425. Ankelbeskytteren er ikke ment for ekstra stabilisering. Selv ved korrekt bruk av produktet er det 
en risiko for skader som forstuinger, brudd osv. I slike tilfeller påtar uhlsport GmbH seg ikke noe ansvar. Bruk leggskinnen ved å plassere 
ankelbeskytteren rundt ankelen og sikre at hælremmen sitter stramt. Pass på å følge R- og L-merkene. Lukk den øvre festestroppen for en sikker 
passform. Vær forsiktig så du ikke strammer festesystemet for mye, da dette kan hindre blodomløpet. Å velge en for liten størrelse reduserer 
beskyttelseseffekten. Forholdsreglene og inspeksjonspunktene i avsnittene "Forholdsregler og inspeksjon" og "Stell, lagring og avhending" 
gjelder også for ankelbeskytteren.
Med elastiske festestropper:
Plasser leggskinnen med beskyttelsesplaten vendt utover mot leggen, og følg merkene R og L. Trekk festestroppene over platen og leggen, og 
fest dem. Vær oppmerksom på at festesystemet ikke bør strammes for hardt, da dette kan hindre blodomløpet.

Forholdsregler og inspeksjon:
Hele produktet er spesialdesignet for fotballaktiviteter. Dens beskyttende egenskaper gjelder ikke for andre idretter. Inspiser produktet nøye før 
bruk – både visuelt og manuelt. Hvis du oppdager sprekker, bulker, deformasjoner, manglende deler eller andre avvik, må produktet umiddelbart 
skiftes ut. Produksjonsdato, utløpsdato (ÅÅÅÅ-MM) og materialspesifikasjoner finnes på produktetiketten. Over tid, og ved regelmessig bruk 
(gjentatte støt, vask, friksjon under bruk), kan den beskyttende funksjonen svekkes. Det er brukerens ansvar å erstatte produktet etter behov. 
Advarsel: Produktets beskyttelsesfunksjon kan reduseres ved ekstreme temperaturer (<0° eller >35°). Advarsel: Strukturelle endringer på 
produktet kan svekke beskyttelsesfunksjonen. Produktet gir bare effektiv beskyttelse når alle deler brukes sammen. Vær oppmerksom på at 
produktet har en ergonomisk form for bedre komfort. Bokstavene L og R på etiketten indikerer venstre og høyre. Eventuelle strukturelle endringer 
på produktet, spesielt reduksjon av størrelsen, kan føre til redusert beskyttelsesfunksjon.

Stell, lagring og avhending:
Oppbevar på et tørt sted ved romtemperatur.
Vask forsiktig for hånd i klart vann ved maks 30°C.
Ikke bruk vaskemaskin.
La tørke ved romtemperatur. Ikke oppbevar nær radiator eller andre varmekilder.
Produktet skal avhendes i samsvar med gjeldende avfallsforskrifter i ditt land.

Samsvarserklæringen kan lastes ned på www.uhlsport.com/de/documents.

Informacje TÜV:
Ten ochraniacz goleni jest zaprojektowany, aby zapewnić ochronę podczas regularnych treningów piłkarskich w strefie ochronnej zaznaczonej na 
ilustracji, zgodnie z Rozporządzeniem (UE) 2016/425 i zharmonizowaną normą EN13061. Uwaga: W strefie ochronnej ten ochraniacz goleni 
chroni jedynie goleń przed kopnięciami, innymi uderzeniami i zderzeniami, które mogą wystąpić podczas normalnej gry w piłkę nożną. 
Ostrzeżenie: Nawet przy prawidłowym użyciu ochraniacza istnieje ryzyko urazów, takich jak skręcenia, złamania itp. W takich przypadkach 
uhlsport GmbH nie ponosi odpowiedzialności.

Informacje o producencie:
UE:
Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Niemcy
Laboratorium testowe: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Norymberga, Niemcy / Jednostka notyfikowana: 0197
Wielka Brytania:
Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Niemcy
Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglia ST15SQ
Laboratorium testowe: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (trzecie piętro), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglia / Organ 
zatwierdzający nr 2571

Rozmiar i dopasowanie:
Aby wybrać odpowiedni rozmiar, skorzystaj z tabeli rozmiarów. Rozmiar jest podany zarówno na etykiecie produktu, jak i na opakowaniu. Uwaga! 
Wybór zbyt małego rozmiaru zmniejsza poziom ochrony. Po wybraniu odpowiedniego rozmiaru ochraniacza goleni sprawdź jego dopasowanie, 
umieszczając go na goleni. Zwróć uwagę na oznaczenia „L” i „R” na etykiecie produktu, które wskazują odpowiednio lewy i prawy ochraniacz 
goleni. Aby zapewnić optymalną funkcjonalność, ochraniacz goleni powinien być dobrze dopasowany i wygodny, aby nie przesuwał się podczas 
biegu lub kontaktu z innymi graczami podczas gry.

Umieść ochraniacz na goleni, tak aby strefa ochronna była skierowana na zewnątrz. Użyj dostarczonego systemu mocowania i załóż ochraniacz 
kostki lub rękaw (w zależności od systemu mocowania, patrz poniżej). Nie zaciskaj zbyt mocno systemu zamykającego, ponieważ może to 
ograniczać krążenie krwi.

Systemy mocowania:
W zależności od rodzaju systemu mocowania postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami:
Z elastycznym rękawem:
Naciągnij rękaw na goleń, przestrzegając oznaczeń R i L. Następnie umieść ochraniacz w przewidzianej wewnętrznej kieszeni.
Z ochraniaczem kostki:
Ochraniacz kostki, z boczną ochroną lub bez niej, jest elementem wspierającym, który utrzymuje ochraniacz goleni na miejscu i chroni kostkę 
przed lekkimi uderzeniami podczas gry, zgodnie z Rozporządzeniem (UE) 2016/425. Ochraniacz kostki nie jest przeznaczony do dodatkowej 
stabilizacji. Nawet przy prawidłowym użytkowaniu produktu istnieje ryzyko urazów, takich jak skręcenia, złamania itp. W takich przypadkach 
uhlsport GmbH nie ponosi odpowiedzialności. Załóż ochraniacz goleni, zakładając ochraniacz kostki wokół kostki i upewnij się, że pasek na piętę 
jest dobrze dopasowany. Pamiętaj o przestrzeganiu oznaczeń R i L. Zamknij górny pasek mocujący, aby zapewnić bezpieczne dopasowanie. 
Uważaj, aby nie zaciskać zbyt mocno systemu zamykającego, ponieważ może to ograniczać krążenie krwi. Wybór zbyt małego rozmiaru 
zmniejsza skuteczność ochrony. Środki ostrożności i punkty kontroli wymienione w sekcjach „Środki ostrożności i kontrola” oraz „Pielęgnacja, 
przechowywanie i utylizacja” odnoszą się również do ochraniacza kostki.
Z elastycznymi paskami mocującymi:
Umieść ochraniacz goleni z płytą ochronną skierowaną na zewnątrz na goleni, przestrzegając oznaczeń R i L. Przeciągnij paski mocujące nad 
płytą i łydką, a następnie je zapnij. Pamiętaj, aby nie zaciskać zbyt mocno systemu mocowania, ponieważ może to ograniczać krążenie krwi.

Środki ostrożności i kontrola:
Cały produkt został zaprojektowany specjalnie do gry w piłkę nożną. Jego funkcje ochronne nie obowiązują w innych sportach. Przed użyciem 
dokładnie sprawdź produkt – zarówno wizualnie, jak i manualnie. W przypadku stwierdzenia pęknięć, wgnieceń, deformacji, brakujących części 
lub innych nieprawidłowości produkt należy natychmiast wymienić. Data produkcji, data ważności (RRRR-MM) oraz specyfikacje materiałów 
znajdują się na etykiecie produktu. Z czasem i przy regularnym użytkowaniu (powtarzające się uderzenia, pranie, tarcie podczas użytkowania) 
funkcja ochronna może się pogorszyć. Użytkownik jest odpowiedzialny za wymianę produktu w razie potrzeby. Ostrzeżenie: Funkcja ochronna 
produktu może się zmniejszyć w ekstremalnych temperaturach (<0° lub >35°). Ostrzeżenie: Jakiekolwiek zmiany strukturalne produktu mogą 
zmniejszyć jego funkcję ochronną. Produkt zapewnia skuteczną ochronę tylko wtedy, gdy wszystkie części są używane razem. Należy pamiętać, 
że produkt ma ergonomiczną formę dla lepszego komfortu. Litery L i R na etykiecie oznaczają lewą i prawą stronę. Jakiekolwiek zmiany 
strukturalne produktu, w szczególności zmniejszenie jego rozmiaru, mogą powodować zmniejszenie funkcji ochronnej.

Pielęgnacja, przechowywanie i utylizacja:
Przechowywać w suchym miejscu w temperaturze pokojowej.
Delikatnie myć ręcznie w czystej wodzie o maksymalnej temperaturze 30°C.
Nie prać w pralce.
Pozostawić do wyschnięcia w temperaturze pokojowej. Nie przechowywać w pobliżu grzejników ani innych źródeł ciepła.
Produkt należy usunąć zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi odpadów w kraju zamieszkania.

Deklaracja zgodności jest dostępna do pobrania na stronie www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV-information:
Detta benskydd är utformat för att ge skydd under regelbunden fotbollsträning inom skyddszonen som visas på illustrationen, i enlighet med 
förordning (EU) 2016/425 och den harmoniserade standarden EN13061. Observera: Inom skyddszonen skyddar detta benskydd endast 
skenbenet mot sparkar, andra slag och stötar som kan inträffa under vanlig fotbollsspel. Varning: Även vid korrekt användning av benskyddet 
finns risk för skador såsom stukningar, benbrott med mera. I sådana fall tar uhlsport GmbH inget ansvar.

Tillverkarinformation:
EU:
Tillverkare: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Tyskland
Testlaboratorium: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland / Anmält organ: 0197
Storbritannien:
Tillverkare: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Tyskland
Importör: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
Testlaboratorium: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tredje våningen), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Godkänt organ nr. 
2571

Storlek och passform:
För att välja rätt storlek, konsultera storlekstabellen. Storleken anges både på produktetiketten och på förpackningen. Observera! Att välja en för 
liten storlek minskar skyddet. När du har valt rätt storlek för ditt benskydd, kontrollera passformen genom att placera det mot ditt skenben. Var 
uppmärksam på ”L” och ”R” markeringarna på produktetiketten som anger vänster respektive höger benskydd. För optimal funktionalitet bör 
benskyddet sitta korrekt och bekvämt, så att det inte glider när du springer eller kommer i kontakt med andra spelare under matchen.

Placera benskyddet mot ditt skenben med skyddsområdet vänt utåt. Använd det medföljande fästsystemet och använd en fotledsskyddare eller 
hylsa (beroende på fästsystemet, se nedan). Dra inte åt för hårt, då detta kan begränsa blodcirkulationen.

Fästsystem:
Beroende på typ av fästsystem, följ instruktionerna nedan:
Med elastisk hylsa:
Dra hylsan över skenbenet och följ markeringarna R och L. Sätt sedan in benskyddet i den avsedda innerfickan.
Med fotledsskydd:
Fotledsskyddet, med eller utan sidofotledsskydd, är ett stöd som håller benskyddet optimalt på plats och står emot lättare stötar mot fotleden 
under spel, i enlighet med förordning (EU) 2016/425. Fotledsskyddet är inte avsett för ytterligare stabilisering. Även vid korrekt användning av 
produkten finns risk för skador såsom stukningar, frakturer med mera. I sådana fall tar uhlsport GmbH inget ansvar. Använd benskyddet genom 
att placera fotledsskyddet runt fotleden och se till att hälremmen sitter ordentligt. Följ markeringarna R och L. Fäst den övre remmen för en säker 
passform. Var försiktig så att fästsystemet inte dras åt för hårt, eftersom detta kan begränsa blodcirkulationen. Att välja en för liten storlek minskar 
skyddets effektivitet. De försiktighetsåtgärder och inspektionspunkter som anges i avsnitten "Försiktighetsåtgärder och inspektion" och "Vård, 
förvaring och kassering" gäller även fotledsskyddet.
Med elastiska fästband:
Placera benskyddet med skyddsplattan utåt mot skenbenet, följ markeringarna R och L. Dra fästbanden över plattan och vaden och fäst dem. 
Var försiktig så att fästsystemet inte spänns för hårt, eftersom detta kan begränsa blodcirkulationen.

Försiktighetsåtgärder och inspektion:
Hela produkten är specifikt designad för fotbollsaktiviteter. Dess skyddsegenskaper är inte giltiga för andra sporter. Inspektera produkten 
noggrant före användning – både visuellt och manuellt. Om du upptäcker sprickor, bucklor, deformationer, saknade delar eller andra avvikelser, 
måste produkten omedelbart bytas ut. Tillverkningsdatum, utgångsdatum (ÅÅÅÅ-MM) och material specifikationer finns på produktetiketten. Med 
tiden och vid regelbunden användning (upprepade stötar, tvätt, friktion under användning) kan skyddsfunktionen försämras. Det är användarens 
ansvar att byta ut produkten vid behov. Varning: Produktens skyddsfunktion kan minska vid extrema temperaturer (<0° eller >35°). Varning: 
Strukturella ändringar av produkten kan försämra dess skyddsfunktion. Produkten ger endast effektivt skydd när alla delar används tillsammans. 
Observera att produkten har en ergonomisk form för bättre komfort. Bokstäverna L och R på etiketten anger vänster och höger. Alla strukturella 
ändringar av produkten, särskilt minskning av storleken, kan leda till minskad skyddsfunktion.

Vård, förvaring och kassering:
Förvara i rumstemperatur på en torr plats.
Tvätta försiktigt för hand i klart vatten vid max 30°C.
Maskintvätt ej tillåten.
Låt torka vid rumstemperatur. Förvara ej nära radiator eller andra värmekällor.
Produkten ska kasseras i enlighet med gällande avfallsföreskrifter i ditt land.

Intyget om överensstämmelse kan laddas ner på www.uhlsport.com/de/documents.

Informații TÜV:
Acest apărător de tibie este conceput pentru a oferi protecție în timpul antrenamentelor obișnuite de fotbal, în zona de protecție marcată în 
ilustrație, în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 și standardul armonizat EN13061. Atenție: În zona de protecție, acest apărător de tibie 
protejează doar tibia împotriva loviturilor, altor impacturi și coliziuni care pot apărea în timpul jocului normal de fotbal. Avertisment: Chiar și cu o 
utilizare corectă a apărătorului, există riscul de accidentări, cum ar fi entorse, fracturi osoase etc. În astfel de cazuri, uhlsport GmbH nu își asumă 
nicio responsabilitate.

Informații despre producător:
UE:
Producător: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germania
Laborator de testare: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germania / Organism notificat: 0197
Regatul Unit:
Producător: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germania
Importator: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglia ST15SQ
Laborator de testare: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (etajul trei), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglia / Organism aprobat nr. 
2571

Mărime și potrivire:
Pentru a alege mărimea corectă, consultați tabelul de mărimi. Mărimea este indicată atât pe eticheta produsului, cât și pe ambalaj. Atenție! 
Alegerea unei mărimi prea mici reduce nivelul de protecție. După ce ați selectat mărimea corectă pentru apărătorul de tibie, verificați potrivirea 
plasându-l pe tibie. Fiți atenți la marcajele „L” și „R” de pe eticheta produsului, care indică, respectiv, apărătorul pentru tibia stângă și dreaptă. 
Pentru funcționalitate optimă, apărătorul de tibie trebuie să fie bine fixat și confortabil, astfel încât să nu alunece în timpul alergării sau în 
contactul cu alți jucători în timpul jocului.
Așezați apărătorul de tibie pe tibie, cu zona de protecție orientată spre exterior. Folosiți sistemul de fixare furnizat și purtați un apărător de gleznă 
sau o manșetă (în funcție de sistemul de fixare, vedeți mai jos). Nu strângeți prea tare sistemul de prindere, deoarece ar putea limita circulația 
sângelui.

Sisteme de fixare:
În funcție de tipul de sistem de fixare, urmați instrucțiunile de mai jos:
Cu manșetă elastică:
Trageți manșeta peste tibie, respectând marcajele R și L. Apoi, introduceți apărătorul de tibie în buzunarul interior destinat acestuia.
Cu apărător de gleznă:
Apărătorul de gleznă, cu sau fără protecție laterală, este un element de suport care menține apărătorul de tibie în poziție optimă și rezistă la 
lovituri ușoare la gleznă în timpul jocului, conform Regulamentului (UE) 2016/425. Apărătorul de gleznă nu este destinat stabilizării suplimentare. 
Chiar și cu o utilizare corectă a produsului, există riscul de accidentări, cum ar fi entorse, fracturi etc. În astfel de cazuri, uhlsport GmbH nu își 
asumă nicio responsabilitate. Purtați apărătorul de tibie plasând apărătorul de gleznă în jurul gleznei și asigurându-vă că cureaua călcâiului este 
bine fixată. Respectați marcajele R și L. Închideți cureaua superioară pentru o fixare sigură. Aveți grijă să nu strângeți prea tare sistemul de 
fixare, deoarece acesta ar putea limita circulația sângelui. Alegerea unei mărimi prea mici reduce eficiența protecției. Precauțiile și punctele de 
inspecție menționate în secțiunile „Precauții și inspecție” și „Îngrijire, depozitare și eliminare” se aplică și apărătorului de gleznă.
Cu curele elastice de fixare:
Plasați apărătorul de tibie cu plăcuța de protecție orientată spre exterior, pe tibie, respectând marcajele R și L. Trageți curelele de fixare peste 
plăcuță și gambă și fixați-le. Aveți grijă să nu strângeți prea tare sistemul de fixare, deoarece acest lucru ar putea limita circulația sângelui.

Precauții și inspecție:
Întregul produs a fost proiectat special pentru activități de fotbal. Caracteristicile sale de protecție nu sunt valabile pentru alte sporturi. Inspectați 
cu atenție produsul înainte de utilizare – atât vizual, cât și manual. Dacă detectați crăpături, îndoiri, deformări, piese lipsă sau alte anomalii, 
produsul trebuie înlocuit imediat. Data fabricației, data de expirare (AAAA-LL) și specificațiile materialelor sunt indicate pe eticheta produsului. În 
timp, și prin utilizare regulată (lovituri repetate, spălare, frecare în timpul utilizării), funcția de protecție poate să se deterioreze. Este 
responsabilitatea utilizatorului să înlocuiască produsul conform necesităților. Avertisment: Funcția de protecție a produsului poate să scadă la 
temperaturi extreme (<0° sau >35°). Avertisment: Orice modificări structurale ale produsului pot afecta funcția de protecție. Produsul oferă 
protecție eficientă doar atunci când toate piesele sunt folosite împreună. Notă: produsul are o formă ergonomică pentru un confort sporit. Literele 
L și R de pe etichetă indică partea stângă și dreaptă. Orice modificări structurale ale produsului, în special reducerea dimensiunilor acestuia, pot 
cauza o scădere a funcției de protecție.

Îngrijire, depozitare și eliminare:
Păstrați la temperatura camerei într-un loc uscat.
Spălați cu atenție manual, în apă curată la maximum 30°C.
Nu spălați în mașina de spălat.
Lăsați să se usuce la temperatura camerei. Nu păstrați în apropierea radiatorului sau a altor surse de căldură.
Produsul trebuie eliminat în conformitate cu reglementările privind deșeurile aplicabile în țara dumneavoastră.

Declarația de conformitate poate fi descărcată de la www.uhlsport.com/de/documents.

Informação TÜV:
Esta caneleira foi projetada para oferecer proteção durante treinos regulares de futebol na zona de proteção marcada na ilustração, em 
conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425 e a norma harmonizada EN13061. Atenção: Dentro da zona de proteção, esta caneleira 
protege apenas a canela contra chutes, outros impactos e choques que possam ocorrer durante um jogo de futebol normal. Aviso: Mesmo com o 
uso correto da caneleira, ainda existe o risco de lesões, como torções, fraturas ósseas, etc. Nesses casos, a uhlsport GmbH não assume 
qualquer responsabilidade.

Informações do fabricante:
UE:
Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Alemanha
Laboratório de testes: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemanha / Organismo Notificado: 0197
Reino Unido:
Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Alemanha
Importador: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inglaterra ST15SQ
Laboratório de testes: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (terceiro andar), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inglaterra / Organismo 
Aprovado Nº 2571

Tamanho e ajuste:
Para escolher o tamanho correto, consulte a tabela de tamanhos. O tamanho está indicado na etiqueta do produto e na embalagem. Atenção! 
Escolher um tamanho muito pequeno reduz a proteção. Após selecionar o tamanho correto da caneleira, verifique o ajuste posicionando-a 
contra a canela. Preste atenção às marcações "L" e "R" na etiqueta do produto, que indicam respectivamente a caneleira esquerda e direita. 
Para garantir uma funcionalidade ótima, a caneleira deve estar corretamente e confortavelmente ajustada, de forma que não escorregue ao 
correr ou entrar em contato com outros jogadores durante o jogo.
Coloque a caneleira contra a canela com a área de proteção voltada para fora. Use o sistema de fixação fornecido e utilize um protetor de 
tornozelo ou uma manga (dependendo do sistema de fixação, veja abaixo). Não aperte o sistema de fechamento excessivamente, pois isso 
pode restringir a circulação sanguínea.

Sistemas de fixação:
Dependendo do tipo de sistema de fixação, siga as instruções abaixo:
Com manga elástica:
Puxe a manga sobre a canela, seguindo as marcações R e L. Em seguida, insira a caneleira no bolso interno designado.
Com protetor de tornozelo:
O protetor de tornozelo, com ou sem proteção lateral, é um elemento de suporte que mantém a caneleira no lugar e resiste a leves impactos no 
tornozelo durante o jogo, conforme exigido pelo Regulamento (UE) 2016/425. O protetor de tornozelo não é destinado à estabilização adicional. 
Mesmo com o uso adequado do produto, há risco de lesões, como torções, fraturas, etc. Nesses casos, a uhlsport GmbH não assume qualquer 
responsabilidade. Coloque a caneleira posicionando o protetor de tornozelo ao redor do tornozelo, garantindo que a tira do calcanhar esteja 
ajustada. Siga as marcações R e L. Feche a tira superior para um ajuste seguro. Cuidado para não apertar excessivamente o sistema de 
fechamento, pois isso pode limitar a circulação sanguínea. Escolher um tamanho muito pequeno reduz a eficácia da proteção. As precauções e 
pontos de inspeção mencionados nas seções "Precauções e Inspeção" e "Cuidado, Armazenamento e Descarte" também se aplicam ao protetor 
de tornozelo.
Com tiras elásticas de fixação:
Posicione a caneleira com a placa de proteção voltada para fora contra a canela, seguindo as marcações R e L. Puxe as tiras de fixação sobre a 
placa e a panturrilha e fixe-as. Lembre-se de não apertar excessivamente o sistema de fixação, pois isso pode limitar a circulação sanguínea.

Precauções e Inspeção:
O produto foi desenvolvido especificamente para atividades de futebol. Suas características de proteção não são válidas para outros esportes. 
Inspecione cuidadosamente o produto antes de usá-lo – tanto visualmente quanto manualmente. Se detectar fissuras, amassados, 
deformações, peças ausentes ou outras anomalias, o produto deve ser substituído imediatamente. A data de fabricação, a data de validade 
(AAAA-MM) e as especificações dos materiais estão indicadas na etiqueta do produto. Com o tempo e com o uso regular (impactos repetidos, 
lavagem, fricção durante o uso), a função de proteção pode se deteriorar. É responsabilidade do usuário substituir o produto conforme 
necessário. Aviso: A função de proteção do produto pode diminuir em temperaturas extremas (<0° ou >35°). Aviso: Quaisquer alterações 
estruturais no produto podem prejudicar sua função de proteção. O produto oferece proteção eficaz apenas quando todas as partes são usadas 
em conjunto. Note que o produto tem uma forma ergonômica para maior conforto. As letras L e R na etiqueta indicam esquerda e direita. 
Quaisquer modificações estruturais no produto, especialmente a redução do seu tamanho, podem causar uma diminuição na função de 
proteção.

Cuidado, Armazenamento e Descarte:
Armazene em local seco à temperatura ambiente.
Lave cuidadosamente à mão em água limpa a no máximo 30°C.
Não lavar na máquina.
Deixe secar à temperatura ambiente. Não armazenar perto de aquecedores ou outras fontes de calor.
O produto deve ser descartado de acordo com as regulamentações de resíduos aplicáveis em seu país.

A declaração de conformidade pode ser baixada em www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV Informácie:
Tento chránič holene je navrhnutý na poskytovanie ochrany počas pravidelného futbalového tréningu v ochrannej zóne vyznačenej na ilustrácii, v 
súlade s nariadením (EÚ) 2016/425 a harmonizovanou normou EN13061. Upozornenie: V ochrannej zóne tento chránič holene chráni iba 
holennú kosť pred kopmi, inými nárazmi a údermi, ktoré môžu nastať počas normálnej futbalovej hry. Varovanie: Aj pri správnom použití chrániča 
holene existuje riziko zranení, ako sú výrony, zlomeniny kostí atď. V takýchto prípadoch spoločnosť uhlsport GmbH nepreberá žiadnu 
zodpovednosť.

Informácie o výrobcovi:
EÚ:
Výrobca: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Nemecko
Testovacie laboratórium: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Norimberg, Nemecko / Notifikovaný orgán: 0197
Spojené kráľovstvo:
Výrobca: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Nemecko
Dovozca: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglicko ST15SQ
Testovacie laboratórium: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tretie poschodie), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglicko / Schválený 
orgán č. 2571

Veľkosť a prispôsobenie:
Ak chcete zvoliť správnu veľkosť, pozrite si tabuľku veľkostí. Veľkosť je uvedená na štítku výrobku aj na obale. Upozornenie! Výber príliš malej 
veľkosti znižuje ochranu. Po výbere správnej veľkosti chrániča holene skontrolujte jeho prispôsobenie priložením k holeňu. Dávajte pozor na 
označenie „L“ a „R“ na štítku výrobku, ktoré označuje ľavý a pravý chránič holene. Na zabezpečenie optimálnej funkčnosti by mal byť chránič 
holene správne a pohodlne pripevnený, aby sa pri behu alebo kontakte s ostatnými hráčmi počas hry neposúval.
Chránič holene priložte na holeň tak, aby ochranná časť smerovala von. Použite priložený upevňovací systém a noste ochranu členka alebo 
návlek (podľa upevňovacieho systému, pozri nižšie). Upeňovací systém neutahujte príliš, pretože by to mohlo obmedziť krvný obeh.

Upevňovacie systémy:
V závislosti od typu upevňovacieho systému postupujte podľa pokynov nižšie:
S elastickým návlekom:
Natiahnite návlek cez holeň a dodržujte označenie R a L. Potom vložte chránič holene do určenej vnútornej kapsy.
S ochranou členka:
Ochrana členka, so stranovou ochranou alebo bez nej, je podporný prvok, ktorý drží chránič holene optimálne na mieste a odoláva ľahkým 
nárazom do členka počas hry, ako to vyžaduje nariadenie (EÚ) 2016/425. Ochrana členka nie je určená na dodatočnú stabilizáciu. Aj pri 
správnom použití výrobku existuje riziko zranení, ako sú výrony, zlomeniny atď. V takýchto prípadoch spoločnosť uhlsport GmbH nepreberá 
žiadnu zodpovednosť. Chránič holene používajte tak, že ochranu členka umiestnite okolo členka a uistíte sa, že pätný pásik je pevne pripevnený. 
Dodržujte označenia R a L. Zatvorte horný upevňovací pás pre bezpečné pripevnenie. Dávajte pozor, aby ste upevňovací systém neutiahli príliš, 
pretože by to mohlo obmedziť krvný obeh. Výber príliš malej veľkosti znižuje ochranný účinok. Preventívne opatrenia a kontrolné body uvedené v 
častiach „Preventívne opatrenia a kontrola“ a „Starostlivosť, skladovanie a likvidácia“ platia aj pre ochranu členka.
S elastickými upevňovacími páskami:
Umiestnite chránič holene s ochrannou doskou smerom von k holeni, pričom dodržujte označenie R a L. Natiahnite upevňovacie pásky cez 
dosku a lýtko a upevnite ich. Dávajte pozor, aby ste upevňovací systém neutiahli príliš, pretože to môže obmedziť krvný obeh.

Preventívne opatrenia a kontrola:
Celý výrobok bol navrhnutý špeciálne na futbalové aktivity. Jeho ochranné vlastnosti nie sú platné pre iné športy. Pred použitím výrobok dôkladne 
skontrolujte – vizuálne aj manuálne. Ak zistíte praskliny, preliačiny, deformácie, chýbajúce časti alebo iné nezrovnalosti, výrobok musí byť 
okamžite vymenený. Dátum výroby, dátum exspirácie (RRRR-MM) a špecifikácie materiálu sú uvedené na štítku výrobku. V priebehu času a pri 
pravidelnom používaní (opakované nárazy, pranie, trenie počas používania) sa môže ochranná funkcia zhoršiť. Je zodpovednosťou používateľa 
vymeniť výrobok podľa potreby. Varovanie: Ochranná funkcia výrobku sa môže znížiť pri extrémnych teplotách (<0° alebo >35°). Varovanie: 
Akékoľvek štrukturálne zmeny na výrobku môžu znížiť jeho ochrannú funkciu. Výrobok poskytuje účinnú ochranu iba vtedy, keď sa všetky časti 
používajú spoločne. Upozorňujeme, že výrobok má ergonomický tvar pre väčšie pohodlie. Písmená L a R na štítku označujú ľavú a pravú stranu. 
Akékoľvek štrukturálne zmeny výrobku, najmä jeho zmenšenie, môžu znížiť jeho ochrannú funkciu.

Starostlivosť, skladovanie a likvidácia:
Skladujte na suchom mieste pri izbovej teplote.
Jemne umývajte ručne v čistej vode s maximálnou teplotou 30°C.
Neprať v práčke.
Nechajte vyschnúť pri izbovej teplote. Neskladujte blízko radiátora alebo iných zdrojov tepla.
Výrobok by mal byť zlikvidovaný v súlade s platnými predpismi o odpadoch vo vašej krajine.

Vyhlásenie o zhode je k dispozícii na stiahnutie na www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV informacije:
Ta ščitnik za golen je zasnovan za zaščito med rednim nogometnim treningom v zaščitnem območju, označenem na sliki, v skladu z uredbo (EU) 
2016/425 in usklajenim standardom EN13061. Previdnost: V zaščitnem območju ta ščitnik za golen ščiti le golenico pred brcami, udarci in 
drugimi trki, ki se lahko zgodijo med običajno nogometno igro. Opozorilo: Tudi pri pravilni uporabi ščitnika za golen obstaja tveganje za poškodbe, 
kot so zvini, zlomi kosti itd. V takih primerih uhlsport GmbH ne prevzema nobene odgovornosti.

Informacije o proizvajalcu:
EU:
Proizvajalec: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Nemčija
Preizkuševalni laboratorij: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Nemčija / priglašeni organ: 0197
Združeno kraljestvo:
Proizvajalec: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Nemčija
Uvoznik: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglija ST15SQ
Preizkuševalni laboratorij: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tretje nadstropje), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglija / odobreni 
organ št. 2571

Velikost in prileganje:
Za izbiro ustrezne velikosti se posvetujte s tabelo velikosti. Velikost je navedena na etiketi izdelka in na embalaži. Previdnost! Izbira premajhne 
velikosti zmanjšuje zaščito. Ko izberete ustrezno velikost ščitnika za golen, preverite prileganje tako, da ga položite ob golenico. Bodite pozorni 
na oznaki „L“ in „R“ na etiketi izdelka, ki označujeta levi in desni ščitnik. Za optimalno delovanje mora biti ščitnik pravilno in udobno nameščen, da 
med tekom ali stikom z drugimi igralci med igro ne zdrsne.
Ščitnik za golen postavite na golenico z zaščitnim delom, obrnjenim navzven. Uporabite priložen pritrdilni sistem in nosite zaščito za gleženj ali 
rokav (odvisno od pritrdilnega sistema, glejte spodaj). Ne zategnite premočno, saj lahko to omeji krvni obtok.

Pritrdilni sistemi:
Glede na vrsto pritrdilnega sistema nadaljujte na naslednji način:
Z elastičnim rokavom:
Rokav potegnite čez golenico, upoštevajte oznaki R in L. Nato vstavite ščitnik za golen v predviden notranji žep.
Z zaščito za gleženj:
Zaščita za gleženj, s stransko zaščito ali brez nje, je podporni element, ki ščitnik za golen optimalno drži na mestu in prenese lažje udarce na 
gleženj med igro, kot zahteva uredba (EU) 2016/425. Zaščita za gleženj ni namenjena dodatni stabilizaciji. Tudi pri pravilni uporabi izdelka 
obstaja tveganje za poškodbe, kot so zvini, zlomi itd. V takih primerih uhlsport GmbH ne prevzema odgovornosti. Ščitnik za golen nosite tako, da 
zaščito za gleženj namestite okoli gležnja in zagotovite, da je pašček na peti tesen. Upoštevajte oznaki R in L. Zaprite zgornji pašček za varno 
prileganje. Pazite, da pritrdilnega sistema ne zategnete premočno, saj lahko to omeji krvni obtok. Izbira premajhne velikosti zmanjšuje zaščitni 
učinek. Varnostni ukrepi in točke pregleda, navedeni v poglavjih „Varnostni ukrepi in pregled“ ter „Nega, shranjevanje in odstranjevanje“, veljajo 
tudi za zaščito za gleženj.
Z elastičnimi pritrdilnimi trakovi:
Ščitnik za golen postavite z zaščitno ploščo, obrnjeno navzven proti golenici, in upoštevajte oznaki R in L. Pritrdilne trakove potegnite čez ploščo 
in meča ter jih zategnite. Pazite, da sistema ne zategnete premočno, saj lahko to omeji krvni obtok.

Varnostni ukrepi in pregled:
Celoten izdelek je posebej zasnovan za nogometne aktivnosti. Njegove zaščitne funkcije niso veljavne za druge športe. Pred uporabo izdelek 
natančno preglejte – vizualno in ročno. Če opazite razpoke, udrtine, deformacije, manjkajoče dele ali druge nepravilnosti, je treba izdelek takoj 
zamenjati. Datum izdelave, rok uporabe (LLLL-MM) in specifikacije materiala so navedeni na etiketi izdelka. Z redno uporabo (ponavljajoči se 
udarci, pranje, trenje med uporabo) se lahko zaščitna funkcija sčasoma zmanjša. Odgovornost uporabnika je, da izdelek ustrezno zamenja. 
Opozorilo: Zaščitna funkcija izdelka se lahko zmanjša pri ekstremnih temperaturah (<0° ali >35°). Opozorilo: Kakršne koli strukturne spremembe 
izdelka lahko poslabšajo njegovo zaščitno funkcijo. Izdelek nudi učinkovito zaščito le, če so vsi deli uporabljeni skupaj. Upoštevajte, da ima 
izdelek ergonomsko obliko za večje udobje. Črki L in R na etiketi označujeta levo in desno stran. Kakršne koli strukturne spremembe izdelka, 
zlasti zmanjšanje njegove velikosti, lahko povzročijo zmanjšanje zaščitne funkcije.

Nega, shranjevanje in odstranjevanje:
Shranjujte pri sobni temperaturi na suhem mestu.
Ročno umijte v čisti vodi pri največ 30°C.
Ne perite v pralnem stroju.
Pustite, da se posuši pri sobni temperaturi. Ne shranjujte blizu radiatorjev ali drugih virov toplote.
Izdelek je treba odstraniti v skladu z veljavnimi predpisi o odpadkih v vaši državi.

Izjavo o skladnosti lahko prenesete na www.uhlsport.com/de/documents.

Informacion TÜV:
Kjo mbrojtëse për kaviljen është projektuar për të ofruar mbrojtje gjatë stërvitjeve të zakonshme të futbollit brenda zonës së mbrojtjes, të shënuar 
në ilustrim, sipas Rregullores (BE) 2016/425 dhe standardit të harmonizuar EN13061. Kujdes: Brenda zonës së mbrojtjes, kjo mbrojtëse mbulon 
vetëm kaviljen nga goditjet, përplasjet dhe goditjet që mund të ndodhin gjatë lojës normale të futbollit. Paralajmërim: Edhe me përdorimin e duhur 
të mbrojtëses për kavilje, ekziston rreziku i lëndimeve si ndrydhje, fraktura të kockave etj. Në raste të tilla, uhlsport GmbH nuk mban asnjë 
përgjegjësi.

Informacioni për prodhuesin:
BE:
Prodhuesi: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Gjermani
Laboratori i testimit: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nuremberg, Gjermani / Organi i njoftuar: 0197
Mbretëria e Bashkuar:
Prodhuesi: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Gjermani
Importuesi: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Angli ST15SQ
Laboratori i testimit: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (kati i tretë), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Angli / Organi i miratuar Nr. 2571

Madhësia dhe përshtatja:
Për të zgjedhur madhësinë e duhur, ju lutemi konsultohuni me tabelën e madhësive. Madhësia është treguar si në etiketën e produktit ashtu 
edhe në paketim. Kujdes! Zgjedhja e një madhësie shumë të vogël zvogëlon mbrojtjen. Pasi të keni zgjedhur madhësinë e duhur për mbrojtësen 
e kaviljes, kontrolloni përshtatjen duke e vendosur mbi kaviljen tuaj. Kushtojini vëmendje shenjave "L" dhe "R" në etiketën e produktit, të cilat 
tregojnë përkatësisht mbrojtëset e majta dhe të djathta. Për funksionalitet optimal, mbrojtësja për kaviljen duhet të jetë e vendosur saktë dhe në 
mënyrë të rehatshme, në mënyrë që të mos rrëshqasë gjatë vrapimit ose kontaktit me lojtarët e tjerë gjatë lojës.
Vendoseni mbrojtësen mbi kaviljen me zonën mbrojtëse të kthyer nga jashtë. Përdorni sistemin e fiksimit të siguruar dhe vendosni një mbrojtëse 
të kyçit të këmbës ose një mëngë elastike (në varësi të sistemit të fiksimit, shih më poshtë). Mos e shtrëngoni shumë sistemin e mbylljes, pasi kjo 
mund të kufizojë qarkullimin e gjakut.

Sistemet e fiksimit:
Në varësi të llojit të sistemit të fiksimit, ndiqni udhëzimet e mëposhtme:
Me mëngë elastike:
Tërhiqeni mëngën elastike mbi kavilje, duke respektuar shenjat R dhe L. Më pas vendoseni mbrojtësen në xhepin e brendshëm të paracaktuar.
Me mbrojtëse të kyçit të këmbës:
Mbrojtësja e kyçit të këmbës, me ose pa mbrojtje anësore, është një element mbështetës që mban mbrojtësen e kaviljes në vend dhe përballon 
goditje të lehta në kyç gjatë lojës, siç kërkohet nga Rregullorja (BE) 2016/425. Mbrojtësja e kyçit të këmbës nuk është e destinuar për stabilizim 
shtesë. Edhe me përdorim korrekt të produktit, ekziston rreziku i lëndimeve si ndrydhje, fraktura etj. Në raste të tilla, uhlsport GmbH nuk mban 
përgjegjësi. Vendoseni mbrojtësen e kaviljes duke vendosur mbrojtësen e kyçit të këmbës rreth kyçit, duke u siguruar që rripi i thembrës është i 
shtrënguar. Ndiqni shenjat R dhe L. Mbyllni rripin e sipërm për një përshtatje të sigurt. Kini kujdes të mos e shtrëngoni shumë sistemin e mbylljes, 
pasi kjo mund të kufizojë qarkullimin e gjakut. Zgjedhja e një madhësie shumë të vogël zvogëlon efektin mbrojtës. Masat paraprake dhe pikat e 
inspektimit të përmendura në seksionet “Masat paraprake dhe Inspektimi” dhe “Kujdesi, Ruajtja dhe Hedhja” vlejnë gjithashtu për mbrojtësen e 
kyçit të këmbës.
Me rripa elastikë fiksimi:
Vendoseni mbrojtësen e kaviljes me pllakën mbrojtëse të kthyer nga jashtë në kavilje, duke ndjekur shenjat R dhe L. Tërhiqni rripat mbi pllakë 
dhe pulpë dhe fiksojini ato. Mos e shtrëngoni shumë sistemin e fiksimit, pasi kjo mund të kufizojë qarkullimin e gjakut.

Masat paraprake dhe Inspektimi:
I gjithë produkti është projektuar posaçërisht për aktivitete futbolli. Karakteristikat e tij mbrojtëse nuk vlejnë për sporte të tjera. Kontrolloni 
produktin me kujdes para përdorimit – si vizualisht ashtu edhe manualisht. Nëse vëreni çarje, goditje, deformime, pjesë të munguar ose anomali 
të tjera, produkti duhet të zëvendësohet menjëherë. Data e prodhimit, data e skadencës (VVVV-MM) dhe specifikimet e materialeve janë të 
shënuara në etiketën e produktit. Me kalimin e kohës dhe përdorimin e rregullt (goditje të përsëritura, larje, fërkime gjatë përdorimit) funksioni 
mbrojtës mund të përkeqësohet. Përdoruesi është përgjegjës për zëvendësimin e produktit sipas nevojës. Paralajmërim: Funksioni mbrojtës i 
produktit mund të zvogëlohet në temperatura ekstreme (<0° ose >35°). Paralajmërim: Çdo ndryshim strukturor i produktit mund të dëmtojë 
funksionin e tij mbrojtës. Produkti siguron mbrojtje efektive vetëm kur të gjitha pjesët përdoren së bashku. Ju lutemi vini re se produkti ka një 
formë ergonomike për komoditet të shtuar. Shenjat L dhe R në etiketë tregojnë majtas dhe djathtas. Çdo modifikim strukturor i produktit, 
veçanërisht zvogëlimi i madhësisë së tij, mund të zvogëlojë funksionin e tij mbrojtës.

Kujdesi, Ruajtja dhe Hedhja:
Ruajeni në një vend të thatë në temperaturë dhome.
Lajeni me kujdes me dorë në ujë të pastër me temperaturë maksimale prej 30°C.
Mos e lani në makinë larëse.
Lëreni të thahet në temperaturë dhome. Mos e ruani pranë radiatorëve ose burimeve të tjera të nxehtësisë.
Produktin duhet ta hidhni sipas rregulloreve të menaxhimit të mbetjeve në vendin tuaj.

Deklarata e përputhshmërisë mund të shkarkohet në www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV Információ:
Ez a sípcsontvédő a rendszeres futballedzések során a képen megjelölt védelmi zónában való védelemre készült, az (EU) 2016/425 rendeletnek 
és az EN13061 harmonizált szabványnak megfelelően. Figyelem: A védelmi zónán belül ez a sípcsontvédő csak a sípcsontot védi a rúgásoktól, 
egyéb ütések és ütközések ellen, amelyek a szokásos futballjáték során előfordulhatnak. Figyelmeztetés: A sípcsontvédő helyes használata 
ellenére is fennáll a sérülések, például ficamok, csonttörések stb. kockázata. Ilyen esetekben az uhlsport GmbH nem vállal felelősséget.

Gyártói információk:
EU:
Gyártó: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Németország
Tesztlaboratórium: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország / Bejelentett szervezet: 0197
Egyesült Királyság:
Gyártó: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Németország
Importőr: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglia ST15SQ
Tesztlaboratórium: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (harmadik emelet), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglia / Jóváhagyott szerv 
száma: 2571

Méret és illeszkedés:
A megfelelő méret kiválasztásához kérjük, tekintse meg a mérettáblázatot. A méret a termék címkéjén és a csomagoláson is fel van tüntetve. 
Figyelem! A túl kicsi méret kiválasztása csökkenti a védelmet. A megfelelő méret kiválasztása után ellenőrizze a sípcsontvédő illeszkedését, 
helyezze a sípcsontjához. Ügyeljen a termék címkéjén található „L” és „R” jelölésekre, amelyek a bal és jobb sípcsontvédőt jelölik. Az optimális 
működés érdekében a sípcsontvédőnek megfelelően és kényelmesen kell illeszkednie, hogy futás közben vagy játék közbeni érintkezés során 
ne csússzon el.
Helyezze a sípcsontvédőt a sípcsontjára úgy, hogy a védelmi rész kifelé nézzen. Használja a mellékelt rögzítőrendszert, és viseljen bokavédőt 
vagy tokot (a rögzítőrendszertől függően, lásd alább). Ne húzza túl szorosra a rögzítőrendszert, mert az korlátozhatja a vérkeringést.

Rögzítési rendszerek:
A rögzítési rendszer típusától függően kövesse az alábbi utasításokat:
Rugalmas tokkal:
Húzza fel a tokot a sípcsontjára, kövesse az R és L jelöléseket. Ezután helyezze be a sípcsontvédőt a kijelölt belső zsebbe.
Bokavédővel:
A bokavédő, oldalsó védelemmel vagy anélkül, egy támasztóelem, amely a sípcsontvédőt optimálisan a helyén tartja, és ellenáll a játék közbeni 
enyhe ütéseknek a bokán, az (EU) 2016/425 rendelet követelményeinek megfelelően. A bokavédő nem nyújt kiegészítő stabilizálást. Még a 
termék megfelelő használata esetén is fennáll a ficamok, törések stb. kockázata. Ilyen esetekben az uhlsport GmbH nem vállal felelősséget. 
Helyezze fel a sípcsontvédőt úgy, hogy a bokavédőt a bokája köré helyezi, és ellenőrizze, hogy a sarokpánt szorosan rögzített-e. Kövesse az R 
és L jelöléseket. A biztos illeszkedés érdekében zárja be a felső rögzítősíjat. Ügyeljen arra, hogy ne húzza túl szorosra a rögzítőrendszert, mert 
ez korlátozhatja a vérkeringést. A túl kicsi méret kiválasztása csökkenti a védelmi hatékonyságot. Az „Óvintézkedések és ellenőrzés” és az 
„Ápolás, tárolás és ártalmatlanítás” szakaszban említett óvintézkedések és ellenőrzési pontok a bokavédőre is vonatkoznak.
Rugalmas rögzítőszalagokkal:
Helyezze a sípcsontvédőt a sípcsontjára úgy, hogy a védőlap kifelé nézzen, kövesse az R és L jelöléseket. Húzza át a rögzítőszalagokat a lapon 
és a vádliján, majd rögzítse őket. Ügyeljen arra, hogy a rögzítőrendszert ne húzza túl szorosra, mert ez korlátozhatja a vérkeringést.

Óvintézkedések és ellenőrzés:
A teljes terméket kifejezetten futballtevékenységekre tervezték. Védelmi tulajdonságai nem érvényesek más sportokra. Használat előtt gondosan 
ellenőrizze a terméket – mind vizuálisan, mind kézzel. Ha repedéseket, horpadásokat, deformációkat, hiányzó részeket vagy más 
rendellenességeket észlel, a terméket azonnal ki kell cserélni. A gyártási dátum, a lejárati dátum (ÉÉÉÉ-HH) és az anyagspecifikációk a termék 
címkéjén találhatók. Idővel és rendszeres használat során (ismételt ütések, mosás, súrlódás használat közben) a védelmi funkció csökkenhet. A 
felhasználó felelőssége, hogy szükség szerint cserélje a terméket. Figyelmeztetés: A termék védelmi funkciója szélsőséges hőmérsékleten (<0° 
vagy >35°) csökkenhet. Figyelmeztetés: A terméken végrehajtott bármilyen szerkezeti módosítás csökkentheti annak védelmi funkcióját. A 
termék csak akkor nyújt hatékony védelmet, ha minden része együtt van használva. Felhívjuk figyelmét, hogy a termék ergonómikus formájú a 
jobb kényelem érdekében. Az L és R betűk a címkén a bal és jobb oldalt jelölik. A termék bármilyen szerkezeti módosítása, különösen a 
méretének csökkentése, a védelmi funkció csökkenéséhez vezethet.

Ápolás, tárolás és ártalmatlanítás:
Szobahőmérsékleten, száraz helyen tárolandó.
Óvatosan, kézzel mossa tiszta vízben, legfeljebb 30°C-on.
Ne mossa gépben.
Hagyja szobahőmérsékleten megszáradni. Ne tárolja radiátor vagy más hőforrás közelében.
A terméket az adott ország hulladékkezelési előírásainak megfelelően kell ártalmatlanítani.

A megfelelőségi nyilatkozat letölthető a www.uhlsport.com/de/documents címen.

TÜV Informace:
Tento chránič holení je navržen tak, aby poskytoval ochranu během pravidelného fotbalového tréninku v ochranné zóně uvedené na ilustraci, v 
souladu s nařízením (EU) 2016/425 a harmonizovanou normou EN13061. Upozornění: V ochranné zóně tento chránič chrání pouze holeň před 
kopy, dalšími údery a nárazy, které mohou nastat během běžné fotbalové hry. Varování: I při správném používání chrániče holení existuje riziko 
zranění, jako jsou výrony, zlomeniny kostí atd. V takových případech nenese uhlsport GmbH žádnou odpovědnost.

Informace o výrobci:
EU:
Výrobce: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Německo
Zkušební laboratoř: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Norimberk, Německo / Notifikovaný subjekt: 0197
Spojené království:
Výrobce: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Německo
Dovozce: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglie ST15SQ
Zkušební laboratoř: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (třetí patro), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglie / Schválený subjekt č. 
2571

Velikost a přizpůsobení:
Chcete-li zvolit správnou velikost, prosím podívejte se na tabulku velikostí. Velikost je uvedena jak na štítku výrobku, tak na obalu. Upozornění! 
Výběr příliš malé velikosti snižuje ochranu. Po výběru správné velikosti chrániče holení zkontrolujte jeho přizpůsobení tak, že jej přiložíte na 
holeň. Dbejte na označení „L” a „R” na štítku výrobku, která označují levý a pravý chránič holení. Pro zajištění optimální funkčnosti by měl chránič 
sedět pohodlně, aby během běhu nebo kontaktu s jinými hráči neklouzal.
Umístěte chránič na holeň s ochrannou plochou směrem ven. Použijte přiložený upevňovací systém a noste ochranu kotníku nebo návlek (v 
závislosti na upevňovacím systému, viz níže). Nepřetahujte příliš pevně, aby nedošlo k omezení krevního oběhu.

Upevňovací systémy:
Podle typu upevňovacího systému postupujte následovně:
S elastickým návlekem:
Přetáhněte návlek přes holeň a dbejte na označení R a L. Poté vložte chránič do určené vnitřní kapsy.
S ochranou kotníku:
Ochrana kotníku, s boční ochranou nebo bez ní, je podpůrný prvek, který drží chránič holení pevně na místě a odolává lehkým nárazům na 
kotník během hry, jak vyžaduje nařízení (EU) 2016/425. Ochrana kotníku není určena k dodatečné stabilizaci. I při správném používání produktu 
existuje riziko zranění, jako jsou výrony, zlomeniny atd. V takových případech nenese uhlsport GmbH žádnou odpovědnost. Chránič noste tak, že 
ochranu kotníku umístíte kolem kotníku a zajistíte, aby páska na patě byla pevně připevněna. Dodržujte označení R a L. Zavřete horní pásku pro 
bezpečné upevnění. Dávejte pozor, abyste upevňovací systém příliš neutáhli, protože by to mohlo omezit krevní oběh. Výběr příliš malé velikosti 
snižuje účinnost ochrany. Opatření a body kontroly uvedené v částech „Opatření a kontrola” a „Péče, skladování a likvidace” se vztahují také na 
ochranu kotníku.
S elastickými upevňovacími pásky:
Umístěte chránič s ochrannou deskou směrem ven k holeni a dbejte na označení R a L. Přetáhněte upevňovací pásky přes desku a lýtko a 
upevněte je. Dávejte pozor, abyste upevňovací systém příliš neutáhli, aby nedošlo k omezení krevního oběhu.

Opatření a kontrola:
Celý výrobek je speciálně navržen pro fotbalové aktivity. Jeho ochranné vlastnosti nejsou platné pro jiné sporty. Před použitím produkt důkladně 
zkontrolujte – vizuálně i ručně. Pokud zjistíte praskliny, promáčkliny, deformace, chybějící části nebo jiné nesrovnalosti, musí být výrobek 
okamžitě vyměněn. Datum výroby, datum expirace (RRRR-MM) a specifikace materiálu jsou uvedeny na štítku výrobku. Postupem času a při 
pravidelném používání (opakované nárazy, praní, tření během používání) se může ochranná funkce snížit. Uživatel je odpovědný za výměnu 
výrobku podle potřeby. Varování: Ochranná funkce výrobku se může snížit při extrémních teplotách (<0° nebo >35°). Varování: Jakékoli 
konstrukční změny výrobku mohou snížit jeho ochrannou funkci. Výrobek poskytuje účinnou ochranu pouze tehdy, když jsou všechny části 
používány společně. Upozorňujeme, že produkt má ergonomický tvar pro vyšší pohodlí. Písmena L a R na štítku označují levou a pravou stranu. 
Jakékoli konstrukční změny výrobku, zejména zmenšení jeho velikosti, mohou způsobit snížení ochranné funkce.

Péče, skladování a likvidace:
Skladujte na suchém místě při pokojové teplotě.
Jemně omyjte ručně v čisté vodě o maximální teplotě 30 °C.
Neprat v pračce.
Nechte schnout při pokojové teplotě. Neskladujte v blízkosti radiátoru nebo jiných zdrojů tepla.
Produkt musí být zlikvidován v souladu s platnými předpisy o odpadech ve vaší zemi.

Prohlášení o shodě je k dispozici ke stažení na www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV Informacije:
Овај штитник за потколеницу је дизајниран да пружи заштиту током редовних тренинга у фудбалу унутар заштитне зоне означене на 
илустрацији, у складу са Уредбом (ЕУ) 2016/425 и усклађеним стандардом EN13061. Пажња: Унутар заштитне зоне, овај штитник за 
потколеницу штити само потколеницу од удараца, других повреда и удара који могу да се догоде током нормалне фудбалске игре. 
Упозорење: Чак и уз правилну употребу штитника за потколеницу, постоји ризик од повреда као што су уганућа, преломи костију, итд. У 
таквим случајевима, uhlsport GmbH не сноси никакву одговорност.

Информације о произвођачу:
ЕУ:
Произвођач: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Немачка
Лабораторија за тестирање: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Нирнберг, Немачка / Пријављено тело: 0197
Велика Британија:
Произвођач: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Немачка
Увозник: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Енглеска ST15SQ
Лабораторија за тестирање: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (трећи спрат), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Енглеска / 
Одобрено тело бр. 2571

Величина и пријањање:
За избор одговарајуће величине, консултујте табелу величина. Величина је наведена на етикети производа и на паковању. Пажња! 
Избор премале величине смањује заштиту. Након што одаберете одговарајућу величину штитника за потколеницу, проверите његово 
пријањање тако што ћете га поставити уз потколеницу. Обратите пажњу на ознаке „L” и „R” на етикети производа, које означавају леви и 
десни штитник. За оптималну функционалност, штитник за потколеницу треба да се правилно прилагоди и удобно стоји, тако да не клизи 
током трчања или контакта са другим играчима током игре.
Поставите штитник за потколеницу на потколеницу са заштитном површином окренутом ка споља. Користите приложени систем за 
причвршћивање и носите заштиту за чланак или рукав (у зависности од система за причвршћивање, видети доле). Немојте превише 
затезати систем причвршћивања, јер то може ометати циркулацију крви.

Системи за причвршћивање:
У зависности од типа система за причвршћивање, поступите на следећи начин:
Са еластичним рукавом:
Повуците рукав преко потколенице, поштујући ознаке R и L. Затим уметните штитник за потколеницу у предвиђени унутрашњи џеп.
Са заштитом за чланак:
Заштита за чланак, са или без бочне заштите, је подршка која држи штитник за потколеницу на месту и издржава лагане ударце на 
чланак током игре, као што захтева Уредба (ЕУ) 2016/425. Заштита за чланак није предвиђена за додатну стабилизацију. Чак и уз 
правилну употребу производа, постоји ризик од повреда као што су уганућа, преломи итд. У таквим случајевима, uhlsport GmbH не 
преузима одговорност. Носите штитник тако што ћете заштиту за чланак ставити око чланка и уверити се да је каиш на пети чврсто 
причвршћен. Пратите ознаке R и L. Затворите горњи каиш за безбедно пријањање. Пазите да систем за причвршћивање не буде 
превише затегнут, јер то може ометати циркулацију крви. Избор премале величине смањује ефекат заштите. Мере предострожности и 
контролне тачке наведене у одељцима „Мере предострожности и инспекција” и „Нега, складиштење и одлагање” важе и за заштиту за 
чланак.
Са еластичним тракама за причвршћивање:
Поставите штитник за потколеницу са заштитном плочом окренутом ка споља на потколеницу, пратећи ознаке R и L. Повуците траке за 
причвршћивање преко плоче и листа и причврстите их. Водите рачуна да систем за причвршћивање не буде превише затегнут, јер то 
може ометати циркулацију крви.

Мере предострожности и инспекција:
Цео производ је посебно дизајниран за фудбалске активности. Његове заштитне функције нису погодне за друге спортове. Пре употребе 
пажљиво прегледајте производ – и визуелно и ручно. Ако приметите пукотине, удубљења, деформације, недостајуће делове или друге 
аномалије, производ треба одмах заменити. Датум производње, рок употребе (ГГГГ-ММ) и спецификације материјала налазе се на 
етикети производа. Временом и редовном употребом (поновљени ударци, прање, трење током употребе) заштитна функција може да 
ослаби. Корисник је одговоран за благовремену замену производа. Упозорење: Заштитна функција производа може ослабити на 
екстремним температурама (<0° или >35°). Упозорење: Било какве структурне промене производа могу смањити његову заштитну 
функцију. Производ обезбеђује ефикасну заштиту само када се сви делови користе заједно. Имајте на уму да је производ ергономски 
обликован ради бољег комфора. Ознаке L и R на етикети означавају леву и десну страну. Свака структурна промена производа, посебно 
смањење његове величине, може довести до смањења његове заштитне функције.

Нега, складиштење и одлагање:
Чувајте на сувом месту на собној температури.
Ручно оперите у чистој води на максималној температури од 30°C.
Немојте прати у машини за веш.
Оставите да се осуши на собној температури. Не чувати поред радијатора или других извора топлоте.
Производ треба одложити у складу са прописима о управљању отпадом у вашој земљи.

Изјава о усаглашености може се преузети са www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV Информации:
Овој штитник за потколеница е дизајниран да обезбеди заштита за време на редовни тренинзи по фудбал во заштитната зона 
прикажана на илустрацијата, во согласност со Регулативата (ЕУ) 2016/425 и усогласениот стандард EN13061. Внимание: Во заштитната 
зона, овој штитник за потколеница штити само потколеницата од удари, други повреди и удари што може да се појават за време на 
нормална фудбалска игра. Предупредување: Дури и со правилна употреба на штитникот за потколеница, постои ризик од повреди како 
исчашувања, фрактури на коските и сл. Во такви случаи, uhlsport GmbH не презема никаква одговорност.

Информации за производителот:
ЕУ:
Производител: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Германија
Лабораторија за тестирање: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Нирнберг, Германија / Нотифицирано тело: 0197
Обединето Кралство:
Производител: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Германија
Увозник: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Англија ST15SQ
Лабораторија за тестирање: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (трет кат), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Англија / Одобрено 
тело бр. 2571

Големина и прилегање:
За да ја изберете соодветната големина, ве молиме консултирајте ја табелата за големини. Големината е означена и на етикетата на 
производот и на пакувањето. Внимание! Изборот на премала големина ја намалува заштитата. Откако ќе ја изберете вистинската 
големина за вашиот штитник, проверете го прилегањето со поставување на потколеницата. Внимавајте на ознаките „L“ и „R“ на 
етикетата на производот, кои означуваат лев и десен штитник за потколеница. За оптимална функционалност, штитникот за потколеница 
треба да биде правилно и удобно поставен, за да не се лизга при трчање или контакт со други играчи за време на игра.

Поставете го штитникот на потколеницата со заштитната површина насочена коннадвор. Користете го системот за прицврстување што е 
обезбеден и носете заштита за зглобот на ногата или ракав (во зависност од системот за прицврстување, видете подолу). Не стегајте го 
системот за прицврстување премногу, бидејќи тоа може да ја ограничи циркулацијата на крвта.

Системи за прицврстување:
Во зависност од типот на системот за прицврстување, постапете на следниов начин:
Со еластичен ракав:
Повлечете го ракавот преку потколеницата, следете ги ознаките R и L. Потоа, вметнете го штитникот за потколеница во предвидениот 
внатрешен џеб.
Со заштита за зглобот на ногата:
Заштитата за зглобот на ногата, со или без странична заштита, е поддршка која го држи штитникот за потколеница оптимално на место 
и издржува лесни удари на зглобот на ногата за време на играта, како што бара Регулативата (ЕУ) 2016/425. Заштитата за зглобот не е 
наменета за дополнителна стабилизација. Дури и со правилна употреба на производот, постои ризик од повреди како исчашувања, 
фрактури итн. Во такви случаи, uhlsport GmbH не презема никаква одговорност. Носете го штитникот за потколеница со поставување на 
заштитата за зглобот околу зглобот и уверете се дека ременот за петата е затегнат. Следете ги ознаките R и L. Затворете го горниот 
ремен за безбедно прилегање. Бидете внимателни да не го затегнете системот за прицврстување премногу, бидејќи тоа може да ја 
ограничи циркулацијата на крвта. Изборот на премала големина го намалува заштитниот ефект. Превентивните мерки и точки за 
инспекција споменати во деловите „Превентивни мерки и инспекција“ и „Нега, складирање и отстранување“ важат и за заштитата за 
зглобот на ногата.
Со еластични ремени за прицврстување:
Поставете го штитникот за потколеница со заштитната плоча насочена коннадвор кон потколеницата, следете ги ознаките R и L. 
Повлечете ги ремените за прицврстување над плочата и листот на ногата, и прицврстете ги. Внимавајте системот за прицврстување да 
не го стегате премногу, бидејќи тоа може да ја ограничи циркулацијата на крвта.

Превентивни мерки и инспекција:
Целиот производ е специјално дизајниран за фудбалски активности. Неговите заштитни карактеристики не се важечки за други 
спортови. Внимателно прегледајте го производот пред употреба – визуелно и рачно. Ако забележите пукнатини, вдлабнатини, 
деформации, недостасувачки делови или други неправилности, производот веднаш треба да се замени. Датумот на производство, 
датумот на истекување (ГГГГ-ММ) и спецификациите за материјалот се наведени на етикетата на производот. Со текот на времето и 
редовната употреба (повторени удари, перење, триење при употреба) заштитната функција може да се намали. Корисникот е одговорен 
за замена на производот според потребите. Предупредување: Заштитната функција на производот може да се намали на екстремни 
температури (<0° или >35°). Предупредување: Секоја структурна промена на производот може да ја намали неговата заштитна 
функција. Производот обезбедува ефикасна заштита само кога сите делови се користат заедно. Имајте на ум дека производот има 
ергономска форма за поголема удобност. Буквите L и R на етикетата означуваат лева и десна страна. Секоја структурна промена на 
производот, особено намалувањето на неговата големина, може да предизвика намалување на неговата заштитна функција.

Нега, складирање и отстранување:
Чувајте на собна температура на суво место.
Внимателно измијте рачно во чиста вода на макс 30°C.
Не перејте во машина за перење.
Оставете да се исуши на собна температура. Не чувајте го близу радијатор или други извори на топлина.
Производот треба да се отстрани во согласност со прописите за отпад во вашата земја.

Изјавата за усогласеност може да се преземе од www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV Bilgisi:
Bu kaval koruyucu, ilüstrasyonda belirtilen koruma bölgesinde, düzenli futbol antrenmanları sırasında koruma sağlamak için AB Yönetmeliği (EU) 
2016/425 ve uyumlu standart EN13061 uyarınca tasarlanmıştır. Dikkat: Koruma bölgesinde bu kaval koruyucu yalnızca kaval kemiğini, normal 
futbol oyununda meydana gelebilecek tekmelere, darbelere ve çarpışmalara karşı korur. Uyarı: Kaval koruyucuyu doğru kullanmanıza rağmen 
burkulmalar, kemik kırıkları gibi yaralanma riski bulunmaktadır. Bu gibi durumlarda uhlsport GmbH sorumluluk kabul etmez.

Üretici Bilgileri:
AB:
Üretici: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Almanya
Test Laboratuvarı: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Almanya / Bildirilen Kuruluş: 0197
Birleşik Krallık:
Üretici: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Almanya
İthalatçı: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, İngiltere ST15SQ
Test Laboratuvarı: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (üçüncü kat), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, İngiltere / Onaylı Kuruluş No. 
2571

Boyut ve Uyum:
Doğru boyutu seçmek için lütfen beden tablosuna bakınız. Boyut hem ürün etiketinde hem de ambalajda belirtilmiştir. Dikkat! Çok küçük bir boyut 
seçmek korumayı azaltır. Kaval koruyucunun doğru boyutunu seçtikten sonra, uyumu kaval kemiğinize yerleştirerek kontrol edin. Ürün 
etiketindeki sol ve sağ kaval koruyucuları işaret eden “L” ve “R” işaretlerine dikkat edin. Optimum işlevsellik sağlamak için kaval koruyucunun 
doğru ve rahat bir şekilde oturması, koşarken veya oyun sırasında diğer oyuncularla temas ettiğinde kaymaması gerekir.
Kaval koruyucuyu koruma yüzeyi dışa bakacak şekilde kaval kemiğinize yerleştirin. Sağlanan bağlama sistemini kullanın ve ayak bileği koruyucu 
veya manşet takın (bağlama sistemine bağlı olarak, aşağıya bakınız). Bağlama sistemini kan dolaşımını engelleyebileceğinden çok sıkı 
bağlamayın.

Bağlama Sistemleri:
Bağlama sistemi türüne göre aşağıdaki talimatları izleyin:
Elastik manşet ile:
Manşeti kaval kemiğinizin üzerine çekin ve R & L işaretlerine uyun. Daha sonra kaval koruyucuyu belirlenmiş iç cebe yerleştirin.
Ayak bileği koruyucu ile:
Yan koruma olan veya olmayan ayak bileği koruyucusu, kaval koruyucusunu yerinde tutan ve AB Yönetmeliği (EU) 2016/425 gerekliliklerine göre 
oyun sırasında ayak bileğine gelen hafif darbelere karşı dayanıklı bir destek elemanıdır. Ayak bileği koruyucu ek stabilizasyon sağlamaz. Ürün 
doğru kullanılsa bile burkulma, kırık vb. yaralanma riski bulunmaktadır. Bu gibi durumlarda uhlsport GmbH sorumluluk kabul etmez. Kaval 
koruyucuyu, ayak bileği koruyucusunu ayak bileğinize sararak takın ve topuk kayışının sıkı olduğundan emin olun. R ve L işaretlerine uyun. 
Güvenli bir uyum için üst bağlama kayışını kapatın. Kan dolaşımını engelleyebileceğinden bağlama sistemini çok sıkı bağlamayın. Çok küçük bir 
boyut seçimi koruyucu etkiyi azaltır. “Önlemler ve Kontrol” ve “Bakım, Depolama ve İmha” bölümlerinde belirtilen önlemler ve kontrol noktaları 
ayak bileği koruyucusu için de geçerlidir.
Elastik bağlama kayışları ile:
Koruyucu plakayı dışa bakacak şekilde kaval kemiğinize kaval koruyucuyu yerleştirin ve R ve L işaretlerine uyun. Bağlama kayışlarını plakanın ve 
baldırın üzerine çekin ve sabitleyin. Bağlama sistemini çok sıkı bağlamayın, çünkü bu kan dolaşımını engelleyebilir.

Önlemler ve Kontrol:
Tüm ürün özellikle futbol aktiviteleri için tasarlanmıştır. Koruyucu özellikleri diğer sporlar için geçerli değildir. Ürünü kullanmadan önce dikkatlice – 
hem görsel hem de manuel olarak – kontrol edin. Çatlaklar, göçükler, deformasyonlar, eksik parçalar veya diğer anormallikler tespit ederseniz, 
ürün derhal değiştirilmelidir. Üretim tarihi, son kullanma tarihi (YYYY-AA) ve malzeme özellikleri ürün etiketinde bulunur. Zamanla ve düzenli 
kullanımda (tekrarlanan darbeler, yıkama, kullanım sırasında sürtünme) koruyucu işlev azalabilir. Ürünü gerekli durumlarda değiştirmek 
kullanıcının sorumluluğundadır. Uyarı: Ürünün koruyucu işlevi aşırı sıcaklıklarda (<0° veya >35°) azalabilir. Uyarı: Üründe yapılan yapısal 
değişiklikler koruyucu işlevini azaltabilir. Ürün, tüm parçalar birlikte kullanıldığında etkili bir koruma sağlar. Ürünün daha fazla konfor sağlamak 
için ergonomik bir şekli olduğunu unutmayın. Etiketteki L ve R harfleri sol ve sağ tarafı belirtir. Üründe yapılan herhangi bir yapısal değişiklik, 
özellikle boyutunun küçültülmesi, koruyucu işlevin azalmasına yol açabilir.

Bakım, Depolama ve İmha:
Kuru bir yerde oda sıcaklığında saklayın.
Maksimum 30°C’de temiz su ile elle yıkayın.
Makinede yıkamayın.
Oda sıcaklığında kurumaya bırakın. Radyatör veya diğer ısı kaynaklarının yanında saklamayın.
Ürün, ülkenizde geçerli olan atık yönetmeliklerine uygun şekilde imha edilmelidir.

Uygunluk beyanı www.uhlsport.com/de/documents adresinden indirilebilir.

Информация TÜV:
Этот щиток для голени предназначен для защиты во время регулярных футбольных тренировок в защитной зоне, обозначенной на 
иллюстрации, в соответствии с Регламентом (ЕС) 2016/425 и гармонизированным стандартом EN13061. Внимание: в защитной зоне этот 
щиток защищает только голень от ударов ногой, других ударов и столкновений, которые могут возникнуть во время обычной футбольной 
игры. Предупреждение: даже при правильном использовании щитка для голени существует риск травм, таких как растяжения, переломы 
и т.д. В таких случаях компания uhlsport GmbH не несет ответственности.

Информация о производителе:
ЕС:
Производитель: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Германия
Лаборатория тестирования: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Нюрнберг, Германия / Нотифицированный орган: 
0197
Великобритания:
Производитель: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Германия
Импортер: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Англия ST15SQ
Лаборатория тестирования: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (третий этаж), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Англия / 
Уполномоченный орган № 2571

Размер и посадка:
Для выбора подходящего размера, пожалуйста, обратитесь к таблице размеров. Размер указан как на этикетке продукта, так и на 
упаковке. Внимание! Выбор слишком маленького размера снижает уровень защиты. После выбора правильного размера щитка 
проверьте его посадку, приложив его к голени. Обратите внимание на обозначения «L» и «R» на этикетке продукта, которые указывают 
левый и правый щиток соответственно. Для оптимальной функциональности щиток для голени должен плотно и удобно прилегать, 
чтобы не скользить при беге или контакте с другими игроками во время игры.
Разместите щиток на голени с защитной частью наружу. Используйте предоставленную систему фиксации и носите защиту для 
голеностопа или чулок (в зависимости от системы фиксации, см. ниже). Не затягивайте систему слишком туго, чтобы не ограничивать 
кровообращение.

Системы фиксации:
В зависимости от типа системы фиксации, следуйте следующим инструкциям:
С эластичным чулком:
Натяните чулок на голень, следуя обозначениям R и L. Затем вставьте щиток для голени в предназначенный для него внутренний 
карман.
С защитой для голеностопа:
Защита для голеностопа, с боковой защитой или без нее, является поддерживающим элементом, который удерживает щиток на месте и 
выдерживает легкие удары по голеностопу во время игры в соответствии с Регламентом (ЕС) 2016/425. Эта защита не предназначена 
для дополнительной стабилизации. Даже при правильном использовании продукта существует риск травм, таких как растяжения, 
переломы и т.д. В таких случаях компания uhlsport GmbH не несет ответственности. Надевайте щиток, расположив защиту для 
голеностопа вокруг щиколотки и убедившись, что пятка надежно зафиксирована. Следуйте обозначениям R и L. Застегните верхний 
ремень для надежной посадки. Следите за тем, чтобы не затягивать систему слишком туго, так как это может ограничить 
кровообращение. Выбор слишком маленького размера снижает защитную эффективность. Меры предосторожности и контрольные 
точки, указанные в разделах «Меры предосторожности и осмотр» и «Уход, хранение и утилизация», также применяются к защите 
голеностопа.
С эластичными ремнями фиксации:
Разместите щиток для голени с защитной пластиной наружу по направлению к голени, следуя обозначениям R и L. Протяните 
фиксирующие ремни через пластину и икру и закрепите их. Убедитесь, что система фиксации не затянута слишком туго, чтобы не 
ограничивать кровообращение.

Меры предосторожности и осмотр:
Весь продукт специально разработан для занятий футболом. Его защитные свойства не применяются к другим видам спорта. Перед 
использованием тщательно осмотрите продукт – как визуально, так и вручную. Если обнаружите трещины, вмятины, деформации, 
отсутствующие части или другие аномалии, продукт необходимо немедленно заменить. Дата изготовления, срок годности (ГГГГ-ММ) и 
характеристики материалов указаны на этикетке продукта. Со временем и при регулярном использовании (повторяющиеся удары, 
стирка, трение во время использования) защитная функция может снизиться. Пользователь несет ответственность за замену продукта 
по мере необходимости. Предупреждение: Защитные свойства продукта могут снижаться при экстремальных температурах (<0° или 
>35°). Предупреждение: Любые структурные изменения продукта могут снизить его защитную функцию. Продукт обеспечивает 
эффективную защиту только при совместном использовании всех частей. Обратите внимание, что продукт имеет эргономичную форму 
для большего комфорта. Буквы L и R на этикетке указывают на левую и правую стороны. Любые изменения конструкции продукта, 
особенно уменьшение его размера, могут снизить его защитные свойства.

Уход, хранение и утилизация:
Храните при комнатной температуре в сухом месте.
Аккуратно мойте вручную в чистой воде при максимальной температуре 30°C.
Не стирать в машине.
Дайте высохнуть при комнатной температуре. Не храните рядом с радиатором или другими источниками тепла.
Продукт должен быть утилизирован в соответствии с правилами обращения с отходами, действующими в вашей стране.

Заявление о соответствии можно скачать на www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV Информации:
Цей захисний щиток призначений для захисту під час регулярних тренувань з футболу в захисній зоні, позначеній на ілюстрації, 
відповідно до Регламенту (ЄС) 2016/425 і гармонізованого стандарту EN13061. Увага: у захисній зоні цей щиток захищає лише гомілку 
від ударів, інших травм і зіткнень, які можуть виникнути під час гри у футбол. Попередження: навіть при правильному використанні щитка 
існує ризик травм, таких як розтягнення, переломи тощо. У таких випадках компанія uhlsport GmbH не несе відповідальності.

Інформація про виробника:
ЄС:
Виробник: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Німеччина
Випробувальна лабораторія: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Нюрнберг, Німеччина / Нотифікований орган: 0197
Велика Британія:
Виробник: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Німеччина
Імпортер: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Англія ST15SQ
Випробувальна лабораторія: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (третій поверх), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Англія / Орган, 
що затверджує, № 2571

Розмір і посадка:
Щоб вибрати правильний розмір, зверніться до таблиці розмірів. Розмір вказано на етикетці продукту та на упаковці. Увага! Вибір 
занадто маленького розміру зменшує рівень захисту. Після вибору правильного розміру щитка перевірте його посадку, приклавши його 
до гомілки. Зверніть увагу на позначки "L" і "R" на етикетці продукту, які позначають лівий і правий щиток відповідно. Для оптимальної 
функціональності щиток повинен щільно та зручно прилягати, щоб не ковзати під час бігу або контакту з іншими гравцями під час гри.
Прикладіть щиток до гомілки захисною частиною назовні. Використовуйте надану систему фіксації та одягайте захист для 
гомілковостопного суглоба або рукав (залежно від системи фіксації, див. нижче). Не затягуйте систему закриття надто сильно, оскільки 
це може обмежити кровообіг.

Системи фіксації:
Залежно від типу системи фіксації, дотримуйтесь інструкцій нижче:
З еластичним рукавом:
Натягніть рукав на гомілку, дотримуючись позначок R і L. Потім вставте щиток у призначену внутрішню кишеню.
З захистом для гомілковостопного суглоба:
Захист для гомілковостопного суглоба, зі або без бокового захисту, є елементом підтримки, який утримує щиток на місці та витримує 
легкі удари по суглобу під час гри, як вимагає Регламент (ЄС) 2016/425. Цей захист не призначений для додаткової стабілізації. Навіть 
при правильному використанні продукту існує ризик травм, таких як розтягнення, переломи тощо. У таких випадках компанія uhlsport 
GmbH не несе відповідальності. Носіть щиток, розміщуючи захист навколо гомілковостопного суглоба та переконавшись, що ремінець на 
п’яті надійно закріплений. Дотримуйтесь позначок R і L. Закрийте верхній ремінець для надійної посадки. Будьте обережні, щоб не 
затягнути систему фіксації надто сильно, оскільки це може обмежити кровообіг. Вибір занадто малого розміру знижує захисний ефект. 
Запобіжні заходи та точки огляду, зазначені в розділах "Запобіжні заходи та огляд" і "Догляд, зберігання та утилізація", також 
застосовуються до захисту для гомілковостопного суглоба.
З еластичними фіксуючими ремінцями:
Прикладіть щиток до гомілки захисною пластиною назовні, дотримуючись позначок R і L. Натягніть ремінці для фіксації на пластину та 
гомілку й закріпіть їх. Будьте обережні, щоб не затягнути систему фіксації надто сильно, оскільки це може обмежити кровообіг.

Запобіжні заходи та огляд:
Весь продукт спеціально розроблений для футбольних тренувань. Його захисні властивості не діють для інших видів спорту. Перед 
використанням уважно огляньте продукт – як візуально, так і вручну. Якщо ви виявите тріщини, вм’ятини, деформації, відсутні частини 
або інші аномалії, продукт слід негайно замінити. Дата виготовлення, термін придатності (РРРР-ММ) і характеристики матеріалу 
зазначені на етикетці продукту. З часом і при регулярному використанні (повторні удари, прання, тертя під час використання) захисна 
функція може зменшитися. Відповідальність за своєчасну заміну продукту покладається на користувача. Попередження: Захисна 
функція продукту може знижуватися за екстремальних температур (<0° або >35°). Попередження: Будь-які структурні зміни продукту 
можуть зменшити його захисну функцію. Продукт забезпечує ефективний захист лише тоді, коли всі частини використовуються разом. 
Зверніть увагу, що продукт має ергономічну форму для кращого комфорту. Літери L і R на етикетці позначають лівий і правий бік. Будь-які 
структурні зміни продукту, особливо зменшення його розміру, можуть призвести до зниження захисної функції.

Догляд, зберігання та утилізація:
Зберігайте за кімнатної температури в сухому місці.
Дбайливо періть вручну в чистій воді при максимальній температурі 30°C.
Не прати в машинці.
Дайте висохнути при кімнатній температурі. Не зберігайте біля радіатора чи інших джерел тепла.
Продукт має утилізуватися відповідно до чинних правил поводження з відходами у вашій країні.

Декларацію відповідності можна завантажити на www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV 信息:
此护腿板设计用于在日常足球训练中提供保护，符合插图中标注的保护区域，并符合欧盟法规（EU）2016/425及协调标准EN13061的要求。注意
：在保护区域内，此护腿板仅能保护小腿免受踢踹、其他打击及正常足球比赛中可能出现的冲撞。警告：即使正确使用护腿板，仍存在扭伤、骨折
等伤害风险。在这种情况下，uhlsport GmbH 不承担任何责任。

制造商信息：
欧盟：
制造商：uhlsport GmbH，Klingenbachstraße 3，72336 Balingen，德国
测试机构：TÜV Rheinland LGA Products GmbH，Tillystraße 2，90431 Nürnberg，德国 / 公告机构编号：0197
英国：
制造商：uhlsport GmbH，Klingenbachstraße 3，72336 Balingen，德国
进口商：uhlsport (UK) Limited，The Glades，Festival Way，Stoke-On-Trent，英国 ST15SQ
测试机构：TUV Rheinland UK Limited，Friars Gate（第三层），1011 Stratford Road，Shirley B90 4BN，英国 / 批准机构编号：2571

尺寸与贴合度：
选择正确的尺寸，请参阅尺码表。产品标签和包装上均标明了尺寸。注意！选择尺寸过小会降低保护效果。选择合适的护腿板尺寸后，将护腿板贴
合在小腿上，检查其贴合度。请注意产品标签上的“L”和“R”标识，分别代表左腿和右腿护腿板。为了实现最佳功能，护腿板应贴合舒适，以防止在
跑步或比赛中与其他球员接触时滑动。
将护腿板的保护区域朝外贴在小腿上。使用提供的固定系统，并佩戴护踝或套筒（根据固定系统，详见下方）。不要将固定系统系得过紧，以免影
响血液循环。

固定系统：
根据固定系统的类型，按照以下说明进行操作：
使用弹性套筒：
将套筒套在小腿上，并遵循R和L的标识。然后将护腿板插入指定的内袋中。
使用护踝：
护踝，带侧边保护或不带侧边保护，是一种支撑装置，可将护腿板牢固地固定在合适位置，并在比赛期间有效缓冲轻微的脚踝撞击，符合欧盟法规
（EU）2016/425的要求。护踝并非用于额外的稳定支持。即使正确使用产品，仍存在扭伤、骨折等受伤风险。在这种情况下，uhlsport GmbH 不
承担任何责任。佩戴护腿板时，将护踝围在脚踝周围，并确保脚跟带子牢固。遵循R和L的标识。系上上部固定带，以确保安全贴合。注意不要将固
定系统系得过紧，以免影响血液循环。选择尺寸过小会降低保护效果。“注意事项和检查”及“护理、储存和处理”部分中提到的注意事项和检查点同
样适用于护踝。
使用弹性固定带：
将护腿板保护板朝外贴合在小腿上，遵循R和L的标识。将固定带拉过护板和小腿，并固定好。注意不要将固定系统系得过紧，以免影响血液循环。

注意事项和检查：
该产品专为足球活动设计。其保护功能不适用于其他运动。在使用前仔细检查产品——视觉和手动检查。如发现裂缝、凹痕、变形、缺失部件或其
他异常情况，应立即更换产品。产品标签上标明了生产日期、有效期（YYYY-MM）和材料规格。随着时间推移和日常使用（重复撞击、清洗、使
用中的摩擦），保护功能可能会下降。用户有责任在必要时更换产品。警告：在极端温度（<0°或>35°）下，产品的保护功能可能会降低。警告：
产品的任何结构性变化都可能影响其保护功能。产品仅在所有部件一起使用时才能提供有效保护。请注意，产品具有符合人体工程学的设计，提升
佩戴舒适性。标签上的L和R字母表示左侧和右侧。产品的任何结构性修改，特别是尺寸的缩小，可能导致保护功能的下降。

护理、储存和处理：
在干燥的地方，室温下储存。
在30°C以下的清水中轻柔手洗。
请勿机洗。
在室温下晾干。不要靠近暖气片或其他热源存放。
产品应按照您所在国家的废物处理规定进行处理。

符合性声明可从www.uhlsport.com/de/documents下载。

Thông tin TÜV:
Tấm bảo vệ ống chân này được thiết kế để cung cấp sự bảo vệ trong quá trình luyện tập bóng đá thường xuyên trong khu vực bảo vệ được chỉ 
ra trong hình minh họa, tuân thủ Quy định (EU) 2016/425 và tiêu chuẩn hài hòa EN13061. Chú ý: Trong khu vực bảo vệ, tấm bảo vệ này chỉ bảo 
vệ ống chân khỏi các cú đá, các cú va đập và va chạm khác có thể xảy ra trong quá trình chơi bóng bình thường. Cảnh báo: Ngay cả khi sử 
dụng tấm bảo vệ đúng cách, vẫn tồn tại nguy cơ chấn thương như bong gân, gãy xương, v.v. Trong những trường hợp như vậy, công ty uhlsport 
GmbH không chịu trách nhiệm.

Thông tin về nhà sản xuất:
EU:
Nhà sản xuất: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Đức
Phòng thí nghiệm thử nghiệm: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Đức / Cơ quan được thông báo: 0197
Vương quốc Anh:
Nhà sản xuất: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Đức
Nhà nhập khẩu: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anh ST15SQ
Phòng thí nghiệm thử nghiệm: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tầng ba), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anh / Cơ quan phê 
duyệt số: 2571

Kích thước và độ vừa vặn:
Để chọn đúng kích thước, vui lòng tham khảo bảng kích thước. Kích thước được chỉ định trên nhãn sản phẩm và trên bao bì. Chú ý! Chọn kích 
thước quá nhỏ sẽ giảm mức độ bảo vệ. Sau khi chọn đúng kích thước của tấm bảo vệ, hãy kiểm tra độ vừa vặn bằng cách đặt nó lên ống chân 
của bạn. Chú ý đến ký hiệu “L” và “R” trên nhãn sản phẩm, biểu thị tấm bảo vệ bên trái và bên phải tương ứng. Để đạt hiệu quả tối ưu, tấm bảo 
vệ ống chân cần được đeo đúng cách và vừa vặn thoải mái, để không bị trượt khi chạy hoặc khi va chạm với các cầu thủ khác trong trận đấu.
Đặt tấm bảo vệ lên ống chân của bạn với vùng bảo vệ hướng ra ngoài. Sử dụng hệ thống cố định đi kèm và đeo băng hoặc tất bảo vệ mắt cá 
chân (tùy thuộc vào hệ thống cố định, xem hướng dẫn bên dưới). Không thắt quá chặt hệ thống cố định vì có thể hạn chế lưu thông máu.

Các hệ thống cố định:
Tùy thuộc vào loại hệ thống cố định, hãy làm theo các hướng dẫn sau:
Với tất bảo vệ co giãn:
Kéo tất qua ống chân của bạn, tuân theo ký hiệu R và L. Sau đó, đặt tấm bảo vệ vào túi trong được chỉ định.
Với băng bảo vệ mắt cá chân:
Băng bảo vệ mắt cá chân, có hoặc không có phần bảo vệ bên, là một bộ phận hỗ trợ giúp giữ tấm bảo vệ ống chân ở vị trí tối ưu và chịu được 
va chạm nhẹ vào mắt cá trong quá trình chơi, theo yêu cầu của Quy định (EU) 2016/425. Băng bảo vệ mắt cá chân không nhằm mục đích hỗ trợ 
bổ sung. Ngay cả khi sử dụng đúng cách, vẫn tồn tại nguy cơ chấn thương như bong gân, gãy xương, v.v. Trong những trường hợp như vậy, 
công ty uhlsport GmbH không chịu trách nhiệm. Đeo tấm bảo vệ bằng cách đặt băng bảo vệ quanh mắt cá chân, đảm bảo dây đai gót chân 
được cố định chắc chắn. Tuân theo các ký hiệu R và L. Khóa dây đai trên cùng để đảm bảo độ vừa vặn an toàn. Hãy cẩn thận không thắt hệ 
thống cố định quá chặt vì có thể hạn chế lưu thông máu. Chọn kích thước quá nhỏ sẽ làm giảm hiệu quả bảo vệ. Các biện pháp phòng ngừa và 
điểm kiểm tra nêu trong các phần “Biện pháp phòng ngừa và Kiểm tra” và “Chăm sóc, Lưu trữ và Xử lý” cũng áp dụng cho băng bảo vệ mắt cá 
chân.
Với dây đai cố định co giãn:
Đặt tấm bảo vệ với tấm bảo vệ hướng ra ngoài trên ống chân, tuân theo ký hiệu R và L. Kéo dây đai cố định qua tấm bảo vệ và bắp chân, rồi cố 
định chúng. Đảm bảo không thắt hệ thống cố định quá chặt vì có thể hạn chế lưu thông máu.

Biện pháp phòng ngừa và Kiểm tra:
Toàn bộ sản phẩm được thiết kế đặc biệt cho các hoạt động bóng đá. Tính năng bảo vệ của sản phẩm không áp dụng cho các môn thể thao 
khác. Kiểm tra kỹ sản phẩm trước khi sử dụng – cả bằng mắt và bằng tay. Nếu phát hiện các vết nứt, vết lõm, biến dạng, thiếu các bộ phận hoặc 
bất kỳ bất thường nào khác, sản phẩm cần được thay thế ngay lập tức. Ngày sản xuất, ngày hết hạn (NNNN-TT) và thông tin chi tiết về vật liệu 
được ghi trên nhãn sản phẩm. Theo thời gian và khi sử dụng thường xuyên (va đập lặp đi lặp lại, giặt, ma sát trong quá trình sử dụng), chức 
năng bảo vệ có thể giảm sút. Người dùng có trách nhiệm thay thế sản phẩm khi cần thiết. Cảnh báo: Chức năng bảo vệ của sản phẩm có thể 
giảm ở nhiệt độ cực đoan (<0° hoặc >35°). Cảnh báo: Bất kỳ thay đổi cấu trúc nào đối với sản phẩm đều có thể làm giảm chức năng bảo vệ của 
sản phẩm. Sản phẩm chỉ cung cấp bảo vệ hiệu quả khi tất cả các bộ phận được sử dụng cùng nhau. Xin lưu ý rằng sản phẩm có thiết kế công 
thái học để tăng thêm sự thoải mái. Các chữ cái L và R trên nhãn cho biết bên trái và bên phải. Bất kỳ sửa đổi cấu trúc nào đối với sản phẩm, 
đặc biệt là giảm kích thước, có thể gây giảm chức năng bảo vệ.

Chăm sóc, Lưu trữ và Xử lý:
Lưu trữ ở nhiệt độ phòng tại nơi khô ráo.
Giặt tay nhẹ nhàng bằng nước sạch ở nhiệt độ tối đa 30°C.
Không giặt máy.
Để khô ở nhiệt độ phòng. Không lưu trữ gần bộ tản nhiệt hoặc các nguồn nhiệt khác.
Sản phẩm phải được xử lý theo quy định về xử lý rác thải tại quốc gia của bạn.

Tuyên bố tuân thủ có thể được tải xuống từ www.uhlsport.com/de/documents.

Informasi TÜV:
Pelindung tulang kering ini dirancang untuk memberikan perlindungan selama latihan sepak bola rutin di area perlindungan yang ditandai pada 
ilustrasi, sesuai dengan Peraturan (UE) 2016/425 dan standar yang terharmonisasi EN13061. Perhatian: Di dalam area perlindungan, pelindung 
ini hanya melindungi tulang kering dari tendangan, pukulan, dan benturan lain yang mungkin terjadi selama permainan sepak bola normal. 
Peringatan: Meskipun pelindung digunakan dengan benar, risiko cedera seperti keseleo, patah tulang, dan sebagainya tetap ada. Dalam kasus 
seperti ini, uhlsport GmbH tidak bertanggung jawab.

Informasi Produsen:
UE:
Produsen: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Jerman
Laboratorium Pengujian: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Jerman / Badan Pemberi Notifikasi: 0197
Britania Raya:
Produsen: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Jerman
Importir: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inggris ST15SQ
Laboratorium Pengujian: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (lantai tiga), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inggris / Badan yang 
Disetujui No. 2571

Ukuran dan Kecocokan:
Untuk memilih ukuran yang tepat, silakan merujuk ke tabel ukuran. Ukuran tercantum pada label produk dan kemasan. Perhatian! Memilih 
ukuran yang terlalu kecil mengurangi perlindungan. Setelah memilih ukuran pelindung tulang kering yang sesuai, periksa kecocokannya dengan 
meletakkannya di tulang kering Anda. Perhatikan tanda “L” dan “R” pada label produk yang menunjukkan pelindung kiri dan kanan. Agar 
berfungsi optimal, pelindung tulang kering harus dipasang dengan benar dan nyaman sehingga tidak bergeser saat berlari atau bersentuhan 
dengan pemain lain selama permainan.
Letakkan pelindung tulang kering pada kaki dengan bagian pelindung menghadap ke luar. Gunakan sistem pengikat yang disediakan dan pakai 
pelindung pergelangan kaki atau lengan (tergantung sistem pengikat, lihat di bawah). Jangan mengikat sistem pengunci terlalu ketat, karena 
dapat membatasi sirkulasi darah.

Sistem Pengikat:
Bergantung pada jenis sistem pengikat, ikuti petunjuk berikut:
Dengan lengan elastis:
Tarik lengan elastis ke atas tulang kering, ikuti tanda R dan L. Kemudian, masukkan pelindung tulang kering ke dalam kantong dalam yang telah 
ditentukan.
Dengan pelindung pergelangan kaki:
Pelindung pergelangan kaki, dengan atau tanpa perlindungan sisi, adalah elemen penopang yang menjaga pelindung tulang kering tetap di 
tempat dan tahan terhadap benturan ringan pada pergelangan kaki selama permainan, seperti yang diwajibkan oleh Peraturan (UE) 2016/425. 
Pelindung pergelangan kaki tidak dimaksudkan untuk stabilisasi tambahan. Meski produk digunakan dengan benar, risiko cedera seperti keseleo, 
patah tulang, dll tetap ada. Dalam kasus seperti ini, uhlsport GmbH tidak bertanggung jawab. Pakailah pelindung tulang kering dengan cara 
memasang pelindung pergelangan kaki di sekitar pergelangan dan memastikan bahwa tali tumit terpasang dengan erat. Ikuti tanda R dan L. 
Kencangkan tali pengikat atas untuk pemasangan yang aman. Jangan mengencangkan sistem pengikat terlalu ketat, karena ini dapat 
menghambat sirkulasi darah. Memilih ukuran yang terlalu kecil mengurangi efektivitas perlindungan. Tindakan pencegahan dan titik pemeriksaan 
yang disebutkan dalam bagian "Tindakan Pencegahan dan Pemeriksaan" dan "Perawatan, Penyimpanan, dan Pembuangan" juga berlaku untuk 
pelindung pergelangan kaki.
Dengan tali pengikat elastis:
Letakkan pelindung tulang kering dengan pelat pelindung menghadap ke luar pada tulang kering, mengikuti tanda R dan L. Tarik tali pengikat ke 
atas pelat dan betis, dan kencangkan. Jangan mengikat sistem pengikat terlalu ketat, karena dapat menghambat sirkulasi darah.

Tindakan Pencegahan dan Pemeriksaan:
Produk ini dirancang khusus untuk kegiatan sepak bola. Fungsi perlindungannya tidak berlaku untuk olahraga lain. Periksa produk dengan 
cermat sebelum digunakan – baik secara visual maupun manual. Jika ditemukan retakan, penyok, deformasi, bagian yang hilang, atau 
ketidakberesan lainnya, produk harus segera diganti. Tanggal pembuatan, tanggal kedaluwarsa (TTTT-BB), dan spesifikasi material tercantum 
pada label produk. Seiring waktu dan dengan penggunaan rutin (benturan berulang, pencucian, gesekan selama penggunaan), fungsi pelindung 
dapat menurun. Pengguna bertanggung jawab untuk mengganti produk sesuai kebutuhan. Peringatan: Fungsi perlindungan produk dapat 
menurun pada suhu ekstrem (<0° atau >35°). Peringatan: Perubahan struktural apa pun pada produk dapat menurunkan fungsi perlindungannya. 
Produk ini hanya memberikan perlindungan efektif jika semua bagiannya digunakan bersama. Perhatikan bahwa produk ini memiliki bentuk 
ergonomis untuk kenyamanan yang lebih baik. Huruf L dan R pada label menunjukkan sisi kiri dan kanan. Perubahan struktural apa pun pada 
produk, terutama pengurangan ukuran, dapat menyebabkan penurunan fungsi perlindungan.

Perawatan, Penyimpanan, dan Pembuangan:
Simpan di tempat yang kering pada suhu ruangan.
Cuci dengan hati-hati menggunakan tangan dalam air bersih pada suhu maksimum 30°C.
Jangan mencuci dengan mesin.
Biarkan kering pada suhu ruangan. Jangan simpan di dekat radiator atau sumber panas lainnya.
Produk harus dibuang sesuai dengan peraturan pengelolaan limbah yang berlaku di negara Anda.

Pernyataan kesesuaian dapat diunduh dari www.uhlsport.com/de/documents.

TÜV情報：
このすね当ては、イラストに示された保護区域内での定期的なサッカートレーニング中に保護を提供するために設計されており、規則（EU）2016/425
および統一規格EN13061に準拠しています。注意：保護区域内では、このすね当ては通常のサッカーのプレー中に発生する可能性のあるキックや他の
衝撃からすねのみを保護します。警告：すね当てを正しく使用しても、捻挫や骨折などの怪我のリスクがあります。このような場合、uhlsport GmbHは一
切の責任を負いません。
製造者情報：
EU：
製造者：uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, ドイツ
試験機関：TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 ニュルンベルク, ドイツ / 指定機関番号: 0197
イギリス：
製造者：uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, ドイツ
輸入者：uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, イギリス ST15SQ
試験機関：TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate（3階）, 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, イギリス / 認証機関番号: 2571
サイズとフィット感：
正しいサイズを選ぶために、サイズチャートをご参照ください。サイズは製品ラベルおよびパッケージに記載されています。注意！小さすぎるサイズを選
ぶと保護力が低下します。すね当ての適切なサイズを選んだ後、すねに当ててフィット感を確認してください。「L」と「R」のマークに注意し、それぞれ左足
用と右足用のすね当てを示します。最適な機能を確保するために、すね当ては正しく装着され、ランニング中や他のプレイヤーと接触した際にずれな
いように快適にフィットしている必要があります。
保護エリアを外側に向けてすね当てをすねに装着してください。付属の固定システムを使用し、必要に応じて足首ガードまたはスリーブを装着してくだ
さい（固定システムにより異なります。以下をご参照ください）。締めすぎると血行が悪くなる恐れがあるため、固定システムは適度に締めてください。
固定システム：
固定システムの種類に応じて、以下の指示に従ってください。
伸縮性スリーブを使用する場合：
スリーブをすねに引き上げ、RおよびLマークに従います。その後、すね当てを指定された内ポケットに挿入します。
足首ガードを使用する場合：
足首ガードは、サイドプロテクションの有無にかかわらず、すね当てを最適な位置に保持し、試合中の軽度な足首への衝撃に耐えられるようにするサポ
ート要素であり、規則（EU）2016/425の要件を満たします。足首ガードは追加の安定性を提供するものではありません。製品を正しく使用しても、捻挫や
骨折などのリスクは依然として存在します。このような場合、uhlsport GmbHは責任を負いません。足首ガードを足首に装着し、かかとストラップがしっ
かりと固定されていることを確認してすね当てを装着してください。RとLのマークに従い、上部のストラップを閉じてしっかりと固定してください。締めす
ぎると血行が悪くなる恐れがあるため、適度に締めてください。小さすぎるサイズを選ぶと保護効果が低下します。「注意事項と検査」および「お手入れ、
保管、廃棄」のセクションに記載されている注意事項と検査ポイントは、足首ガードにも適用されます。
伸縮性のある固定ストラップを使用する場合：
保護プレートを外側に向け、すねにすね当てを装着し、RおよびLマークに従います。固定ストラップをプレートとふくらはぎに引き上げて固定します。血
行を妨げる恐れがあるため、固定システムを締めすぎないようにご注意ください。
注意事項と検査：
本製品はサッカー活動専用に設計されています。他のスポーツには保護機能が適用されません。使用前に製品をよく確認し、目視および手動で点検し
てください。亀裂、へこみ、変形、欠損部品、またはその他の異常が見つかった場合、製品はすぐに交換してください。製品ラベルには、製造日、有効期限（
YYYY-MM）、および素材の仕様が記載されています。時間の経過や使用の繰り返し（繰り返しの衝撃、洗浄、使用中の摩擦）により、保護機能が低下する
ことがあります。必要に応じて製品を交換する責任はユーザーにあります。警告：極端な温度（<0° または >35°）で製品の保護機能が低下する可能性が
あります。警告：製品の構造的な変更は保護機能を低下させる可能性があります。すべての部品を一緒に使用する場合のみ、製品は効果的な保護を提
供します。製品は快適さを向上させるために人間工学的に設計されています。ラベル上のLおよびRは左と右を示します。製品の構造的な変更、特にサイ
ズの縮小は、保護機能の低下を引き起こす可能性があります。
お手入れ、保管、廃棄：
乾燥した場所で常温で保管してください。
最大30°Cの清潔な水で手洗いしてください。
機械での洗濯はしないでください。
常温で乾燥させてください。ラジエーターや他の熱源の近くに保管しないでください。
製品は、各国の廃棄物管理に関する規制に従って廃棄してください。

適合宣言はwww.uhlsport.com/de/documentsでダウンロードできます。

TÜV 정보:
이 정강이 보호대는 일러스트에 표시된 보호 구역 내에서 규칙적인 축구 훈련 중 보호 기능을 제공하도록 설계되었으며, 규정 (EU) 2016/425 
및 조화 표준 EN13061을 준수합니다. 주의: 보호 구역 내에서 이 보호대는 정상적인 축구 경기 중 발생할 수 있는 발차기, 기타 타격 및 
충격으로부터 정강이를 보호합니다. 경고: 보호대를 올바르게 사용해도 염좌, 골절 등의 부상 위험이 있습니다. 이러한 경우, uhlsport GmbH는 
어떠한 책임도 지지 않습니다.

제조업체 정보:
EU:
제조업체: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, 독일
시험소: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, 독일 / 공인 기관 번호: 0197
영국:
제조업체: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, 독일
수입업체: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, 영국 ST15SQ
시험소: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (3층), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, 영국 / 승인 기관 번호: 2571

사이즈와 착용감:
올바른 사이즈를 선택하려면 사이즈 표를 참조하세요. 사이즈는 제품 라벨과 포장에 표시되어 있습니다. 주의! 너무 작은 사이즈를 선택하면 
보호 기능이 저하됩니다. 정강이 보호대의 올바른 사이즈를 선택한 후 정강이에 대어 착용감을 확인하세요. 제품 라벨의 "L" 및 "R" 표시는 각각 
왼쪽과 오른쪽 보호대를 나타냅니다. 최적의 기능을 위해 보호대가 올바르게 착용되어 달릴 때나 경기 중 다른 선수와의 접촉 시 미끄러지지 
않도록 편안하게 착용해야 합니다.
보호 구역을 바깥쪽으로 향하게 하여 보호대를 정강이에 놓으세요. 제공된 고정 시스템을 사용하고, 발목 보호대 또는 슬리브를 착용하세요 
(고정 시스템에 따라 다름, 아래 참조). 고정 시스템을 너무 세게 조이지 마십시오. 혈액 순환을 방해할 수 있습니다.

고정 시스템:
고정 시스템 유형에 따라 다음 지침을 따르세요:
탄력성 슬리브를 사용할 경우:
슬리브를 정강이에 씌운 후 R 및 L 표시에 따라 착용하세요. 그런 다음 보호대를 지정된 내부 포켓에 삽입합니다.
발목 보호대를 사용할 경우:
발목 보호대는 옆쪽 보호 기능이 있거나 없으며, 정강이 보호대를 최적 위치에 고정하고 경기 중 발목에 가벼운 충격을 견디도록 지원합니다. 
이는 규정 (EU) 2016/425에 따라 요구됩니다. 발목 보호대는 추가적인 안정성을 제공하지 않습니다. 제품을 올바르게 사용해도 염좌, 골절 
등의 부상 위험이 있습니다. 이 경우, uhlsport GmbH는 책임을 지지 않습니다. 발목 보호대를 발목에 두르고, 발 뒤꿈치 스트랩이 단단히 
고정되었는지 확인하세요. R 및 L 표시에 따라 착용하세요. 안전한 착용감을 위해 상단 고정 스트랩을 잠그세요. 고정 시스템을 너무 세게 
조이지 않도록 주의하세요. 혈액 순환에 문제가 발생할 수 있습니다. 너무 작은 사이즈를 선택하면 보호 효과가 감소합니다. “주의 사항 및 
점검” 및 “관리, 보관 및 폐기” 섹션에 언급된 예방 조치와 점검 사항은 발목 보호대에도 적용됩니다.
탄력성 있는 고정 스트랩을 사용할 경우:
보호 플레이트를 바깥쪽으로 향하게 하여 보호대를 정강이에 놓고, R 및 L 표시에 따라 착용합니다. 고정 스트랩을 플레이트와 종아리 위로 
당기고 고정하세요. 고정 시스템을 너무 세게 조이지 마세요. 혈액 순환을 방해할 수 있습니다.

주의 사항 및 점검:
전체 제품은 축구 활동에 맞게 특별히 설계되었습니다. 보호 기능은 다른 스포츠에는 유효하지 않습니다. 사용 전 제품을 주의 깊게 점검하세요 
– 시각적, 그리고 손으로 점검하세요. 균열, 움푹 들어간 부분, 변형, 누락된 부품 또는 기타 이상이 발견되면 제품을 즉시 교체해야 합니다. 
제조일, 유효 기간 (YYYY-MM), 및 소재 사양은 제품 라벨에 표시되어 있습니다. 시간이 지나면서, 그리고 정기적인 사용 (반복적인 충격, 
세탁, 사용 중 마찰)으로 보호 기능이 감소할 수 있습니다. 필요한 경우 제품을 교체하는 것은 사용자의 책임입니다. 경고: 제품의 보호 기능은 
극한 온도 (<0° 또는 >35°)에서 감소할 수 있습니다. 경고: 제품의 구조적 변경은 보호 기능을 저하시킬 수 있습니다. 제품은 모든 부품이 
함께 사용될 때 효과적인 보호를 제공합니다. 제품은 더 편안한 착용감을 위해 인체공학적 디자인을 가지고 있습니다. 라벨의 L 및 R 표시는 
왼쪽과 오른쪽을 나타냅니다. 특히 크기 감소와 같은 제품의 구조적 변경은 보호 기능의 감소를 초래할 수 있습니다.

관리, 보관 및 폐기:
상온의 건조한 장소에 보관하세요.
깨끗한 물에 손세탁하여 최대 30°C의 온도에서 관리하세요.
기계 세탁하지 마십시오.
상온에서 건조시키세요. 라디에이터나 기타 열원 근처에 보관하지 마세요.
제품은 해당 국가의 폐기물 관리 규정에 따라 폐기해야 합니다.

적합성 선언문은 www.uhlsport.com/de/documents에서 다운로드할 수 있습니다.

ข้อมูล TÜV:
สนับแข้งนี้ออกแบบมาเพื่อให้การป้องกันระหว่างการฝึกซ้อมฟุตบอลทั่วไปในพื้นที่ป้องกันที่ระบุไว้ในภาพ ตามกฎข้อบังคับ (EU) 
2016/425 และมาตรฐานที่สอดคล้อง EN13061 ข้อควรระวัง: ในพื้นที่ป้องกัน สนับแข้งนี้จะป้องกันเฉพาะกระดูกหน้าแข้งจากการเตะ การ
กระแทก และการปะทะอื่น ๆ ที่อาจเกิดขึ้นระหว่างการเล่นฟุตบอลปกติ คำเตือน: แม้ว่าจะใช้งานสนับแข้งอย่างถูกต้อง แต่ก็ยังมีความ
เสี่ยงในการบาดเจ็บ เช่น ข้อเท้าแพลง กระดูกหัก เป็นต้น ในกรณีเช่นนี้ บริษัท uhlsport GmbH จะไม่รับผิดชอบ

ข้อมูลผู้ผลิต:
สหภาพยุโรป:
ผู้ผลิต: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, เยอรมนี
ห้องปฏิบัติการทดสอบ: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, เยอรมนี / หน่วยงานที่ได้รับการรับรอง: 0197
สหราชอาณาจักร:
ผู้ผลิต: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, เยอรมนี
ผู้นำเข้า: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, อังกฤษ ST15SQ
ห้องปฏิบัติการทดสอบ: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (ชั้นสาม), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, อังกฤษ / หน่วยงานที่ได้รับ
การอนุมัติหมายเลข 2571

ขนาดและการปรับให้พอดี:
ในการเลือกขนาดที่เหมาะสม โปรดดูที่ตารางขนาด ขนาดจะระบุไว้ทั้งบนฉลากผลิตภัณฑ์และบรรจุภัณฑ์ ข้อควรระวัง! การเลือกขนาดที่
เล็กเกินไปจะลดระดับการป้องกัน เมื่อเลือกขนาดของสนับแข้งที่เหมาะสมแล้ว ให้ตรวจสอบความพอดีโดยการวางบนหน้าแข้งของคุณ ให้
สังเกตสัญลักษณ์ “L” และ “R” บนฉลากผลิตภัณฑ์ซึ่งบ่งชี้ถึงสนับแข้งข้างซ้ายและขวาตามลำดับ เพื่อให้สนับแข้งทำงานได้เต็ม
ประสิทธิภาพ ควรใส่ให้พอดีและสบาย เพื่อป้องกันไม่ให้ลื่นขณะวิ่งหรือเมื่อต้องสัมผัสกับผู้เล่นคนอื่นในเกม
วางสนับแข้งบนหน้าแข้งโดยให้บริเวณที่ป้องกันหันออกด้านนอก ใช้ระบบการรัดที่ให้มาและสวมปลอกข้อเท้าหรือแขนเสื้อ 
(ขึ้นอยู่กับระบบการรัด ดูด้านล่าง) ห้ามรัดแน่นเกินไปเนื่องจากอาจขัดขวางการไหลเวียนของเลือด

ระบบการรัด:
ขึ้นอยู่กับประเภทของระบบการรัด ให้ปฏิบัติตามคำแนะนำต่อไปนี้:
ด้วยปลอกยางยืด:
ดึงปลอกแขนยางยืดขึ้นที่หน้าแข้งของคุณตามสัญลักษณ์ R และ L จากนั้นใส่สนับแข้งในช่องกระเป๋าด้านในที่กำหนด
ด้วยปลอกข้อเท้า:
ปลอกข้อเท้าพร้อมหรือไม่มีการป้องกันด้านข้าง เป็นองค์ประกอบเสริมที่ช่วยให้สนับแข้งอยู่ในตำแหน่งที่เหมาะสมและสามารถรองรับ
แรงกระแทกเบา ๆ ที่ข้อเท้าได้ตามที่กำหนดโดยข้อบังคับ (EU) 2016/425 ปลอกข้อเท้าไม่ได้มีไว้สำหรับการเสริมความมั่นคงเพิ่มเติม 
แม้ว่าจะใช้งานผลิตภัณฑ์อย่างถูกต้องแล้ว แต่ก็ยังมีความเสี่ยงในการบาดเจ็บ เช่น ข้อเท้าแพลง กระดูกหัก เป็นต้น ในกรณีเช่นนี้ 
บริษัท uhlsport GmbH จะไม่รับผิดชอบ สวมสนับแข้งโดยการพันปลอกข้อเท้ารอบข้อเท้าและตรวจสอบให้แน่ใจว่าสายรัดส้นเท้าแน่น ให้ทำ
ตามสัญลักษณ์ R และ L รัดสายรัดด้านบนให้กระชับเพื่อความพอดี ห้ามรัดแน่นเกินไปเนื่องจากอาจขัดขวางการไหลเวียนของเลือด การ
เลือกขนาดที่เล็กเกินไปจะลดประสิทธิภาพการป้องกัน ข้อควรระวังและจุดตรวจสอบที่กล่าวถึงในส่วน "ข้อควรระวังและการตรวจสอบ" และ 
"การดูแล การจัดเก็บ และการกำจัด" ก็ใช้กับปลอกข้อเท้าด้วยเช่นกัน
ด้วยสายรัดยืดหยุ่น:
วางสนับแข้งโดยให้แผ่นป้องกันหันออกด้านนอกตามสัญลักษณ์ R และ L ดึงสายรัดยืดหยุ่นข้ามแผ่นและน่องแล้วรัดให้แน่น ห้ามรัดแน่น
เกินไปเพราะอาจขัดขวางการไหลเวียนของเลือด

ข้อควรระวังและการตรวจสอบ:
ผลิตภัณฑ์นี้ออกแบบมาโดยเฉพาะสำหรับกิจกรรมฟุตบอล คุณสมบัติในการป้องกันของผลิตภัณฑ์นี้ไม่เหมาะสำหรับการเล่นกีฬาอื่น ๆ 
ตรวจสอบผลิตภัณฑ์อย่างละเอียดก่อนใช้งาน ทั้งการมองด้วยตาและสัมผัสด้วยมือ หากพบรอยแตก รอยบุบ การบิดเบี้ยว ชิ้นส่วนที่ขาด
หายไป หรือความผิดปกติอื่น ๆ ควรเปลี่ยนผลิตภัณฑ์ทันที วันที่ผลิต วันที่หมดอายุ (ปปปป-ดด) และข้อมูลวัสดุระบุไว้บนฉลาก
ผลิตภัณฑ์ เมื่อเวลาผ่านไปและเมื่อใช้งานซ้ำ ๆ (แรงกระแทกซ้ำ การซัก การเสียดสีขณะใช้งาน) ประสิทธิภาพการป้องกันอาจลดลง ผู้ใช้
มีความรับผิดชอบในการเปลี่ยนผลิตภัณฑ์ตามความจำเป็น คำเตือน: ประสิทธิภาพการป้องกันของผลิตภัณฑ์อาจลดลงในอุณหภูมิที่
รุนแรง (<0° หรือ >35°) คำเตือน: การเปลี่ยนแปลงโครงสร้างใด ๆ ของผลิตภัณฑ์อาจลดประสิทธิภาพการป้องกัน ผลิตภัณฑ์จะให้การป้องกัน
ที่มีประสิทธิภาพก็ต่อเมื่อใช้ชิ้นส่วนทั้งหมดร่วมกัน โปรดทราบว่าผลิตภัณฑ์นี้มีการออกแบบตามหลักสรีรศาสตร์เพื่อความสะดวก
สบายที่มากขึ้น ตัวอักษร L และ R บนฉลากระบุถึงด้านซ้ายและขวา การเปลี่ยนแปลงโครงสร้างใด ๆ ของผลิตภัณฑ์ โดยเฉพาะการลดขนาด อาจ
ทำให้ประสิทธิภาพการป้องกันลดลง

การดูแล การจัดเก็บ และการกำจัด:
เก็บไว้ในที่แห้งที่อุณหภูมิห้อง
ซักด้วยมือเบา ๆ ในน้ำสะอาดที่อุณหภูมิไม่เกิน 30°C
ห้ามซักด้วยเครื่องซักผ้า
ปล่อยให้แห้งที่อุณหภูมิห้อง ห้ามเก็บใกล้เครื่องทำความร้อนหรือแหล่งความร้อนอื่น ๆ
ผลิตภัณฑ์ต้องกำจัดตามข้อบังคับการจัดการขยะที่บังคับใช้ในประเทศของคุณ

สามารถดาวน์โหลดประกาศความสอดคล้องได้ที่ www.uhlsport.com/de/documents

 TÜV:
 :בל ומיש .EN13061 דחואמה ןקתהו 2016/425 (EU) הנקתל םאתהב ,רויאב ןמוסמה הנגהה רוזאב םייתרגש לגרודכ ינומיא ךלהמב הנגה קפסל ןנכות הזה קושה ןגמ

 םייק ,קושה ןגמב ןוכנ שומישב םג :הרהזא .ליגר לגרודכ קחשמ ךלהמב שחרתהל תולולעש תורחא תויושגנתהו תוכמ ,תוטיעב ינפמ קושה לע קר ןגמ הז ןגמ ,הנגהה רוזאב
.תוירחאב תאשונ הניא uhlsport GmbH ,ולא םירקמב .'וכו תומצעב םירבש ,עקנ ןוגכ תועיצפל ןוכיס

:ןרציה יטרפ
:יפוריאה דוחיאה

הינמרג ,uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen :ןרצי
0197 :ךמסומ ףוג / הינמרג ,גרבנרינ TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 :הקידב תדבעמ

:הינטירב
הינמרג ,uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen :ןרצי

ST15SQ הילגנא ,uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent :ןאובי
2571 'סמ רשואמ ףוג / הילגנא ,Stratford Road, Shirley B90 4BN 1011 ,(תישילש המוק) TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate :הקידב תדבעמ

:המאתהו לדוג
 תמר תא התיחפמ ידמ הנטק הדימ תריחב !בל ומיש .הזיראה לע ןהו רצומה תיוות לע ןה העיפומ הדימה .תודימה תלבטב ונייע אנא ,המיאתמה הדימה תא רוחבל ידכ

 ןגמה תא םינייצמה ,רצומה תיוות לע "R"-ו "L" םינומיסל בל ומיש .קושל ותדמצה ידי לע המאתהה תא וקדב ,םכלש קושה ןגמל הנוכנה הדימה תא םתרחבש רחאל .הנגהה
.קחשמה ךלהמב םירחא םינקחש םע עגמב וא הציר ןמזב זוזי אלש ידכ ,תוחונב תבשל ךירצ קושה ןגמ ,ילמיטפוא דוקפת םשל .המאתהב ןימי קושלו לאמש קושל

 וענמיה .(ךשמהב האר ,קודיהה תכרעמל םאתהב) לוורש וא לוסרק ןגמ ופיסוהו ,תקפוסמה הרישקה תכרעמב ושמתשה .ץוח יפלכ הנגהה רוזא םע קושל ןגמה תא ודימצה
.םדה תמירזל עירפהל לולע הזש ןוויכ ,הרישקה תכרעמ לש רתי קודיהמ

:קודיה תוכרעמ
:תואבה תוארוהה תא ועצב ,קודיהה תכרעמ גוסל םאתהב

:שימג לוורש םע
.דעוימה ימינפה סיכל קושה ןגמ תא וסינכה ,ןכמ רחאל .L-ו R ינומיס לע הרימש ךות ,קושה לע לוורשה תא וכשמ

:לוסרק ןגמ םע
 (EU) הנקתל םאתהב ,קחשמה ךלהמב לוסרקה לע תולק תוכמ ינפב דימעו יבטימ םוקימב קושה ןגמ תא קיזחמש הכימת טנמלא אוה ,תידיצ הנגה ילב וא םע ,לוסרקה ןגמ

 תאשונ הניא uhlsport GmbH ,ולא םירקמב .'וכו םירבש ,םיעקנ ןוגכ תועיצפל ןוכיס םייק ,רצומב ןוכנ שומישב םג .ףסונ בוצייל דעוימ וניא לוסרקה ןגמ .2016/425
 קודיהל הנוילעה העוצרה תא ורגס .L-ו R ינומיס ירחא ובקע .תקדוהמ בקעה תעוצר יכ ואדוו לוסרקה ביבס לוסרקה ןגמ םוקימ תועצמאב קושה ןגמ תא ושבל .תוירחאב

 תוארוה .הנגהה תוליעי תא תיחפת ידמ הנטק הדימ תריחב .םדה תמירז תא ליבגהל לולע הזש ןוויכ ,הדימה לע רתי הרישקה תכרעמ תא קדהל אלש בל ומיש .חוטב
.לוסרקה ןגמ לע םג תולח "קוליסו ןוסחא ,הקוזחת"-ו "הקידבו תוחיטב תוארוה" יקרפב תוטרופמה הקידבהו תוחיטבה

:תושימג קודיה תועוצר םע
 תכרעמ תא קדהל אל בל ומיש .ןתוא וקדהו ,קושה לעו חולה לע קודיהה תועוצר תא וכשמ .L-ו R םינומיסל םאתהב ,ץוח יפלכ ןגמה חולהשכ קושה לע קושה ןגמ תא ומקמ

.םדה תמירזל עירפהל לולע הזש ןוויכ ,הדימה לע רתי קודיהה

:הקידבו תוחיטב תוארוה
 םיהזמ םתא םא .תינדי ןהו תילאוזיו ןה – שומישה ינפל בטיה רצומה תא וקדב .רחא טרופסל תופקת ןניא ולש הנגהה תונוכת .לגרודכ תויוליעפל דחוימב ןנכות ולוכ רצומה

 לע םיעיפומ רמוחה יטרפמו (שדוח-הנש) הגופתה ךיראת ,רוצייה ךיראת .ידיימ ןפואב רצומה תא ףילחהל שי ,תורחא תוגירח וא םירסח םיקלח ,םיתוויע ,םיעקש ,םיקדס
 ךרוצה תדימב רצומה תפלחהל תוירחאה .רדרדיהל לולע הנגהה דוקפת ,(שומישה ךלהמב ךוכיח ,הסיבכ ,תורזוח תוכמ) עובק שומיש ךלהמבו ןמזה םע .רצומה תיוות

 הנגהה דוקפתב עוגפל לולע רצומה הנבמב יוניש לכ :הרהזא .(35°< וא 0°>) תוינוציק תורוטרפמטב שלחיהל לולע רצומה לש הנגהה דוקפת :הרהזא .שמתשמה לע תלטומ
 לכ .ןימיו לאמש תונייצמ תיוותה לע R-ו L תויתואה .תיברמ תוחונל תימונוגרא בצועמ רצומה יכ ןייצל שי .דחי םישמשמ םיקלחה לכ רשאכ קר הליעי הנגה קפסמ רצומה .ולש

.ולש הנגהה דוקפתב התחפהל םורגל לולע ,ולדוג תנטקה דחוימב ,רצומה הנבמב יוניש

:קוליסו ןוסחא ,הקוזחת
.רדחה תרוטרפמטב שבי םוקמב ונסחא

.30°C דע לש הרוטרפמטב םייקנ םימב דיב תוריהזב ופטש
.הנוכמב סבכל ןיא

.רוטאידר ומכ םוח רוקמ דיל ןסחאל ןיא .רדחה תרוטרפמטב שובייל וחינה
.םכתנידמב תוגוהנה תלוספה לוהינ תונקתל םאתהב רצומה תא ךילשהל שי

.www.uhlsport.com/de/documents רתאב הדרוהל תנתינ המאתהה תרהצה

:TÜV تامولعم
 داحتالا) ةحئالل اًقفو ،يحيضوتلا مسرلا يف ةحضوملا ةيامحلا ةقطنم يف مدقلا ةركل ةمظتنملا تابيردتلا ءانثأ ةيامحلا ريفوتل اذه قاسلا يقاو ميمصت مت

 دق يتلا ىرخألا تامداصتلاو تابرضلاو تالكرلا نم طقف قاسلا يقاولا اذه يمحي ،ةيامحلا ةقطنم يف :هيبنت .EN13061 دحوملا رايعملاو 2016/425 (يبوروألا
 ال ،تالاحلا هذه لثم يف .خلإ ،ماظعلا روسكو تاءاوتلالا لثم ،ةباصإلا رطخ كانه ،يقاولل حيحصلا مادختسالا عم ىتح :ريذحت .مدقلا ةركل يداعلا بعللا ءانثأ ثدحت

.ةيلوؤسم يأ uhlsport GmbH لمحتت

:ةعنصملا ةكرشلا نع تامولعم
:يبوروألا داحتالا

ايناملأ ,uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen :ةعنصملا ةكرشلا
0197 :ةلوخملا ةهجلا / ايناملأ ,TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg :صحفلا ربتخم

:ةدحتملا ةكلمملا
ايناملأ ,uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen :ةعنصملا ةكرشلا

ST15SQ ارتلجنإ ,uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent :دروتسملا
2571 مقر ةلوخملا ةهجلا / ارتلجنإ ,Stratford Road, Shirley B90 4BN 1011 ,(ثلاثلا قباطلا) TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate :صحفلا ربتخم

:ةمءالملاو مجحلا
 .ةيامحلا نم للقي اًدج ريغص مجح رايتخا !هيبنت .ةوبعلا ىلعو جتنملا قصلم ىلع مجحلا ديدحت متي .ماجحألا لودج ىلإ عوجرلا ىجري ،بسانملا مجحلا رايتخال

 يقاولا ىلإ ريشت يتلاو ،جتنملا قصلم ىلع "R"و "L" تامالعلا ىلإ هبتنا .كقاس ىلع هعضوب هتمءالم نم ققحت ،قاسلا يقاول بسانملا مجحلا رايتخا دعب
 لاصتالا دنع وأ يرجلا ءانثأ قلزني ال ثيحب ،حيحص لكشب اًحيرمو اًمئالم قاسلا يقاو نوكي نأ بجي ،لثمألا ءادألا قيقحتل .يلاوتلا ىلع نميألاو رسيألا

.بعللا ءانثأ نيرخآ نيبعالب
 مقت ال .(هاندأ رظنا ،تيبثتلا ماظن بسح) اًّمك وأ لحاكلل اًيقاو ِدتراو قفرملا تيبثتلا ماظن مدختسا .جراخلل ةهجوم ةيقاولا ةقطنملا نوكت ثيحب قاسلا يقاو عض

.ةيومدلا ةرودلا ىلع رثؤي ال ىتح طرفم لكشب تيبثتلا ماظن قييضتب

:تيبثتلا ةمظنأ
:ةيلاتلا تاميلعتلا عبتا ،تيبثتلا ماظن عون ىلع اًدامتعا

:نرم ّمكب
.هل صصخملا يلخادلا بيجلا يف قاسلا يقاو عض مث .Lو R نيتمالعلا ةاعارم عم ،قاسلا قوف ّمكلا بحسا

:لحاكلا يقاوب
 ،بعللا ءانثأ لحاكلا ىلع ةفيفخلا تامدصلا لمحتيو حيحصلا هناكم يف قاسلا يقاو ىلع ظفاحي معد رصنع وه ،ال مأ ةيبناج ةيامحب اًدوزم ناك ءاوس ،لحاكلا يقاو

 لثم ةباصإلا رطخ كانه ،جتنملل حيحصلا مادختسالا عم ىتح .يفاضإلا رارقتسالا ريفوتل اًممصم سيل لحاكلا يقاو .2016/425 (يبوروألا داحتالا) ةحئالل اًقفو
 مازحلا نأ نم دكأتو لحاكلا لوح لحاكلا يقاو عضوب قاسلا يقاو ِدترا .ةيلوؤسم يأ uhlsport GmbH لمحتت ال ،تالاحلا هذه لثم يف .كلذ ىلإ امو روسكلاو تاءاوتلالا

 ىلع رثؤي ال ىتح ،طرفم لكشب تيبثتلا ماظن قييضت مدع ىلع صرحا .ةنمآ ةمءالم ىلع لوصحلل يولعلا مازحلا قلغأ .Lو R تامالعلا عبتا .مكحم بعكلا دنع
 ،ةياعرلا"و "صحفلاو تاطايتحالا" ماسقأ يف ةروكذملا صحفلا طاقنو تاطايتحالا قبطنت .ةيامحلا ةيلاعف نم للقي اًدج ريغص مجح رايتخا .ةيومدلا ةرودلا

.لحاكلا يقاو ىلع اًضيأ "صلختلاو ،نيزختلا
:ةنرم تيبثت ةطرشأب

 مدع ىلع صرحا .اهتيبثتب مقو ،لجعلاو ةحوللا ربع تيبثتلا ةطرشأ ررم .Lو R نيتمالعلا ةاعارم عم ،قاسلا وحن جراخلل ةهجوم ةيقاولا ةحوللا عم قاسلا يقاو عض
.ةيومدلا ةرودلا ىلع رثؤي ال ىتح طرفم لكشب تيبثتلا ماظن قييضت

:صحفلاو تاطايتحالا
 – مادختسالا لبق ةيانعب جتنملا صحفا .ىرخألا تاضايرلل ةحلاص ريغ هب ةصاخلا ةيامحلا صئاصخ .مدقلا ةرك ةطشنأل اًصيصخ لماكلاب جتنملا ميمصت مت
 ،عينصتلا خيرات ركذ متي .روفلا ىلع جتنملا لادبتسا بجيف ،رخآ للخ يأ وأ ةدوقفم ءازجأ وأ تاهوشت وأ تاجاعبنا وأ تاققشت يأ تظحال اذإ .اًيوديو اًيرصب

 ءانثأ كاكتحالا ،ليسغلا ،ةرركتملا تامدصلل ضرعتلا) رركتملا مادختسالاو تقولا رورم عم .جتنملا قصلم ىلع داوملا تافصاومو (YYYY-MM) ءاهتنالا خيرات
 ةرارحلا تاجرد يف جتنملل ةيامحلا ةفيظو روهدتت دق :ريذحت .ةجاحلا بسح جتنملا لادبتسا ةيلوؤسم مدختسملا لمحتي .ةيامحلا ةفيظو روهدتت دق ،(مادختسالا

 .اًعم ءازجألا عيمج مادختسا دنع طقف ةلاعفلا ةيامحلا جتنملا رفوي .ةيئاقولا هتيلاعف نم للقي دق جتنملا يف يلكيه رييغت يأ :ريذحت .(°35< وأ °0>) ىوصقلا
 ةصاخو ،جتنملل يلكيه ليدعت يأ يدؤي دق .ىنميلاو ىرسيلا ةهجلا ىلإ قصلملا ىلع Rو L فورحلا ريشت .ةحارلا ةدايزل حيرم لكشب ممصم جتنملا نأ ظحال

.ةيئاقولا هتفيظو ليلقت ىلإ ،همجح ليلقت

:صلختلاو ،نيزختلا ،ةياعرلا
.ةفرغلا ةرارح ةجردب فاج ناكم يف جتنملا ظفحا

.ةيوئم ةجرد 30 زواجتت ال ةرارح ةجردب فيظن ءام يف فطلب اًيودي لسغا
.ةلاسغلا يف لسغت ال

.ىرخألا ةرارحلا رداصم وأ ةأفدملا نم برقلاب هنزخت ال .ةفرغلا ةرارح ةجرد يف فجي هكرتا
.كدلب يف اهب لومعملا تايافنلا ةرادإ حئاولل اًقفو جتنملا نم صلختلا بجي

.www.uhlsport.com/de/documents عقوملا نم ةقباطملا نالعإ ليزنت نكمي

TÜV Information:
This shin guard is designed to provide protection during regular football training within the protection zone marked in the illustration, in accordance 
with Regulation (EU) 2016/425 and harmonized standard EN13061. Caution: Within the protection zone, this shin guard only protects the shin 
against kicks, other blows, and impacts that may occur during normal football play. Warning: Even with proper use of the shin guard, there is still a 
risk of injuries such as sprains, bone fractures, etc. In such cases, uhlsport GmbH accepts no liability.

Manufacturer Information:
EU:
Manufacturer: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germany
Testing House: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany / Notified Body: 0197
UK:
Manufacturer: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germany
Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
Testing House: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (third floor), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Approved Body No. 2571

Size and Fit:
To select the correct size, please refer to the size chart. The size is indicated both on the product label and on the packaging. Caution! Choosing a 
size that is too small reduces protection. Once you've selected the correct size for your shin guard, check the fit by placing it against your shin. Pay 
attention to the "L" and "R" markings on the product label, indicating the left and right shin guards, respectively. For optimal functionality, the shin 
guard should fit correctly and comfortably, so it does not slip when you are running or come into contact with other players during a game.

Place the shin guard against your shin with the protective area facing outward. Use the fastening/closure system provided and wear an ankle guard 
or sleeve (depending on the fastening system, see below). Do not fasten the closure system too tightly, as it may restrict blood circulation.

Fastening Systems:
Depending on the type of fastening system, proceed as follows:
With elastic sleeve:
Pull the sleeve over the shin, ensuring the R & L markings are followed. Then, insert the shin guard into the designated inner pocket.
With ankle brace:
The ankle guard, with or without side ankle protection, is a support element that keeps the shin guard optimally in place and withstands light 
impacts on the ankle during play, as required by Regulation (EU) 2016/425. The ankle brace is not intended for additional stabilization. Even with 
proper use of the product, there is a risk of injuries such as sprains, fractures, etc. In such cases, uhlsport GmbH accepts no liability. Wear the shin 
guard by placing the ankle guard around the ankle, ensuring the heel strap is tight. Make sure to follow the R & L markings. Close the upper 
fastening strap for a secure fit. Be cautious not to fasten the closure system too tightly, as this may impede blood circulation. Selecting a size that is 
too small reduces the protective effect. The precautions and inspection points mentioned in the "Precautions and Inspection" and "Care, Storage, 
and Disposal" sections also apply to the ankle guard.
With elastic fastening straps:
Place the shin guard with the protective plate facing outward on the shin, following the R & L markings. Pull the fastening straps over the plate and 
calf, and secure them. Be mindful not to secure the fastening system too tightly, as this could restrict blood circulation.

Precautions and Inspection:
The entire product has been designed specifically for football activities. Its protective features are not valid for other sports. Carefully inspect the 
product before use - both visually and by hand. If you detect any cracks, dents, deformities, missing parts, or other anomalies, the product must be 
replaced immediately. The manufacturing date, expiration date (YYYY-MM), and material specifications are found on the product label. Over time, 
and through regular use (repeated impacts, washing, friction during use), the protective function may deteriorate. It is the user's responsibility to 
replace the product accordingly. Warning: The product's protective function may diminish in extreme temperatures (<0° or >35°). Warning: Any 
structural changes to the product may impair its protective function. The product only provides effective protection when all parts are used together. 
Note that the product has an ergonomic shape for better comfort. The letters L and R on the label indicate left and right. Any structural modifications 
to the product, especially reducing its size, may cause a decrease in its protective function.

Care, Storage, and Disposal:
Store at room temperature in a dry place.
Hand wash carefully in clear water at max 30°C.
Do not machine wash.
Allow to dry at room temperature. Do not store near a radiator or other heat sources.
The product must be disposed of in accordance with waste regulations applicable in your country.

The declaration of conformity can be downloaded at www.uhlsport.com/de/documents.
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DE: Thermoplastisches Polyurethan 64%; Polyester 20%; Ethylenvinylacetat 12%; Elasthan 4%
EN: Thermoplastic Polyurethane 64%; Polyester 20%; Ethylene Vinyl Acetate 12%; Elastane 4%
FR: Polyuréthane thermoplastique 64 %; Polyester 20 %; Acétate de vinyle-éthylène 12 %; Élasthanne 4 %
ES: Poliuretano termoplástico 64%; Poliéster 20%; Acetato de vinilo de etileno 12%; Elastano 4%
BG: Термопластичен полиуретан 64%; Полиестер 20%; Етиленвинилацетат 12%; Еластан 4%
DA: Termoplastisk polyurethan 64%; Polyester 20%; Ethylen-vinylacetat 12%; Elastan 4%
ET: Termoplastne polüuretaan 64%; Polüester 20%; Eteen-vinüülatsetaat 12%; Elastaan 4%
FI: Termoplastinen polyuretaani 64%; Polyesteri 20%; Eteenivinyyliasetaatti 12%; Elastaani 4%
EL: Θερμοπλαστικό πολυουρεθάνιο 64%; Πολυεστέρας 20%; Οξικό βινυλεστέρα 12%; Ελαστάνη 4%
IT: Poliuretano termoplastico 64%; Poliestere 20%; Acetato di vinile-etilene 12%; Elastan 4%
HR: Termoplastični poliuretan 64%; Poliester 20%; Etilenvinilacetat 12%; Elastan 4%
LV: Termoplastisks poliuretāns 64%; Poliesters 20%; Etilēnviniacetāts 12%; Elastāns 4%
LT: Termoplastinis poliuretanas 64%; Poliesteris 20%; Etenvinilacetatas 12%; Elastanas 4%
NL: Thermoplastisch polyurethaan 64%; Polyester 20%; Ethyleenvinylacetaat 12%; Elasthaan 4%
NO: Termoplastisk polyuretan 64%; Polyester 20%; Etylenvinylacetat 12%; Elastan 4%
PL: Poliuretan termoplastyczny 64%; Poliester 20%; Octan winylu etylenu 12%; Elastan 4%
PT: Poliuretano termoplástico 64%; Poliéster 20%; Acetato de vinil-etileno 12%; Elastano 4%
RO: Poliuretan termoplastic 64%; Poliester 20%; Acetat de etilen-vinil 12%; Elastan 4%
SV: Termoplastisk polyuretan 64%; Polyester 20%; Etylenvinylacetat 12%; Elastan 4%
SK: Termoplastický polyuretán 64%; Polyester 20%; Etylénvinylacetát 12%; Elastan 4%
SL: Termoplastični poliuretan 64%; Poliester 20%; Etilen-vinilacetat 12%; Elastan 4%
CS: Termoplastický polyuretan 64%; Polyester 20%; Etylenvinylacetát 12%; Elastan 4%
HU: Termoplasztikus poliuretán 64%; Poliészter 20%; Etilén-vinil-acetát 12%; Elasztán 4%
SQ: Poliuretani termoplastik 64%; Poliestër 20%; Acetati vinil etilen 12%; Elastan 4%
SR: Termoplastični poliuretan 64%; Poliester 20%; Etilenvinilacetat 12%; Elastan 4%
MK: Термопластичен полиуретан 64%; Полиестер 20%; Етилен винил ацетат 12%; Еластин 4%
UK: Термопластичний поліуретан 64%; Поліестер 20%; Етиленвінілацетат 12%; Еластан 4%
RU: Термопластичный полиуретан 64%; Полиэстер 20%; Этиленвинилацетат 12%; Эластан 4%
TR: Termoplastik Poliüretan 64%; Polyester 20%; Etilen Vinil Asetat 12%; Elastan 4%
ZH: 热塑性聚氨酯 64%; 涤纶 20%; 乙烯醋酸乙烯酯 12%; 氨纶 4% 
VI: Polyurethane nhiệt dẻo 64%; Polyester 20%; Ethylene Vinyl Acetate 12%; Elastane 4%
KO: 열가소성 폴리우레탄 64%; 폴리에스터 20%; 에틸렌 비닐 아세테이트 12%; 엘라스테인 4%
JA: 熱可塑性ポリウレタン 64%; ポリエステル 20%; エチレンビニルアセテート 12%; エラスタン 4%
ID: Poliuretan termoplastik 64%; Poliester 20%; Etilen Vinil Asetat 12%; Elastan 4%
TH: เทอร์โมพลาสติกโพลียูรีเทน 64%; โพลีเอสเตอร์ 20%; เอทิลีนไวนิลอะซิเตท 12%; อีลาสเทน 4%
HE: 4% ןטסלא ;12% טטצא ליניו ןליתא ;20% רטסאילופ ;64% יטסלפומרת ןתירואילופ
AR: 4 ةنرم فايلأ ؛ ٪12 نيليثيإلا لينيف تاتيسأ ؛ ٪20 رتسيلوب ؛ ٪64 يرارح نيثيروي يلوب٪


